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Traducere din limba bulsară

REPUBLICA BULGARIA 
Stat-membru al Uniunii europene 

DIRECŢIA GENERALĂ 
ADMINISTRAŢIA AVIAŢIEI CIVILE

Document Nr. 

2516

C E R T IF IC A T  D E  ÎN R E G IS T R A R E

4. Semne naţionale de înregistrare 2. Producător şi denumirea aeronavei 3. Număr de serie
L Z -A P R R eim s A v ia tio n  C e ssn a , R . F r a n ţa F 1 7 201927

C e ssn a  F  172N

4. Numele propietarului Eythimios Chaskopoulos Sole Proprietorship

5. Adresa proprietarului Or. Salonic, aeroportul Macedonia, R. Grecia

6. Prin Aceasta se certifică faptul că aeronava menţionată mai sus este înregistrată în mod corespunzător în Registrul 
aeronavelor civile bulgare în conformitate cu Convenţia privind aviaţia civilă internaţională din 7 decembrie 1944, 
Legea privind aviaţia civilă a Republicii Bulgaria şi actele normative emise pe baza acestora.

Data de eliberare: 29  s e p te m b r ie  2014
Semnătura nu se citeşte. 

M in c h o  T sv e tk o v
P e n t r u  D ire c ţ ia  g e n e ra lă  „ A d m in is t r a ţ ia  a v ia ţie i c iv ile”

Ştampila Ministerul transporturilor, tehnologiei informaţiilor şi comunicaţiilor, Direcţia generală Administraţia aviaţiei 
civile, Republica Bulgaria.

N o tă  1:
Cu aceasta
aeronavă
operează

„ A V IO  O T R Y A D -V A R N A ” O O D
jh.k."Vladislav Vamenchik" bl.401, sc.17, ap. 288 
or.Varna 9023, R. Bulgaria

N o tă  2: Acest certificat este eliberat pentru înregistrare şi nu este un certificat de proprietate. Direcţia 
generală „Administraţia aviaţiei civile” nu determină drepturile de proprietate între persoane 
fizice.

001328

Ştampila dreptunghiulară: CONFORM CU ORIGINALUL 
Semnătură: /nu se citeşte/
Ştampila rotundă a Avio otryad Varna - OOD

Subsemnata Maria Teneva Yovcheva certific autenticitatea traducerii făcute de către mine din limba bulgară în limba 
română a documentelor oficiale anexate:,, CERTIFICAT DE ÎNREGISTRARE Nr. 2516 din 29.09.2014”. Traducerea 
este compusă din 1 /una/ pagină.

Traducător:

Conform cu 
originalul

'aria Teneva Yovcheva/

ПРЕВОДАЧЕСКА АГЕНЦИЯ ET „ЖАРАВА-БГ -  Надеж да Иванова" 
гр. С офия, буд. „Басил Левеки" № 8 9 , тел./факс 02/ 987 88 10, ел. нощ а: jaravabg@ abv.bg

; , TRANSLATION AGENCY ET "JARAVA-BG -  N adejda Ivanova" 
89, V. Levski Blvd, Sofia 1000, Bulgaria, Tel./Fax: ++ 3592 9878810, e-mail: jaravabg@ abv.bg
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РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 
Държава-членка на Европейский С и о т

ГЛАВНА ДИРЕКЦИЯ
ГРАЖДАНСКА ВЪЗДУХОПЛАВАТЕЛНА АДМИНИСТРАЦИЯ

REPUBLIC o f  BULGARIA 
Member State o f  the European Union

DIRECTORATE GENERAL CIVIL A V A T  ION ADMINISTRATION

УДОСТОВЕРЕНИЕ ЗА РЕГИСТРАЦИЯ 
CERTIFICATE OF REGISTRATION

Д окум ент  №
Document Number

' if’--'
2516

4. Национални и 
регистрационни знаци

Nationality and 
Registration Marks

LZ-APR

2. Производится и наименование навьздухоплавагелното средство
Manufacturer and Manufacturer’s Designation o f  Aircraft

R e im s  A v ia tio n  C essn a , R .o f  F ra n c e

C e ssn a  F  172N

3. Сериен номер

Aircraft Serial 
Number . ■

FI 7201927

4. Име на собственна: Хаскополус Ефтнмнос

Name o f  Owner'. Eythimlos Chaskopouios Sole Proprietorship

5. Адрес на собственна: i fp. Солун, летшце “Македония”
I , Р. Гьрция

Address o f  Owner: i Thessaloniki Airport "Makedonia" 
i , R .o f Greece

"Г':\ . АД

■ y /. ■ >-•
A t / ,

6. С юва се удостоверява, че горепосоченото въздухоплавателно средство е надлежно вписано в Бьлгарския регистьр 
на гражданските вьздухоплавателнн средствав съответствие с Конвенцията по международна граждански авиация 
от 7 декември 1944 г., Закона за гражданското вьздухоплаване на Република Бьлгария и нормативните акгове, 
издадени въз основа на тях. -А

й  is hereby certified that the above described aircraft has been duly entered on the Bulgarian Civil Aircraft Register in 
accordance with the Convention o f  International Civil Aviation dated 7 December 1944, and with the Bulgarian СШ  

Aviation Law, and the Orders and Regulation made thereunder.

Дата на издавая e : ____
Date o f  issue: 29 Sep 2014

r«-n

—  i M f i
■ ; :

МинЯо Цветков i-'Minicko Tzvetkov

; . ■.

Ш  Ш

ЗаГлавна дирекция “Гражданска Въздухоплавателна Администрация”
For the Directorate General Civil Aviation Administration V'

Забележка 1: С тона 
вьздухоплавагелно 
средство опернра:

Note 1: This ai rcraft is 
operated by:

Забележка 2: 

Note 2 :______

“Авио отряд - Варна” ООД

ж.к. "Вл. Варненчик" бл. 401, вх.17, ан. 288 
Варна 9023, Р. Бьлгария

Avio otryad - Varna Ltd. - -

Ы.401, entr. П, ap.288, j.k. "VI. Varnenchik" 
9023 Varna, R .o f Bulgaria

Cbnform-ctr
Dig ita lly  Signed w ith a 

JELU Qualified E-Signature. 
TODOROV Qualified Time-stamped. 

. П . , 1П11 Date: 30.08.2019 16:27:02 Z,
d O U R I L K U V  Compliant w ith  elDAS.

Това Удостоверение e издадено за нуждите на регнстрацията и не е удостоверение за 
собственост. ГД “ГВА” не определи праватана собственост между частнн лица

This Certificate is issued for registration p u n ^ e s^ a i^ g n d  is not a certificate o f  title.
DG "CAA " does not determine rights o f  private persons.

ВЯРНОС ОРИГИНАЛА 001328



202 Срфия, България 
бу^^Хрисшо Бошеб” № 144, 
Вх. А, (партер) 
тел./факс: 02/931 50 51 
GSM: 0896 63 43 43,
0879 544 234 “ЕМ-ЕЛ ПЛЮС”ЕООД

e-mail: em.el@abv.bg 
emel. translate@gmail.com

1202 Sofia, Bulgaria 
144 Hristo Botev blvd, 
entr. A, (ground floor) 

tel./fax: +359 2 931 50 51 
Mobile phone: +359 896 63 43 43, 

+359 879 544 234

Traducere din limba bulgară

Allianz Global Corporate & Specialty SE 

CERTIFICAT DE ASIGURARE

1. Persoana asigurată 
,.Avio Otryad - Varna" OOD 
jhk. Vladislav Varnenchik
bl. 401. sc. 17. et. 4, ap. 288. or. Vama 9023 Bulgaria

2. Persoana coasigurată

3. Aeronavă asigurată: 
înregistrare: LZ- APR 
Tip: Cessna 172N 
Nr.de serie: F17201927 
Anul de fabricaţie: 1980
Masa maximă la decolare( *kg) 1.043 kg 
Numărul de locuripentru pasageri: 3

4. Termenul de valabilitatea poliţiei
03.08.2021 ora 00:00 la 03.08.2022 ora 00:00
5. Zona geografică
Europa, inelisiv ţările mediteraneene, în conformitate cu clauza LSW 617H.

6. Poliţa Responsabilitate nr. DEA02271921B

Limite:

EUR 5.000.000.00 dar nu mai puţin de
SZR/SDR 3.000.000.00 Răspundere legală fată de terţi (vătămare corporală si deteriorare a 

bunurilor)
SZR/SDR 250.000.00 Răspundere fată de bunurile personale ale pasageri - pentru fiecare 

loc al pasagerului
SZR/SDR 1.288,00 Pentru responsabilitatea bagajelor pasagerilor, pentru fiecare loc al 

pasagerului________________________________________________
SZR/SDR 5.346.00 Pentru întârzierea transportului de călători, pentru fiecare loc al 

pasagerului
SZR/SDR 1.288,00 Pentru deteriorarea bagajelor şi întârzierea transportului de bagaje, 

pentru fiecare loc al pasagerului

SZR/SDR 22.00 Pentru fiecare kgîn caz de pierdere sau deteriorare a încărcăturii

mailto:em.el@abv.bg
mailto:translate@gmail.com


r

7. Domeniul de aplicare şi starea acoperirii:
Aeronava menţionată in prezentul certificat este acoperită de asigurarea de răspundere legală faţă 
de terti şi faţa de pasagerii transportaţi la bord cu o limită si termenul de valabilitatea menţionate 
mai sus. Riscuri militare şi dezastre conexe sunt incluse în baza Regulamentul (CE) 785/2004./

Acoperirea se bazează pe condiţiile de piaţă standard pentru asigurarea aviaţiei în conformitate 
cu Regulamentul (EU) 2027/1997, Regulamentul (EU) 785/2004 coroborat cu Regulamentul 
(UE) 2019/1243, Regulamentul (EU) 285/2010 şi Regulamentul (EU) 1008/2008.

Viena, 30.07.2021.

Allianz Global Corporate & Specialty SE

Semnătură: Muller: /nu se citeşte/
Semnătură: Buckle: /nu se citeşte/

Allianz Global Corporate & Speciality SE/ Sediul: Dieselstrasse 8, 85774 Unterfroehring, Germany/ Registrul 
comerţului: Munich HRB 208312/ Număr în scopuri de TVA: DE 811 150 901. Serviciile financiare şi de asigurare 
sunt scutite de impozitare în temeiul directivei EU VAT. Preşedinte al Consiliului de Supraveghere: Joachim Muller 
(Preşedinte), Claire- Marie- Lepoutre, Bettina Dietsche, Tony Buckle. Henning Haagen, William Scaldaferri, Dr. 
Thomas Sepp. Dr. Renate Strasse.

Subsemnata Maria Teneva Yovcheva, certific autenticitatea traducerii făcute de către mine din 
limba bulgară in limba română a documentului oficial anexat.traducerea este compusă din 2 
pagini.

Traducător: /Maria Teneva Yovcheva/



лгария
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С/факс: 02/931 50 51 

0896 63 43 43,
0879 544 234

1202 Sofia, Bulgaria 
144 Hristo Botev blvd, 
entr. A, (ground floor) 
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Превод от английски език

Allianz Global Corporate & Specialty SE Allianz ®

СЕРТИФИКАТ ЗА ЗАСТРАХОВКА

1. Застраховано лице:
,.Авио Отряд - Варна'* ООД 
ж.к. Владислав Варненчик
Бл. 401. вх. 17. ет. 4. ап. 288, 9023 Варна. България

2. Допълнително застраховано лице:

3. Застраховано ВС
Регистрационен номер: LZ-APR
Тип ВС: Cessna 172N
Сериен номер: F17201927
Година на производство: 1980
M TOM  (максимална маса при излитане): 1.043 кг
Врой места за пътници: 3

4. Валидност на пол и ца га:

От 03.08.2021 г., 00:00 ч. до 03.08.2022 г., 00:00 ч.

5. Географски ограничения:
Застрахователното покритие е валидно за Европа, вкл. страните от Средиземноморския 
регион, съгласно клауза LSW 617Н.

6. Номер на застрахователната полица „Отговорност” № DEA02271921 В:
Ограничение:

EUR 5.000.000.00 Но не по-малко от
SZR/SDR 3.000.000,00 За гражданска отговорност (телесна повреда и увреждане на имущество

SZR/SDR 250.000,00 За отговорност лични вещи на пътници - за всяко пътническо място

SZR/SDR 1.288,00 За отговорност багаж на пътник, за всяко пътническо място

SZR/SDR 5.346.00 Забавен превоз на пътници, за всяко пътническо място

SZR/SDR 1.288.00 За увреждане на багаж и забавен превоз на багаж, за всяко пътническо 
място

SZR/SDR 22,00 За всеки килограм в случай на загуба или увреждане на товар

mailto:em.el@abv.bg


7. Обхват и условие на покритието:
ВС посочено в настоящото удостоверение притежава застрахователно покритие 
„Гражданска отговорносг' и „Пътник” с ограничение и срок на валидност посочени по- 
горе. Военни рискове и сродни бедствия включени съгласно Регламент (ЕС) 785/2004.

Покритието се основава на стандартните пазарни условия за авиационно застраховане в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2027, Регламент (ЕС) 785/2004 във връзка с Регламент (EU) 
2019/1243. Регламент (EU) 285/2010 и Регламент (ЕС) 1008/2008.

30.07.2021 г., Виена
Allianz Global Corporate & Specialty SE
(подпис) Muller (подпис) Buckle

Allianz Global Corporate & Speciality S E /Седалище: Dieselstrasse 8. 85774 Unterfroehring, Germany/Търговски 
регистьр: Munich HRB 208312/ДДС номер: DE 811 150 901. Финансовите и застрахователни услуги са 
освободени от облагане с данък съгласно Директива EU VAT. Председател на надзорния съвет: Joachim 
Muller (Председател), Claire- Marie- Lepoutre, Bettina Dietsche. Tony Buckle, Henning Haagen, William 
Scaldaferri. Dr. Thomas Sepp. Dr. Renate Strasse.

Подписаната Мария Владимирова Димчева-Димитрова, удостоверявам верността на 
превода. извьршен от мен от английски на български език на приложения документ -  
Преводът се състои от 2 стр.

Превел: Мария Владимирова Димчева-Димитрова



Global Corporate & Specialty SE Allianz ®

Versicherungsnachweis -  Insurance Certificate
1. Versicherungsnehmer / Insured:

Avio Otryad - Varna OOD 
z.k. Vladislav Vamenchik
BL-401, entr.17, fl.4, ap.288, 9023 Varna, Bulgaria

2. Mitversichert / Additional Insured:

3.

4.

5.

6.

7.

Dieser Versicherungsnachweis gilt fur folgendes Luftfahrzeug / Insured Aircraft:
Kennzeichen / registration number: LZ-APR
Luftfahrzeugtyp / type of aircraft: Cessna 172N
Werknummer / serial number: F17201927
Baujahr / year of construction: 1980
MTOM: 1.043 kg
Passagiersitzplătze / passenger seats: 3
Laufzeit des Versicherungsvertrages / Policy Period:
03.08.2021, 00:00 bis / until 03.08.2022, 00:00
Geltungsbereich / Geographical Limits:
Der Versicherungsschutz bezieht sich auf Europa inkl. Mittelmeeranrainerstaaten und ohne die Lander 
gemăft Ausschlussklausel LSW 617H. / The insurance cover is valid for Europe incl. mediterranean 
countries according to clause LSW 617H.
Haftpflichtversicherung (CSL), Polizze Nr./ Liability Insurance (CSL), Policy No. DEA02271921B:
Deckungssumme/Limit:

EUR 5.000.000,00

SZR/SDR 3.000.000,00

SZR/SDR 250.000,00

SZR/SDR 1.288,00

SZR/SDR 5.346,00

SZR/SDR 1.288,00

SZR/SDR 22,00

aber nicht weniger als / but not less than

fur Halterhaftpflicht (Personen- und Sachschăden /
for Third Party Legal liability (bodiliy injury and property damage
fur Personenschăden je Fluggastsitzplatz /
for Passenger Personal Effects Liability each passenger seat
fur Gepackschăden je Fluggastsitzplatz /
for Passenger Baggage Liability each passenger seat
verspătete Personenbeforderung je Fluggastsitzplatz /
delayed carriage of passengers each passenger seat
Sach- und Verspătungsschăden von Reisegepăck je Fluggastsitzplatz/
for damage of baggage delayed carriage of baggage each passenger seat
je Kilogramm fur Verlust Oder Beschădigung von beforderten Sachen /
for each kilogram in the event of loss or damage of freight

Inhalt und Umfang des Versicherungsschutzes / Scope and Conditions of Coverage:
F0r das bezeichnete Luftfahrzeug besteht Halterhaftpflicht- und Passagierhaftpflicht-Versicherungsschutz im 
genannten Umfang und Zeitraum. Das Kriegs- und Terrorrisiko ist gernali EU-Verordnung 785/2004 
mitversichert. / The aircraft specified in this certificate is held covered by Third Party and Passenger Legal 
Liability Insurance with limit and period as stated above. War risks and allied perils included according 
Regulation (EC) 785/2004.
Der Versicherungsschutz besteht zu den im Luftfahrt-Versicherungsmarkt ublichen Bedingungen und 
entspricht in diesem Rahmen den Anforderungen der Verordnung (EG) 2027/1997, Verordnung (EG) 
785/2004 in Verbindung mit Verordnung (EU) 2019/1243, Verordnung (EU) 285/2010 und Verordnung (EG) 
1008/2008. / Coverage is based on Aviation Insurance Market standard conditions in compliance with the 
Regulation (EC) 2027, Regulation (EC) 785/2004 in conjunction with Regulation (EU) 2019/1243, Regulation 
(EU) 285/2010 and Regulation (EC) 1008/2008.

Wien, am 30.07.2021 / jf 
Vienna, the

Allianz Global

'  (Mullet)

Corporate & Specialty SE 

(Buckle)

Allianz Global Corporate & Specialty SE | Registered office/Sitz: Dieselstrasse 8, 85774 Unterfoehring, Germany | Commercial Register/Handelsregister: Munich HRB 208312 | For VAT 
purposes/FOr Umsatzsteuerzwecke VAT ID number/USt-ID-Nr.: DE 811 150 901. Financial and insurance services are tax exempt under the UstG. EU VAT Directive/Finanz- und 
Versicherungsleistungen i.S.d UStG. MwStSystRL sind steuerbefreit | Chairman of the Supervisory Board/Vorsltzender des Aufsichtsrats: Christopher Townsend | Board of 
Managemem/Vorstand: Joachim Muller (Chairman/Vorsitzender). Claire-Marie Coste-Lepoutre, Bettina Dletsche, Tony Buckle. Henning Haagen, William Scaldaferri, Dr Thomas Sepp. 
Dr. Renate Strasse
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Traducere din limba bulgară

Manual de zbor Ediţie Nr. 1

REIMS/CESSNA F172N octom brie 2014

Distibuţie de vaccin

Nr. de în reg istrare L Z - APR

Nr. de serie F 17201927

Această anexă conţine informaţiile necesare pentru controlul efectiv al aeronavei 

la instalarea unui dispozitiv pentru distribuţie de vaccin. Informaţiile conţinute în 

prezenta anexă trebuie utilizate împreună cu Manualul complet de zbor al aeronavei.

Această anexă este o parte permanentă a acestui Manual de zbor şi trebuie să 

rămână cu acest Manual de zbor atunci când instalaţi un dispozitiv pentru distribuţie de 

vaccin.

Revizia Nr. NZ AE/128-DLP1 a Anexei la Manualul de zbor al aeronavei F172N 

este aprobată pe baza Autorizaţiei organizaţiei de proiectare Nr. de ref. EASA.21J.094

Aprobat (ing. privind verificarea conformităţii): ing. Miroslav Mikkel 

(semnătură -  nu se citeşte)

Data: 10.10.2014

10 octom brie 2014 NZ AE-128-DLP1

Conform cu 
originalul

6-i.

ПРЕВОДАЧЕСКА ЛГЕНЦИЯ ET „ЖАРАВА-БГ -  Надеж да Иванова 
rp. С офия, бул. „Васил Левеки" № 89 , тел./факс 02/ 987 88 10, ел. нош а: jaravabg@ abv.bg
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Manual de zbor
REIMS/CESSNA F172N

Ediţie Nr. 1 
o c to m b rie  2014

JURNAL DE PROCESARE

Procesare Nr. Pagini
procesate

Descrierea
procesării

Aprobat de 
Administraţia 
aviaţiei civile

Dată

10 o c tom brie  2 0 1 4  NZ A E /128-D L P 1  6-2.

M anual de z b o r Ediţie Nr. 1
REIMS/CESSNA F172N o c to m b rie  2014

SECŢIUNE 1
DISPOZIŢII GENERALE -  N em odificat

SECŢIUNE 2 
RESTRICŢII

în cazul instalării unui dispozitiv de lansare, avionul tebuie să fie pilotat numai în 

CATEGORIA NORMALĂ.

Trebuie să lie menţinută o viteză de 80-105 KIAS (noduri în funcţie de datele 

indicatorilor de viteză) în timpul procesului de adm inistrare a vaccinului.

Pe lângă pilot, operatorul echipamentului de lansare trebuie să fie, de asemenea, 

prezent la bordul aeronavei.

SECŢIUNE 3
PROCEDURI DE URGENŢĂ -  N em odificat

SECŢIUNE 4  
PROCEDURI UZUALE

Sunt instalate echipam ente de lansare pentru distribuţia vaccinului îm potriva 

rabiei. La decolare şi aterizare, operatorul echipam entului de lansare este aşezat pe 

scaunul din dreapta, rotit în sens invers. Curelele de siguranţă ale operatorului trebuie 

fixate.



Puterea motorului trebuie să fie setată pentru a menţine zborul 

orizontal. în timpul lucrărilor cu echipamentul de lansare nu este

necesar să fie fixate curelele de siguranţă ale operatorului.

SECŢIUNE 5
EXECUTARE- Nemodificat

10 octom brie 2014 NZ A E/128-D LP1 6-3.

Manual de zbor Ediţie Nr. 1
REIMS/CESSNA F172N octom brie 2014

SECŢIUNE 6 
ANEXĂ

Anexă eliberată pentru distribuţie de vaccin.

10 octom brie 2014 NZ A E/128-D LP1 6-4.

Manual de zbor Ediţie Nr. 1
REIMS/CESSNA F172N octom brie 2014

LISTA ECHIPAMENTELOR NEOBLIGATORII

DESCRIERE PAGINĂ APROBARE

- Distribuire de vaccin 6.11a 6-2.

10 octom brie 2014 NZ A E/128-D LP1 6-1.

Manual de zbor Ediţie Nr. 1
REIMS/CESSNA F172N octom brie 2014

în mod deliberat lăsat necompletat

10 octom brie 2014 NZ A E/128-D LP1 6-2.

Ştampila dreptunghiulară: CONFORM CU ORIGINALUL 
Semnătură: /nu se citeşte/
Ştampila rotundă a Avio otryad Varna - OOD

Subsemnata Maria Teneva Yovcheva, certific autenticitatea traducerii făcute de către mine 
din limba bulgară în limba română a documentului anexat -  Anexa.
Traducerea este compusă din 3 /trei.
Traducător: /fO& cf 1 \  Maria Teneva Yovcheva



А
Превод от английски език

П олетен  н а р ъ ч н и к  

REIMS/CESSNA F172N

Р а з п р ъ с к в а н е  н а  в а к с и н а

Р е г и с т р а ц и о н е н  № LZ-A PR

С ер и е й  № F 1 7 2 0 1 9 2 7

Това приложение съдържа необходимата информация за ефективно 

управление на самолета при монтиране на устройство за разпръскване на 

ваксина. Съдържащата се в това приложение информация следва да се използва 

заедно с пълния Полетен наръчник на въздухоплавателното средство.

Това приложение е постоянна част от този Полетен наръчник на ВС и 

трябва да остане заедно с този Полетен наръчник на ВС при монтиране на 

устройство за разпръскване на ваксина.

Преработка № NZ AE/128-DLP1 на Приложение към Полетен наръчник на 

ВС F172N е одобрена въз основа на Одобрението за проектантска организация 

Реф. № EASA.21j.094

Одобрил (инж. по проверка на съответствието): Инж. Мирослав Микел 

(подпис -  не се чете)

Д ата: 10 .10 .2014  г.

И здан и е N 51 

о к то м в р и  2014  г.

10 окто м вр и  2014  г. NZ A E-128-D LP1

ЛРЕВОДАЧЕСКА АГЕНЦИЯ ET „ЖАРАВА-БГ -  Н адеж да Иванова 
оф ня, бул. „Васил Л евеки" № 89 , телеф акс 02/ 987 88 10, ел. нощ а: jaravabg@ abv.bg

‘̂ А/>Й Ч
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TRANSLATION AGENCY ET "JARAVA-BG * N a d e jd a  Ivanova" 
V. Levski Blvd, Sofia 1000, Bulgaria, Tel,/Fax: ++ 3592 $878810, e-mail: jaravabg@ abv.bg
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П олетен  н а р ъ ч н и к  
REIMS/CESSNA F172N

И здан и е № 1 
о к то м в р и  2014  г.

ДНЕВНИК НА ПРЕРАБОТКА

Прераб. № Преработени 
страници

Описание на 
преработката

Одобрено от 
ГВА

Дата

10 окто м вр и  2 0 1 4  NZ A E /1 2 8 -D L P 1  6-2.

П олетен н а р ъ ч н и к  И здание №  1
REIMS/CESSNA F172N  о к то м в р и  2 0 1 4  г.

РАЗДЕЛ 1
ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ -  Н езасегнат

РАЗДЕЛ 2 
ОГРАНИЧЕНИЯ

В случай па монтиране на спускателно оборудване, сам олетът трябва да се 

управлява само в НОРМАЛНА КАТЕГОРИЯ.

Трябва да се поддържа скорост от 80-105 KIAS (възела според показаиията 

на индикаторите за скоростта) по време на провеса на прилагане на ваксината.

Освен пилота, на борда на самолета трябва да присъства и операторът на 

спускателното оборудване.

РАЗДЕЛ 3
АВАРИЙНИ ПРОЦЕДУРИ -  Н езасегнат

РАЗДЕЛ 4
ОБИЧАЙНИ ПРОЦЕДУРИ

М онтнрано е спускателно оборудване за разпръскване на ваксина срещу 

бяс. При излитане и приземяване операторът на спускателното оборудване сяда 

на дясната седалка, завъртяна наобратно. Предпазните колами на оператора 

трябва да бъдат закоичани.

■I



Мощността на двигателя трябва да е настроена за

поддържане на хоризонтално летене. По време на работа със

спускателното оборудване предпазните колани на оператора не е 

необходимо да бъдат закопчани.

РАЗДЕЛ 5
ИЗПЪЛНЕНИЕ -  Н езасегнат

10 окто м вр и  2 0 1 4 NZ A E /1 2 8 -D L P 1  6-3.

П олетен  н ар ъ ч н и к И здание № 1
REIMS/CESSNA F172N о к то м вр и  2014  г.

РАЗДЕЛ 6 
ПРИЛОЖЕНИЕ

Издадено приложение за Разпръскване на ваксина.

10 окто м вр и  2 0 1 4 NZ A E /1 2 8 -D L P 1  6-4.

П олетен н а р ъ ч н и к И здание № 1
REIMS/CESSNA F172N о к то м вр и  2014  г.

СИИСЪК С НЕЗАЛЪЛЖИТЕЛНО ОБОРУДВАНЕ

ОПИСАНИЕ СТРАНИЦА ОДОБРЕНИЕ

Разпръскване на 
ваксина

6.1 до 6-2.

10 о кто м вр и  2 0 1 4  NZ A E /1 2 8 -D L P 1  6-1.

П олетен н а р ъ ч н и к  И здан и е № 1
REIMS/CESSNA F172N о к то м в р и  2 0 1 4  г.

Умишлено оставено празно място

10 окто м вр и  2 0 1 4  NZ A E /1 2 8 -D L P 1  6-2.

Подписапата Нс.т Димчева Василева-Брик, удостоверявсш вериостта на извършения 
uni мен превод от английски па быгарски език па приложения документ -  Приложение 
от 10.10.2014 г. Преводып се сьстои от 6 /шест/ страиици.

Прево дач: Нели Димчева Василева-Брик



Flight Manual
REIMS/CESSNA F172N

Edition No. 1 
Oct. 2014

Vaccine Scattering

Registration No. LZ - APR

Serial No. F 17201927

This supplement supplies the information necessary for 
the efficient operation of the airplane when the Vaccine 
Scattering is installed. The information contained within 
this supplement is to be used in conjunction with the 
complete AFM.
This suplement is a permanent part of this AFM and 
must remain in this AFM at all times when the Vaccine 
Scattering is installed.

Revision No. NZ AE/128-DLP1 to AFM Supplement 
F172N, is approved under the autority of DOA ref. 
EASA.21 J.094

Approved (CVE): Ing. Miroslav Mikel

Date : 10. 10 2014



Flight Manual
REIMS/CESSNA F172N

Edition No. 1
Oct. 2014

LOG OF REVISION

Rev.
No.

Revised
Pages Description of Revision CAA Approved Date

Oct. 10/14 NZ AE/128-DLP1 6-2.
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Flight Manual
REIMS/CESSNA F172N

Edition No. 1
Oct. 2014

SECTION 1
GENERAL - Not Affected

SECTION 2 
LIMITATIONS

If the the dropping equipment is installed, the aeroplane must be 
operated in the NORMAL CATEGORY only.
The speed is to be kept between 80 -105 KIAS during the vaccine 
application process.
It is required that except for the pilot the dropping equipment 
operator is on board of the plane as well.

SECTION 3
EMERGENCY PROCEDURES - Not Affected

SECTION 4
NORMAL PROCEDURES

The dropping equipment for rabies vaccine scattering is installed. 
The dropping equipment operator sits on the right seat rotated 
backwards during takeoff and landing. The operator's seat belts shall 
be fastened.
The engine power setting -  as required to keep the horizontal flight. 
The dropping equipment operator does not have to be fastened by 
seat belts during the dropping equipment operation.

SECTION 5
PERFORMANCE - Not Affected

Oct. 10/14 NZ AE/128-DLP1 6-3.



Flight Manual
REIMS/CESSNA F172N

Edition No. 1
Oct. 2014

SECTION 6 
APPENDIX

Issued Vaccine Scattering supplement.

Oct. 10/14 NZ AE/128-DLP1 6-4.



Flight Manual
REIMS/CESSNA F172N

Edition No. 1
Oct. 2014

OPTIONAL EQUIPMENT LIST

Oct. 10/14 NZ AE/128-DLP1 6- 1.



г*

Edition No. 1
Oct. 2014

Intentionally left blank

*>

Oct. 10/14 NZ AE/128-DLP1 6- 2.

Conform cu 
originalul
1[=| . D ig ita lly  Signed with a 
J t L U  Qualified E-Signature. 

TODOROV Qualified lim e  stamped. 
В П М Ш 1  k * n \ /  D J L C :  3 0 . 0 B . 2 0 1 9  1 6 : 2 / : 0 4 Z  
D v J U r \ IL I \ .U  V  Compliant w ith  e l DAS.



Ж АРА
ПРЕВОД, ЗАВЕРКА 

НА ДОКУМЕНТЕ!

В
сг

А Traducere din limba bulgară

CERTIFICAT DE NAVIGABILITATE

REPUBLICA BULGARIA 

Stat-membru al Uniunii europene 

DIRECŢIA GENERALĂ 

ADMINISTRAŢIA AVIAŢIEI CIVILE

Document Nr. 

25 -0052

1. Semne naţionale de 
înregistrare

2. Producător şi denumirea aeronavei 3. Număr de serie

LZ-APR Reims Aviation Cessna, R. Franţa 

Cessna F 172N

F17201927

4. Categorie Small Aeroplane

5. Acest certificat de navigabilitate este eliberat în conformitate cu Convenţia privind aviaţia civilă 
internaţională din 7 decembrie 1944 şi Regulamentul (CE) nr. 216/2008. articolul 5 alineatul (2) 
litera (c) cu privire la aeronava menţionată mai sus, care este considerată a fi navigabilă atunci 
când este întreţinută şi exploatată în conformitate cu cerinţele celor susmenţionate şi cu restricţiile 
de exploatare aplicabile.
Dala de eliberare: 29 septembrie 2014

Semnătura nu se citeşte. 

Mincho Tsvetkov

Pentru Direcţia generală „A dm inistraţia aviaţiei civile”

Ştampila Ministerul transporturilor, tehnologiei informaţiilor şi comunicaţiilor. Direcţia generală 

i  Administraţia aviatici civile. Republica Bulgaria.

6. Acest Certificat de Navigabilitate este valabil dacă nu este anulat de către autoritatea competentă 1 
a statului membru de înmatriculare.

Un Certificat valid de Revizuire a Navigabilităţii va lî ataşat la acest Certificat.

Acest certificat va ti la bord în timpul tuturor zborurilor 

001329

Subsemnata Maria Тепе va 
în limba rămână a documented)? 
29.09.2014". Traducerea esteu

iminent ic iteit ea traducerii făcute de către mine din limba bulgare

'Traducător: 
ЛРЕВОДА ЧЕС 

rp. С офия, oy.t. „Басил Левеки" N“ 89 , reîi

Y yttf,, CERTIFICAT DE NAVIGAB1L1TATE Nr. 25-0052 di Л 
pagină.

ilar ia Teneva Yovcheva/
АВА-БГ -  Н адеж да Иванова" 

0, ел. пощ а: jaravabg@ abv.bg

TRANSLATION AGENCY ET "IARAVA-BG -  N adejda Ivanova" 
89, V. Levski Blvd, Sofia 1000, Bulgaria, Tel./Гах: ++ 3592 9878810, e-mail: jaravabg@ abv.bg

J A R A V
--------------—  BGTRANSLATION, CERTIFICATION 

OF DOCUMENTS 
wvv w.jarava bg .со m
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mailto:jaravabg@abv.bg


001329

УДОСТОВЕРЕНИЕ ЗА ЛЕТАТЕЛНА ГОДНОСТ 
CERTIFICATE OF AIRWORTHINESS

РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 
Дт.рясява-членкя на Европейский Съюз 

ГЛАВНА ДИРЕКЦИЯ
ГРАЖДАН СКА ВЬЗДУХОПЛАВАТЕЛНА АДМИНИСТРАЦИЯ 

REPUBLIC o f  BULGARIA 
Member State o f  the European Union

DIRECTORATE GENERAL CIVIL AVIATION ADMINISTRATION

Документ №
Document Nu mber

25-0052

1. Нациоиални и регнстрационни 2 Пронзводнгел н наименование на вьздухоплавателното средство 3. Серией номер
знацн: Manufacturer and Manufacturer's Designation o f  Aircraft Aircraft Serial Number

Nationality and Registration Marks
Reims Aviation Cessna, R.of France

LZ-APR Cessna F 172N FI 7201927

4. Категория / Categories : Small Aeroplane
5. Тона Удостоверение за Летателна Годност се издав а согласно Копвеицнята за международно гражданско вьздухоплаванс от 7 Декемврн 1944 и 

Регламент (ЕО) К° 216/2008, член 5, (2), в), но отношение на горепосоченото вьздухоплаватслно средство, което се счета за летателно годно, 
когато се поддьржа н опернра в сьответсгвие с нзискваннята на горепосочените и с приложимте оперативни ограничения.
This Certificate ofi Anwoithiness is issued pursuant to the Convention o f  International Civil Aviation dated 7 
Regulation (EC) No 216/2008, Article S (2) (c) in respect o f  the abovementioned aircraft which is considered to 
when maintained and operated in accordance with the foregoing and the pertinent operating limitations. 
Ограничения/Забележка: / Limitations/Remark:

Дата ка иэдаване 
Dale o f  issue 29 Sep 2014 Подпис/

Минчо Цветков / Mintcho Tzvetkov 
За Главна дирекция “Г ражданска Вьздухоплавателна Администрация”

For the Directorate General Civil Aviation Administration
6. Тонн Удостоверение за Летателна Годност е валидно, освен ако не е анулнрано от компетентная орган на дьржавата-членка по регистрация. 

Валидно Удостоверение заПреглед на Летателна Годност т е  е приложено към това Удостоверение.
This Certificate o f  Airworthiness is valid unless revoked by the competent authority ofMember State o f  registry.

A current Airworthiness Re'iiew Cetiftcate shall be attached to this Certificate.
Фурма 25 ял  НАСА ir.-д анис 2 IEADA For?»: 25 Issue 2
Това Удостоверение me бъде на борда по креме на вг.нчкн полети / This Certificatе shall be carried on board during all flight*».



1202 София, България 
бул. “Х ристо БотеВ ” № 144,
Вх. А, (партер) 
телефакс: 02/931 50 51 
GSM: 0896 63 43 43,
0879 544 234 “ Е М -Е Л  П Л Ю С ” Е О О Д

e-mail: em.el@abv.bg 
emel. translate @gmail. com

1202 Sofia, Bulgaria 
144 Hristo Botev blvd, 
entr. A, (ground floor) 

tel./fax: +359 2 931 50 51 
Mobile phone: +359 896 63 43 43, 

+359 879 544 234

Traducere din limba bulgară

REPUBLICA BULGARIA 
Stat membru al Uniunii Europene

CERTIFICAT DE REVIZUIRE A NAVIGABILITĂŢII
Nr. de referinţă: BG-ARC-2516

în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 2018/1139 al Parlamentului European şi al Consiliului, 

următoarea organizaţie aprobată în conformitate cu secţiunea A din anexa Vc (partea САМО) sau 

secţiunea A din anexa Vb (Partea CAO) la Regulamentul (UE) Nr. 1321/2014 al Comisiei.

„AVIO OTRYAD-VARNA” OOD 

cartier rezidenţial Vladislav Varnenchik bl. 401, se. 17, et. 4, ap. 288 

vama 9023, Republica Bulgaria 

Nr. de ref. al aprobării: BG.MG.0443

Prin prezentul certificat adevereşte faptul că a efectuat conform punctului M.A.901 din anexa I la 
Regulamentul (UE) Nr. 1321/2014 al Comisiei o revizuire de navigabilitate a următoarei aeronave: 
Producătorul aeronavei: Reims Aviation Cessna, Republica Franţa

Identificarea de către producător: Cessna F172N

înregistrarea aeronavei: LZ - APR

Numărul de serie al aeronavei: F17201927

şi la momentul revizuirii AERONAVA este navigabilă

Data de eliberare: 25 septembrie 2020 Valabil până la : 24 septembrie 2021

Ore de zbor (FH) ale aeronavei la data de eliberare: 9551:00FH

Semnătura nu se citeşte. Autorizaţie Nr.: BG.MG.0443 ARC 01

l-a Prelungire a termenului: în ultimul an, aeronava se afla într-un mediu controlat în conformitate 
cu M.A.901 din Anexa I la Regulamentul (UE) nr. 1321/2014 al Comisiei. La momentul de eliberare 
a certificatului aeronava este navigabilă.

1

mailto:em.el@abv.bg


Data de eliberare: 01 septembrie 2021 ____Valabil până la: 23 septembrie 2022
Ore de zbor (FH) ale aeronavei la data de eliberare : 9853 CFH
Semnătură: А/ Semnătura nu se citeşte. Nr. omologării: BG.MG.0443 ARC 01
Denumirea organizaţiei: Avio otryad -  Varna OOD Nr. de ref. al omologării:
Denumirea organizaţiei: Nr. de ref. al omologării: BG.MG.0443

A 2-a Prelungire a termenului: în ultimul an, aeronava se afla într-un mediu controlat în 
conformitate cu M.A.901 din Anexa I la Regulamentul (UE) nr. 1321/2014 al Comisiei. La momentul 
de eliberare a certificatului aeronava este navigabilă.

Data de eliberare:_______________________  Valabil până la:___________
Ore de zbor (FH) ale aeronavei la data de eliberare :

Semnătură: ______________  Nr. omologării: ______________
Denumirea organizaţiei:__________  Nr. de ref. al omologării:

EASA Form 15b, Issue 5

Subsemnata Maria Teneva Yovcheva, pe baza Confirmării Nr. 01869-1 din 28.08.2018, eliberată de 
către Ministerul afacerilor externe, Direcţia „Relaţiilor consulare”, Republica Bulgaria, certific 
autenticitatea traducerii făcute de către mine din limba bulgară în limba română a documentului
oficial anexi 

Traducători
( t i

■ffy,aducerea este compusă din 2 /două/pagini.

/Maria Teneva Yovcheva/

2



РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 
Дьржава-членка на Европейския Съюз

REPUBLIC of BULGARIA 
A Member State of the European Union

УДОСТОВЕРЕНИЕ ЗА ПРЕГЛЕД НА ЛЕТАТЕЛНА ГОДНОСТ 
AIRWORTHINESS REVIEW CERTIFICATE

Референтен № / ЛЯС reference: BG-ARC-2516
В съответствие с Регламент (ЕС) 2018/1139 на Европейския Парламент и на Съвета следната организация, 

одобрена в съответствие с раздел А от приложение Ув (част САМО) или раздел А от приложение Уб (част САО) 
към Регламент (ЕС) № 1321/2014 на Комисията

Pursuant to Regulation (EU) 2018/1139 of the European Parliament and of the Council the organisation, approved in 
accordance with Section A of Annex Vc (Part САМО) or Section A of Annex Vb (Part CAO) to Commission Regulation (EU) So 
1321/2014

“АВИО ОТРЯД - ВАРНА” ООД / AVIO OTRYAD -VARNA Ltd
жк. "Владислав Варненчик" бл. 401, ex, 17, an.288 

/  Vladislav, Varmnchik Ы.401, vh,17,fl,4, ap.288 
Варна 9023, P. България / 9023 Varna, R. of Bulgaria 

Реф, №  на одобрение /  Approval reference: B G .M G .0 4 4 3

С настоя шото удосговерява, че e извършнла съгласно точка М.А.901 от приложение 1 към Регламент (ЕС)) 
№ 1321/2014 на Комисията преглед на летателната годност на следното въздухоплавателио средство:

Hereby certifies that it has performed an airworthiness review in accordance with point M.A.901 of Annex 1 (Part^M) to 
Commission Regulation (EU) No 1321/2014 on the following aircraft:

Производнтел на ВС:
Aircraft manufacturer:

Обозначение от производителя:
Manufacturer' designation:

Регистрация на ВС:
Aircraft registration:

Серией номер на ВС:
Aircraft serial number:

Reims Aviation Cessna, R. of France

Cessna F172N

LZ-APR

F17201927

и към момента на прегледа ВС има детатедна годност land this aircraft is considered airworthy at the time of the review. 

Дата на нздаване / Date o f issue: 25-September-2020 Валидно до / Dale of expiry: 24 -  September -2021

Летателни часове (FH) HajKjprewpi ВС към датата на издаване /Airframe Flight Hours(FH) at data of issue. 9551 îOO J 
Подпис/Signerf:: Разрешение № Authorizations No :\......0  *

l'Bo Продължаване на срока; през последната година въздухоплавателното средство се е намирало в контролирани 
среда в съответствие с точка М.А.901 от Приложение I към Регламент (ЕС) № 1321/2014 на Комисията. Към момента на 
издаване на удостоверението въздухоплавателнотр средство има летателна годност.

1st Extension: The aircraft has remained in a controlled environment in accordance with point M.Â.90I of Annex I (Part-M) 
to Commission Regulation (EC) No 1321/2014for the last year. The aircraft is considered to be airworthy at the time of the issue.

Дата на нздаване / Date o f issue : £ ) ' f ~  '/ ( ' ' с  -  "Валидно до / Date ofexpiry: -  2 c J 1

Летателни fFHl ня -орчусада ВС към датата на нздаване/ Airframe Flight Hours(FH) at data of issue......

Подиис / Signed? Ш. hr одобрение / Aiuhorizaiiom No ;

Йwe на организация)a / Company NameJ&MA-

BG.MG.0443 
ARC 01

на одобрение / Approval reftrence/CTT
2-bo Продължаване на срока: през последната годика въздухоплавателното средство се е намирало в контролирана 

среда в съответствие с точка М.А.901 от Приложение 1 към Регламент (ЕС) №1321/2014 на Комисията. Към момента на 
издаване на удостоверението въздухоплавателното средство има летателна годност.

2st Extension: The aircraft has remained in a controlled environment in accordance with point M.A.901 of Annex I(Part-M) 
to Commission Regulation (EC) No 1321/2014for the last year. The aircraft is considered to be airworthy at the time of the issue.

Дата на издаване / Dale of issue : Валидно до! Date o f expiry: _

Летателни часове (FH) на корпуса на ВС към датата на издаване/ Airframe Flight Hours(FH) at data of issue................

Подпис / Signed:_______________________________ i № на одобрение / Authorisations No: _

И и е  н а  o p r a w t i o i w a T W f o m w w v .C w w f - —  ■ ■ -4. . . . . . . . . . . . . . . . -■1Чф;<>а-на<»добреине/-Лй»'ое»/ referenee:-

Î'ASA i rvnn i Sh kstio s

I
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9в Traducere din limba bulsară

ПРЕВ1),
HA f [ОКУМЕНТИ REPUBLICA BULGARIA 

Stat-membru al Uniunii europene 
DIRECŢIA GENERALĂ 

ADMINISTRAŢIA AVIAŢIEI CIVILE

Document Nr. 

2523

C E R T IF IC A T  D E  ÎN R E G IS T R A R E

4. Semne naţionale de înregistrare 2. Producător şi denumirea aeronavei 3. Număr de serie
L Z -S P B R e im s A v ia tio n  C e ssn a , R . F r a n ţa

C e ssn a  F  172 N

F 1 7 2 -1817

4. Numele propietarului „ A V IO  O T R Y A D -V A R N A ” O O D

5. Adresa proprietarului jh.k."Vladislav Vamenchik" Ы.401, sc.17, ap. 288 
or.Varna 9023, R. Bulgaria

6. Prin Aceasta se certifică faptul că aeronava menţionată mai sus este înregistrată în mod corespunzător în Registrul 
aeronavelor civile bulgare în conformitate cu Convenţia privind aviaţia civilă internaţională din 7 decembrie 1944, 
Legea privind aviaţia civilă a Republicii Bulgaria şi actele normative emise pe baza acestora.

Data de eliberare: 07.11.2014
Semnătura nu se citeşte. 

Mincho Tsvetkov
Pentru Direcţia generală,Administraţia aviaţiei civile”

Ştampila Ministerul transporturilor, tehnologiei informaţiilor şi comunicaţiilor, Direcţia generală Administraţia aviaţiei 
civile, Republica Bulgaria.

N o tă  1:
Cu aceasta
aeronavă
operează

„ A V IO  O T R Y A D -V A R N A ” O O D
jh.k."Vladislav Vamenchik" bl.401, sc.17, ap. 288 
or.Varna 9023, R. Bulgaria

N o tă  2: Acest certificat este eliberat pentru înregistrare şi nu este un certificat de proprietate. Direcţia 
generală „Administraţia aviaţiei civile” nu determină drepturile de proprietate între persoane 
fizice.

001357

Ştampila dreptunghiulară: CONFORM CU ORIGINALUL 
Semnătură: /nu se citeşte/
Ştampila rotundă a Avio otryad Vama - OOD

Subsemnata Maria Teneva Yovcheva certific autenticitatea traducerii făcute de către mine din limba bulgară în limba 
română a documentelor oficiale anexate: CERTIFICA T DE ÎNREGISTRARE.
Traducerea este compusă din 1 /una/paging  j

Traducător: * aria Teneva Yovcheva/

ПРЕВОДАЧЕСКА АГЕНЦИЯ ET „ЖАРАВА-БГ -  Н адеж да Иванова" 
гр. С офия, бул. „Басил Левеки" № 89 , тел./факс 02/ 987 88 10, ел. пощ а: jaravabg@ abv.bg

TRANSLATION AGENCY ET "JARAVA-BG -  N adejda Ivanova" 
89, V. Levski Blvd, Sofia 1000, Bulgaria, Tel./Fax: ++ 3592 9878810, e-mail: jaravabg@ abv.bg

J A R A V
TRANSLATION, CERTIFICATION g Q  

OF DOCUMENTS 
www.ja rava bg .со m

mailto:jaravabg@abv.bg
mailto:jaravabg@abv.bg
http://www.ja
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РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 
Държава-членка ua Европейский Съюз 

ГЛАВНА ДИРЕКЦИЯ
ГРА ЖДА НС К А ВЪЗДУ ХОПЛ.АВАТЁЛНА А ДМИН ИСТРА ЦИЯ

Документ Xe 
Document Number

REPUBLIC o f BULGARIA 
Member Slate o f the European Union

DIRECTORATE GENERAL СПИ. AVIATION ADMINISTRATION

2523

УДОСТОВЕРЕНИЕ ЗА РЕГИСТРАЦИЯ 
CERTIFICATE OF REGISTRATION

| 4. Нациоиадни и 
j регистрационни знаии

2. Производите.'! u наименование ift въздухоплавателното средство 
A lartufaciurer and A lanufacturer 's Designation o f A ir craft

3. Серией номер

Nationality and 
Registration Marks Reims Av iation Cessna, R.of France

Aircraft Serial 
Number

LZ-SPB Cessna F I72 N , \ V.. - ' 4 ■ . .. ' . ■ у  ; , ; • t
F 172 -1 8 I7

j 4 Име на собстненик:
. 1 T -  - - ■ .... .. . . .  1 . - -1

•‘Anno отряд - Варна" ООД

Same o f Owner. A vio airy ad- Varna Ltd, \  -A 4
* :• 1 v

г' Адрес ивсоОственик:
i • ' 

ж.к. “Вл. Варненчик" бл. 401, вх. 17, an. 288
Варна 9023. Р. България

V .  - -

iddress o f 'Owner: bj.40/, entr 17. ap.288. j . к. "VI Varnenchik"
91/23 Varna. R. o f Bulgaria ■

6. С това се удостоверяла, че шрепосоченото вьздухоодавателно средство е цадлежно вписано в Българския регистр г 
на гражданските въздухоплаватедни средства в сьответствие с Конвениията по международна граждане»» авиация 
д: 7 дскемврц 1944 г.» Закона да гражданското въздухоплаваае на Република Вълрария п^юрматившгге актове. 
издадеии въз основа на тях. v • ’’с • , /  . 'ч  ' •

1 . ■ ■ -\ '" , т! . ■ . • , У ■ ■ 1
! // « hereby certif ied that the above described aircraft has been duly entered on the Bulgarian Civil Aircraft Register in 

ace ordance with the Convention o f international ( 747/ A vial ion dated 2 December /944, and with the Bulgarian Civil 
Aviation J.itw. and the Orders and Regulation made thereunder.

Д ата на издаване
Date o f issue : 0 7  Nov 2014

Минчо Цветков 1
За Главна дирекция 'Т р аж д ан ска  В ъздухопдаватедна А дм инистрация" 

For the Directorate GeneraI Civil Aviation Administration

Забелсжм* 1: С това [ДЛпир отряд - Варна” ООЯ........ ................
въддухоллавателно ; ж к "рл Варненчик1' бл. 401. вх.17. ап. 288 

Варна 9023. Р. Българиясредство оперира:

|  A vio otryad - I urna Ltd.
■Sote I: This aircraft is ;....""".......

tperatedby ' hi. 401. entr. 17. ap2R8.jX  “VI l iirnenchik"
9023 Varna, ft. o f Bulgaria

Г к и д е ж к а  2 :

Sote 2:

Това Удостоверение е издадсно за ну ждите на рсгистрацията и не е удостоверение да
собственост. ГД ТВ.А" нс опрадем правата на собственост между частям липа..........

This Certificate is issued for registration purposes only and is not a certificate o f title.
DC "CAA " does net determine rights o f ownership d^ţeşpaşQjţrivate persons.

, i > J<\.

ВЯРНОС ОРИГИНАЛА 00135



12р2'Т;офия, България 
£>ул. “Хрисшо Бошеб” № 144, 
Вх. А, (партер) 
тел./факс: 02/931 50 51 
GSM: 0896 63 43 43,
0879 544 234 “ЕМ-ЕЛ ПЛЮС”ЕООД

e-mail: em.el@abv.bg 
emel. translate @gmail. com

1202 Sofia, Bulgaria 
144 Hristo Botev blvd, 
entr. A, (ground floor) 

tel./fax: +359 2 931 50 51 
Mobile phone: +359 896 63 43 43, 

+359 879 544 234

Traducere din limba bulgară

Allianz Global Corporate & Specialty SE 

CERTIFICAT DE ASIGURARE

1. Persoana asigurată 
„Avio Otryad - Varna“ OOD 
jhk. Vladislav Varnenchik
bl. 401. sc. 17. et. 4, ap. 288, or. Vama 9023 Bulgaria

2. Persoana coasigurată

3. Aeronavă asigurată: 
înregistrare: LZ-SPB 
Tip: Cessna 172N 
Nr.de serie: F 17201817 
Anul de fabricaţie: 1979
Masa maximă la decolare( *kg) 1.043 kg 
Numărul de locuripentru pasageri: 3

4. Termenul de valabilitatea poliţiei
03.08.2021 ora 00:00 la 03.08.2022 ora 00:00
5. Zona geografică
Europa, inclisiv ţările mediteraneene, în conformitate cu clauza LSW 617FT

6. Poliţa Responsabilitate nr. DEA0227I921B 

Limite:

EUR 5.000.000.00 dar nu mai puţin de
SZR/SDR 3.000.000,00 Răspundere legală fată de terţi (vătămare corporală si deteriorare a 

bunurilor)
SZR/SDR 250.000.00 Răspundere fată de bunurile personale ale pasageri - pentru fiecare 

loc al pasagerului
SZR/SDR 1.288,00 Pentru responsabilitatea bagajelor pasagerilor, pentru fiecare loc al 

pasagerului
SZR/SDR 5.346.00 Pentru întârzierea transportului de călători, pentru fiecare loc al 

pasagerului
SZR/SDR 1.288.00 Pentru deteriorarea bagajelor şi întârzierea transportului de bagaje, 

pentru fiecare loc al pasagerului

SZR/SDR 22,00 Pentru fiecare kgîn caz de pierdere sau deteriorare a încărcăturii

mailto:em.el@abv.bg


7. Domeniul de aplicare şi starea acoperirii:
Aeronava menţionată in prezentul certificat este acoperită de asigurarea de răspundere legală faţă 
de terti şi faţa de pasagerii transportaţi la bord cu o limită si termenul de valabilitatea menţionate 
mai sus. Riscuri militare şi dezastre conexe sunt incluse în baza Regulamentul (CE) 785/2004./

Acoperirea se bazează pe condiţiile de piaţă standard pentru asigurarea aviaţiei în conformitate 
cu Regulamentul (EU) 2027/1997. Regulamentul (EU) 785/2004 coroborat cu Regulamentul 
(UE) 2019/1243, Regulamentul (EU) 285/2010 şi Regulamentul (EU) 1008/2008.

Viena, 30.07.2021.

Allianz Global Corporate & Specialty SE

Semnătură: Muller: /nu se citeşte/
Semnătură: Buckle: /nu se citeşte/

Allianz Global Corporate & Speciality SE/ Sediul: Dieselstrasse 8, 85774 Unterfroehring. Germany/ Registrul 
comerţului: Munich HRB 208312/ Număr în scopuri de TVA: DE 811 150 901. Serviciile financiare şi de asigurare 
sunt scutite de impozitare în temeiul directivei EU VAT. Preşedinte al Consiliului de Supraveghere: Joachim Muller 
(Preşedinte). Claire- Marie- Lepoutre. Bettina Dietsche. Tony Buckle. Henning Haagen, William Scaldaferri, Dr. 
Thomas Sepp. Dr. Renate Strasse.

Subsemnata Maria Teneva Yovcheva. certific autenticitatea traducerii făcute de către mine din 
limba bulgară in limba română a documentului oficial anexat. Traducerea este compusă din 2 
pagini.

Traducător: /Maria Teneva Yovcheva/



ля, България 
>pucmo БотеВ” № 144, 

f(napmep) 
л./факс: 02/931 50 51 

SM: 0896 63 43 43,
0879 544 234 “ЕМ-ЕЛ ПЛЮС”ЕООД

e-mail: em.el@abv.bg 
emel. translate@gmail. сот

1202 Sofia, Bulgaria 
144 Hristo Botev blvd, 
entr. A, (ground floor) 

tel./fax: +359 2 931 50 51 
Mobile phone: +359 896 63 43 43, 

+359 879 544 234

Превод от английски език

Allianz Global Corporate & Specialty SE Allianz ®

СЕРТИФИКАТ ЗА ЗАСТРАХОВКА

1. Застраховано лице:
„Авио Отряд - Варна" ООД 
ж.к. Владислав Варненчик
Бл. 401. вх. 17, ет. 4, ап. 288, 9023 Варна, България

2. Допълнително застраховано лице:

3. Застраховано ВС
Регистрационен номер: LZ-SPB
Тип ВС: Cessna 172N
Сериен номер: F17201817
Година на производство: 1979
М ТОМ (максимална маса при излитане): 1.043 кг
Брой места за пътници: з

4. Валидност на полицата:

От 03.08.2021 г., 00:00 ч. до 03.08.2022 г., 00:00 ч.

5. Географски ограничения:
Застрахователното покритие е валидно за Европа, вкл. сграните от Средиземноморския 
регион, съгласно клауза LSW 6I7H.

6. Номер на застрахователната полица „Отговорност' № DEA0227I92I В:
Ограничение:

EUR 5.000.000.00 Но не по-малко от
SZR/SDR 3.000.000.00 За гражданска отговорност (телесна повреда и увреждане на имущество

SZR/SDR 250.000,00 За отговорност лични вещи на пътници - за всяко пътническо място

SZR/SDR 1.288.00 За отговорност багаж на пътник, за всяко пътническо място

SZR/SDR 5.346,00 Забавен превоз на пътници, за всяко пътническо място

SZR/SDR 1.288,00 За увреждане на багаж и забавен превоз на багаж, за всяко пътническо 
място

SZR/SDR 22.00 За всеки килограм в случай на загуба или увреждане на товар

mailto:em.el@abv.bg


7. Обхват и условие на покритието:
ВС посочено в настоящото удостоверение притежава застрахователно покритие 
„Гражданска отговорност" и „Пътник" с ограничение и срок на валидност посочени по- 
горе. Военни рискове и сродни бедствия включени съгласно Регламент (ЕС) 785/2004.

Покритието се основава на стандартните пазарни условия за авиационно застраховане в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2027, Регламент (ЕС) 785/2004 във връзка с Регламент (EU) 
2019/1243. Регламент (EU) 285/2010 и Регламент (ЕС) 1008/2008.

30.07.2021 г., Виена
Allianz Global Corporate & Specialty SE
(подпис) Muller (подпис) Buckle

Allianz Global Corporate & Speciality SE/ Седалище: Dieselstrasse 8. 85774 Unterfroehring, Germany/ Търговски 
регистьр: Munich HRB 208312/ДДС номер: DE 811 150 901. Финансовите и застрахователни услуги са 
освободени от облагане с данък съгласно Директива EU VAT. Председател на надзорния съвет: Joachim 
Muller (Председател). Claire- Marie- Lepoutre, Bettina Dietsche, Tony Buckle, Henning Haagen. William 
Scaldaferri. Dr. Thomas Sepp. Dr. Renate Strasse.

Подписаната Мария Владимирова Димчева-Димитрова, удостоверявам веряостта на 
превода, извършеи от мен от английски на бьлгарски език на приложения документ -  
Преводып се състои от 2 стр.

Превел: Мария Владимирова Димчева- Димитрова



nz Global Corporate & Specialty SE Allianz ®
Versicherungsnachweis -  Insurance Certificate

1. Versicherungsnehmer / Insured:
Avio Otryad - Varna OOD 
z.k. Vladislav Vamenchik
BL-401, entr.17, fl.4, ap.288, 9023 Varna, Bulgaria

2. Mitversichert / Additional Insured:

3.

4.

5.

6 .

7.

Dieser Versicherungsnachweis gilt fiirfolgendes Luftfahrzeug / Insured Aircraft:
Kennzeichen / registration number: LZ-SPB
Luftfahrzeugtyp / type of aircraft: Cessna 172N
Werknummer/ serial number: F17201817
Baujahr / year of construction: 1979
MTOM: 1.043 kg
Passagiersitzplătze / passenger seats: 3
Laufzeit des Versicherungsvertrages / Policy Period:
03.08.2021, 00:00 bis / until 03.08.2022, 00:00
Geltungsbereich / Geographical Limits:
Der Versicherungsschutz bezieht sich auf Europa inkl. Mittelmeeranrainerstaaten und ohne die Lander 
gemăli Ausschlussklausel LSW 617H. / The insurance cover is valid for Europe incl. mediterranean 
countries according to clause LSW 617H.
Haftpflichtversicherung (CSL), Polizze Nr./ Liability Insurance (CSL), Policy No. DEA02271921B:
Deckungssumme/Limit:

EUR 5.000.000,00
SZR/SDR 3.000.000,00

SZR/SDR 250.000,00

SZR/SDR 1.288,00

SZR/SDR 5.346,00

SZR/SDR 1.288,00

SZR/SDR 22,00

aber nicht weniger als / but not less than
fur Halterhaftpflicht (Personen- und Sachschăden /
for Third Party Legal liability (bodiliy injury and property damage
fur Personenschăden je Fluggastsitzplatz /
for Passenger Personal Effects Liability each passenger seat
fur Gepăckschăden je Fluggastsitzplatz /
for Passenger Baggage Liability each passenger seat
verspătete Personenbeforderung je Fluggastsitzplatz /
delayed carriage of passengers each passenger seat
Sach- und Verspătungsschăden von Reisegepack je Fluggastsitzplatz/
for damage of baggage delayed carriage of baggage each passenger seat
je Kilogramm fur Verlust Oder Beschădigung von beforderten Sachen /
for each kilogram in the event of loss or damage of freight

Inhalt und Umfang des Versicherungsschutzes / Scope and Conditions of Coverage:
Fur das bezeichnete Luftfahrzeug besteht Halterhaftpflicht- und Passagierhaftpflicht-Versicherungsschutz im 
genannten Umfang und Zeitraum. Das Kriegs- und Terrorrisiko ist gernaft EU-Verordnung 785/2004 
mitversichert. / The aircraft specified in this certificate is held covered by Third Party and Passenger Legal 
Liability Insurance with limit and period as stated above. War risks and allied perils included according 
Regulation (EC) 785/2004.
Der Versicherungsschutz besteht zu den im Luftfahrt-Versicherungsmarkt ublichen Bedingungen und 
entspricht in diesem Rahmen den Anforderungen der Verordnung (EG) 2027/1997, Verordnung (EG) 
785/2004 in Verbindung mit Verordnung (EU) 2019/1243, Verordnung (EU) 285/2010 und Verordnung (EG) 
1008/2008. / Coverage is based on Aviation Insurance Market standard conditions in compliance with the 
Regulation (EC) 2027, Regulation (EC) 785/2004 in conjunction with Regulation (EU) 2019/1243, Regulation 
(EU) 285/2010 and Regulation (EC) 1008/2008.

Wien, am 30.07.2021 / jf 
Vienna, the

Allianz Global Corporate & Specialty SE

' g u C J i h -

(Buckle)

Allianz Globel Corporate & Specialty SE | Registered office/Sitz: Dieselstrasse 8, 85774 Unterfoehring, Germany | Commercial Register/Handelsregister: Munich HRB 2083121 For VAT 
purposes/FCir Umsatzsteuerzwecke: VAT ID number/USt-ID-Nr.: DE 811 150 901. Financial and insurance services are tax exempt under the UstG, EU VAT Directive/Finanz- und 
Versicherungsleistungen I.S.d. UStG, MwStSystRL slnd steuerbefreit | Chairman of the Supervisory Board/Vorsitzender des Aufsichtsrats Christopher Townsend | Board of 
Management/Vorstand: Joachim MOIIer (Chairman/Vorsitzender), Claire-Marie Coste-Lepoutre. Bettina Dlatsche, Tony Buckle. Henning Haagen, William Scaldaferri, Dr. Thomas Sepp, 
Dr. Renate Strasse



Traducere din limba bulgară

M anual de zb o r Ediţie Nr. 1

RE1MS/CESSNA F172N o c ro m b rie  2014

D istibuţie  de vaccin

Nr. de în re g is tra re LZ-SPB

Nr. de serie F 172-1817

Această anexă conţine informaţiile necesare pentru controlul efectiv al aeronavei 

la instalarea unui dispozitiv pentru distribuţie de vaccin. Informaţiile conţinute în 

prezenta anexă trebuie utilizate îm preună cu Manualul complet de zbor al aeronavei.

Această anexă este o parte perm anentă a acestui Manual de zbor şi trebuie să 

rămână cu acest Manual de zbor atunci când instalaţi un dispozitiv pentru distribuţie de 

vaccin.

Revizia Nr. NZ AE/128-DLP1 a Anexei la Manualul de zbor al aeronavei F172N 

este aprobată pe baza Autorizaţiei organizaţiei de proiectare Nr. de ref. EASA.21J.094

Aprobat (ing. privind verificarea conformităţii): ing. Miroslav Mikkel 

(semnătură -  nu se citeşte)

Data: 10 .10 .2014

10 o c tom brie  2014 NZ A E-128-D LP1 6 - 1.

ПРЕВОДАЧЕСКА АГЕНЦИЯ ET „ЖАРАВА-БГ -  Н адежда Иванова 
rp. С офия, бул. „Басил Левеки" N<2 89 , тел./факс 02/ 987 88 10, ел. нош а: jaravabg@ abv.bjj

TRANSLATION AGENCY ET "JARAVA-BG -  N adejda Ivanova" 
89, V. Levski Blvd, Sofia 1000, Bulgaria, Tel./Fax: ++ 3592 9878810, e-mail: jaravabg@ abv.bg

TRANSLATION, CERTIFICATION I 
OF DOCUMENTS 

www.jaravabg.com

mailto:jaravabg@abv.bjj
mailto:jaravabg@abv.bg
http://www.jaravabg.com


,i|jual de zb o r  Ediţie Nr. 1
REIMS/CESSNA F172N oc tom brie  2014

JURNAL DE PROCESARE

Procesare Nr. Pagini
procesate

Descrierea
procesării

Aprobat de 
Administraţia 
aviaţiei civile

Dată

î________________

10 oc tom brie  2 0 1 4  NZ A E /1 2 8 -D L P 1  6-1.

Manual de zb o r  Ediţie Nr. 1
REIMS/CESSNA F172N oc to m b rie  2014

SECŢIUNE 1
DISPOZIŢII GENERALE -  Nemodificat

SECŢIUNE 2 
RESTRICŢII

în cazul instalării unui dispozitiv de lansare, avionul tebuie să fie pilotat numai în 

CATEGORIA NORMALĂ.

Trebuie să fie menţinută o viteză de 80-105 KIAS [noduri în funcţie de datele 

indicatorilor de viteză) în timpul procesului de adm inistrare a vaccinului.

Pe lângă pilot, operatorul echipamentului de lansare trebuie să fie, de asemenea, 

prezent la bordul aeronavei.

SECŢIUNE 3
PROCEDURI DE URGENŢĂ -  Nemodificat

SECŢIUNE 4 
PROCEDURI UZUALE

Sunt instalate echipamente de lansare pentru distribuţia vaccinului împotriva
rabiei.

La decolare şi aterizare, operatorul echipamentului de lansare este aşezat pe 
scaunul din dreapta, rotit în sens invers. у  A\  ^  ■%» у ,

Curelele de siguranţă ale operatorului trebuie fixate.



pentru a menţine zborulPuterea motorului trebuie să fie setată 
rizontal.

în timpul lucrărilor cu echipamentul de lansare nu este necesar 
să fie fixate curelele de siguranţă ale operatorului.

SECŢIUNE 5
EXECUTARE- Nemodificat

NZ AE/128-DLP1 6-1.

Ediţie Nr. 1 
octombrie 2014

SECŢIUNE 6 
ANEXĂ

Anexă eliberată pentru distribuţie de vaccin.

10 octombrie 2014 NZ AE/128-DLP1 6-1.

Manual de zbor Ediţie Nr. 1
RE1MS/CESSNA F172N octombrie 2014

LISTA ECHIPAMENTELOR NEOBL1GATORII

10 octombrie 2014

Manual de zbor 
RE1MS/CESSNA F172N

DESCRIERE PAGINĂ APROBARE

- Distribuire de vaccin 6.1 la 6-2.

10 octombrie 2014 NZ AE/128-DLP1 6-1.

Manual de zbor Ediţie Nr. 1
RE1MS/CESSNA F172N octombrie 2014

în mod deliberat lăsat necompletat

10 octombrie 2014 NZ AE/128-DLP1 6-1

Ştampila dreptunghiulară: CONFORM CU ORIGINALUL 
Semnătură: /nu se citeşte/
Ştampila rotundă a Avio otryad Varna - OOD

Subsemnata Maria Teneva Yovcheva, certific autenticitatea traducerii făcute de către mine 
din limba bulgară în limba română a documentului anexat -  Anexa.
Traducerea este compusă din^^xi^pagini.

Traducător: Maria Teneva Yovcheva



Ш О Л  ЗАВЕРКА 
РМОКУМЕНТМ
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Превод от английски език

Полетен н а р ъ ч н и к  

REIMS/CESSNA F172N

И здание  № 1 

о к то м в р и  2014  г.

Р а з п р ъ с к в а н е  н а  в а к с и н а

Р е г и с т р а ц и о н е н  № LZ-SPB

С е р и е н  № F 172-1817

Това приложение съдържа необходимата информация за ефективно 

управление на самолета при монтиране на устройство за разпръскване на 

ваксина. Съдържащата се в това приложение информация следва да се използва 

заедно с пълния Полетен наръчник на въздухоплавателното средство.

Това приложение е постоянна част от този Полетен наръчник на ВС и 

трябва да остане заедно с този Полетен наръчник на ВС при монтиране на 

устройство за разпръскване на ваксина.

Преработка № NZ AE/128-DLP1 на Приложение към Полетен наръчник на 

F172N е одобрена въз основа на Одобрението за проектантска организация Реф. 

№ EASA.21J.094

Одобрил (инж. по проверка на съответствието): Инж. Мирослав Микел 

(подпис -  не се чете)

Дата: 10 .10 .2014  г.

ПРЕВОДАЧЕСКА АГЕНЦИЯ ЕТ „ЖА. 
гр. С оф ия, бул. „Васил Левеки" № 89 , тел./факс 02/ 987 88 1

10 окто м вр и  2 0 1 4  г.

BGTRANSLATION AGENCY ЕТ "JARAVA-BG -  N adejda Ivanova' 
89, V. Levski Blvd, Sofia 1000, Bulgaria, Tel /Fax: ++ 3592 9878810, e-mail: jaravabg@ abv.bg

TRANSLATION, CERTIFICATION 
OF DOCUMENTS 

ww w.ja rava bg .со m

mailto:jaravabg@abv.bg


П олетен н а р ъ ч н и к  

RE1MS/CESSNA F172N

И здан и е  №  1 

о к то м в р и  2014  г.

ДНЕВНИК НА ПРЕРАБОТКА

Прераб. № Преработени 
страници

Описание на 
преработката

Одобрено от 
ГВА

Дата

10 окто м вр и  2 0 1 4  NZ A E /1 2 8 -D L P 1  6-1.

П олетен н а р ъ ч н и к  И здание  № 1

REIMS/CESSNA F172N о к то м в р и  2014  г.

РАЗДЕЛ 1

ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ -  Незасегнат

РАЗДЕЛ 2 

ОГРАНИЧЕНИЯ

В случай на монтиране на спускателно оборудване, самолетът трябва да се 

управлява само в НОРМАЛНА КАТЕГОРИЯ.

Трябва да се поддържа скорост от 80-105 KIAS (възела според показанията 

на индикаторите за скоростта) по време на процеса на прилагане на ваксината.

Освен пилота, на борда на самолета трябва да присъства и операторът на 

спускателното оборудване.

РАЗДЕЛ 3

АВАРИЙНИ ПРОЦЕДУРИ -  Н езасегнат

РАЗДЕЛ 4

ОБИЧАЙНИ ПРОЦЕДУРИ



Монтирано е спускателно оборудване за разпръскване на ваксима срещу 
бяс. При излитане и приземяване операторът на спускателното оборудване сяда 
на дясната седалка, завъртяна наобратно. Предпазните колами на оператора 
трябва да бъдат закопчани.

Мощността на двигателя трябва да е настроена за
поддържане на хоризонтално летене. По време на работа със
спускателното оборудване предпазните колани на оператора не е 
необходимо да бъдат закопчани.

РАЗДЕЛ 5
ИЗПЪЛНЕНИЕ -  Н езасегнат

10 о к то м вр и  2014 г. NZ A E /1 2 8 -D L P 1 6 - 1 .

П олетел н а р ъ ч н и к  
REIMS/CESSNA F172N

РАЗДЕЛ 6 
ПРИЛОЖЕНИЕ

И здание  №  1 
о к то м в р и  2 0 1 4  г.

Издадено приложение за Разпръскване на ваксина.

10 окто м вр и  2 0 1 4  г. NZ A E /1 2 8 -D L P 1  6-1.

П олетен н а р ъ ч н и к  И здание  №  1
REIMS/CESSNA F172N о к то м в р и  2 0 1 4  г.

СПИСЪК С НЕЗАДЪЛЖИТЕЛНО ОБОРУДВАНЕ

ОПИСАНИЕ СТРАНИЦА ОДОБРЕНИЕ
Разпръскване на 
ваксина

6.1 до 6-1.

10 о к то м вр и  2 0 1 4  г. NZ A E /1 2 8 -D L P 1  6-1.

Полетен н а р ъ ч н и к  И здание  № 1
REIMS/CESSNA F172N о к то м в р и  2014  г.

Умишлено оставено празно място

10 о к то м вр и  2 0 1 4  г. NZ A E /1 2 8 -D L P 1  6-1.

Подписаната Пели Димчева Василева-Брик, удостоверявам вериостпт на извършеиия 
am мен превид от английски на бьлгарски език на приложения документ -  Приложение 
от 10.10.2014 г, П/>еводът се състои от 4 /четпри/ страница.

Преводач: Нели Димчева Василева-Брик



Flight Manual
REIMS/CESSNA F172N

Edition No. 1
October 2014

Vaccine Scattering

Registration No. LZ - SPB

Serial No. F 172-1817

This supplement supplies the information necessary for 
the efficient operation of the airplane when the Vaccine 
Scattering is installed. The information contained within 
this supplement is to be used in conjunction with the 
complete AFM.
This suplement is a permanent part of this AFM and 
must remain in this AFM at all times when the Vaccine 
Scattering is installed.

Revision No. NZ AE/128-DLP1 to AFM Supplement 
F172N, is approved under the autority of DOA ref. 
EASA.21 J.094

Approved (CVE): Ing. Miroslav Mikel

Date 10. 10. 2014

October 10/14 NZ AE/128-DLP1 6 - 1.

ВЯРНОС ОРИГИНАЛА
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October 10/14 NZ AE/128-DLP1 6- 1.



Flight Manual
REIMS/CESSNA F172N

Edition No. 1
October 2014

SECTION 1
GENERAL - Not Affected

SECTION 2 
LIMITATIONS

If the the dropping equipment is installed, the aeroplane must be 
operated in the NORMAL CATEGORY only.
The speed is to be kept between 80 -105 KIAS during the vaccine 
application process.
It is required that except for the pilot the dropping equipment 
operator is on board of the plane as well.

SECTION 3
EMERGENCY PROCEDURES - Not Affected

SECTION 4
NORMAL PROCEDURES

The dropping equipment for rabies vaccine scattering is installed. 
The dropping equipment operator sits on the right seat rotated 
backwards during takeoff and landing. The operator's seat belts shall 
be fastened.
The engine power setting -  as required to keep the horizontal flight. 
The dropping equipment operator does not have to be fastened by 
seat belts during the dropping equipment operation.

SECTION 5
PERFORMANCE - Not Affected

October 10/14 NZ AE/128-DLP1 6- 1.

— ------------------------------- -

ВЯРНО С ОРИГИНАЛА



Flight Manual
REIMS/CESSNA F172N

Edition No. 1
October 2014

SECTION 6 
APPENDIX

Issued Vaccine Scattering supplement.

October 10/14 NZ AE/128-DLP1 6- 1.



Flight Manual
REIMS/CESSNA F172N

Edition No. 1
October 2014

OPTIONAL EQUIPMENT LIST

DESCRITION PAGE APPROVAL

- Vaccine Scattering 6-1.
thru
6-1

October 10/14 NZ AE/128-DLP1 6 - 1.

!ВЯРН0 С ОРИГИНАЛА



Flight Manual
REIMS/CESSNA F172N

Edition No. 1
October 2014

Intentionally left blank

October 10/14 NZ AE/128-DLP1 6- 1.
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Traducere din limba buluciră

CERTIFICAT DE NAVIGABILITATE

REPUBLICA BULGARIA 

Stat-membru al Uniunii europene 

DIRECŢIA GENERALĂ 

ADMINISTRAŢIA AVIAŢIEI CIVILE

Document Nr. 

25-0054

1. Semne naţionale de 
înregistrare

2. Producător şi denumirea aeronavei 3. Număr de serie

LZ-SPB Reims Aviation Cessna, R. F ranţa F172-1817

Cessna F 172 N

4. Categorie Small Aeroplane

5. Acesi certificat de navigabilitate este eliberat în conformitate cu Convenţia privind aviaţia civilă 
internaţională din 7 decembrie 1944 şi Regulamentul (CE) nr. 216/2008, articolul 5 alineatul (2) 
litera (c) cu privire la aeronava menţionată mai sus, care este considerată a fi navigabilă atunci 
când este întreţinută şi exploatată în conformitate cu cerinţele celor susmenţionate şi cu restricţiile 
de exploatare aplicabile.
Data de eliberare: 07.11.2014

Semnătura nu se citeşte.

Mincho Tsvetkov

Pentru Direcţia generală „Administraţia aviaţiei civile” 

Ştampila Ministerul transporturilor, tehnologiei informaţiilor şi comunicaţiilor, Direcţia generală 

Administraţia aviaţiei civile. Republica Bulgaria.

6. Acest Certificat de Navigabilitate este valabil dacă nu este anulat de către autoritatea competentă 
a statului membru de înmatriculare.

_________ Un Certificai valid de Revizuire a Navigabilităţii va fi ataşat la acest Certificat._________

Acest certificat va fi la bord în timpul tuturor zborurilor

001358

Subsemnata Maria Teneva Yovclteva certific autenticitatea traducerii făcute de căţrfminîţdin limba bulgare I 
in limba română a documentelor oficiale anexate: CERTIFICAT DE NA VfGABJblfATE:

\  *  VTraducerea este compusă din 1 /unaZpagină.

Traducător: /Maria Teneva Yovclteva/
ПРЕВОДАЧЕСКА АГЕНЦИЯ ET „ЖАРАВА-БГ -  Н адеж да Иванова" 

rp. С офия, бул. „Басил Левеки" № 89 , тел./факс 02/ 987 88 10, ел. пощ а: jaravabg@ abv.bg

TRANSLATION AGENCY ET "JARAVA-BG -  N adejda Ivanova" 
89, V. Levski Blvd, Sofia 1000, Bulgaria, Tel /Fax: ++ 3592 9878810, e-mail: jaravabg@ abv.bg

niA N SIA ŢlO f, CERTIFICATION 
OFDOCUMENTS 

www.ja ravabg .со m

V
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mailto:jaravabg@abv.bg
mailto:jaravabg@abv.bg
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УДОСТОВЕРЕНИЕ SA .IFTATEJIIIA ГОДНОСТ 
CERTIFICA ТЕ OF AIRWORTHINESS

Г ГП >  l i . i l  ПСА Ь Ъ Л Г А Г П Й  
Дт.ржава-членка па Гнропенпеня СТ.нл 

ГЛАВНА ДИРЕКЦИЯ
ГРАЖДА11C 1C А В'ЬЗДУХОГ ТЛАВАТЕЛНА А Д М И ! 111СГР.АЦИЯ 

REPUBLIC о) BULGARIA 
Member State of the European Union

DIRECTORATE GEXER li. СП И ACiATlQS ADMINISTRAГЮ\

Док\ мент Я? 
Document Sum her

25-0054

1. Наинонагши м регнетрациошш 2 Производится и наименование на в>з.тухопланаiелпото средство 3 Серисн номер
пиши Manufacturer unii Manufacturer s Designation of Aircraft Aircraft Serial Sum her

Saiionalilv and Registration Marks
Reims Aviation Cessna, R.of France

LZ-SPB Cessna FI72 N FI 72-1817

•! Категория i Categories Small Aeroplane
5 Това У достоверение за Летателна Г одност се издана съгласно К оппениията за международно граж дане ко въздухоилаваие от 7 Д екем ври  194-} н 

Реглам ент (Е О ) Иг 216/2008, член 5, (2 ), в ), по отнош ение на гореиосоченото вьздухоплавагелно средство, коего се ечнта за легате  л но годно, 
когпто се лоддт.ржа и опернра в соответствие с изисквнннята на гореиосочените н с ирнлож им итс оперативки ограничения.

This Certificate o f Airworthiness is issued pursuant to the Convention of International Civil .Aviation dated 7 December 1УА-1 and 
Regulation (EC) Vo 216/2408. Article 5 (2) (c) in respect o f the etbovementioned aircraft which is considered to be airworthy 
when maintained and operated In accordance with the foregoing and the pertinent operating limitations 
О граничення/Забележ ка: /.imitaijons Renuwk

Лета na тгшваис.
I h i  It' o f  IS\Ut‘ 07 Nov 2014 П олине I Signature: .Ш у) '

ЩпАспо Tzvetkov
За Главна дирекция "Граждйнска Вз.злухопдавателна А дм инистраци я” 

Tor the Directorate GeneraI Civil A nation Administration
6 Тона У достоверение за Летателна Годносз е валидно, ос вея ако не с анулнрано о  i компетентния орган на 'п .ржавата-членка но регистрация. 

В алидно Удостоверение за П р егл едн а  Легат ел па Годност т с  е прилож ено към зова У достоверение.
This Certificate of Airworthiness is valid unless revoked by ihegom/ieteht authority of Member State o f  registry.

А еш rent Airworthiness Review ( 'etiftcale shall be attached to this Certificate
Г' ты 1-.ЛСЛ и luiiiic 7 Farm lo in

Топа У д остоверение m e  би те  на борда по нремс na iicim ifu полети  / This Certificate shall lie curried on board daring all flights.



T r a n s l a t io n s

Traducere din limba bulgară

REPUBLICA BULGARIA
Stat Membru al Uniunii Europene

CERTIFICAT DE REVIZUIRE A N A VIG ABILITĂŢII 
№ / ARC reference: BG-ARC-2385

în conformitate cu Regulamentul (CE) 2018/1139 al Parlamentului European şi al 
Consiliului, următoarea organizaţie este aprobata în conformitate cu secţiunea A din anexă 
Vb (doar partea) sau secţiunea A din anexa Vb (partea CAO) la Regulamentul Comisiei № 
1321/2014

„AVIO OTRYAD-VARNA” OOD
jh.k."Vladislav Vamenchik" b l.401, sc.17, et.4, ap. 288 

Vama 9023, Republica Bulgaria 
Referinţă de aprobare: BG.MG.0443

Prin prezentul certificat certifica că a efectuit în conformitate cu punctul M.A.901 Din 
Anexa 1 la Regulamentul (CE) Nr. 1321/2014 al Comisiei, revizuirea navigabilitatii pentru 
următoarea aeronavă:

Producător: Reims Aviation Cessna, R. of France 
Desemnare de la producător: Cessna F172N 
Semne de înregistrare: LZ-SPB 
Număr de serie: F172-01817

este navigabilă în momentul revizuirii

Data de eliberare: 28 Aprilie 2020 Valabil pana la: 18 Mai 2021

Ore de zbor (FH) ale aeronavei la data de eliberare: 9322:48 FH

Semnătura: nu se citeşte Permisiune №: BG MG 0443 ARC 01

Prima prelungire a terminului: în ultimul an, aeronava se afla într-un mediu controlat 
în conformitate cu punctul M.A.901 din Anexa 1 la Regulamentul Comisiei № 1321/2014. Se 
considera că, la data de eliberare a certificatului, aeronava este in stare de navigabilitate.

Data de eliberare: 10 Mai 2021 Valabil pana la: 17 Mai 2022

Ore de zbor (FH) ale aeronavei la data de eliberare: 10004:42 FH

Semnătura: nu se citeşte Permisiune №: BG MG 0443 ARC 01
Denumirea organizaţiei:A VIO OTRYAD- Referinţă de aprobare: BG,MG.0443

VARNA OOD



A doua prelungire a terminului: în ultimul an, aeronava se afla într-un mediu 
controlat în conformitate cu punctul M.A.901 din Anexa 1 la Regulamentul Comisiei № 
1321/2014. Se considera că, la data de eliberare a certificatului, aeronava este in stare de 
navigabilitate.

Data de eliberare: Valabil pana Ia:

Ore de zbor (FH) ale aeronavei la data de eliberare:

Semnătura:............................  Permisiune № :...............................
Denumirea organizaţiei: Referinţă de aprobare:

Ştampila: Conform cu originalul!
Semnătura - nu se citeşte.
Ştampila rotundă: "AVIO OTRYAD- VARNA" GOD

Subsemnata Tatiana Tanurcova, certific autenticitatea traducerii făcute de către mine din 
limba bulgara in limba romăna/moldovenească a documentelor oficiale anexate: 
„CERTIFICAT DE REVIZUIRE A N.AVIGABILITĂŢII Nr. BG-ARC-2385". Traducerea este
compusa din 2 pagini.

Traducător: Tatiana Tanurcova



РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 
Държава-членка на Евронейскня Сыоз

REPUBLIC of BULGARIA 
A Member State o f  the European Union

УДОСТОВЕРЕНИЕ ЗА ПРЕГЛЕД НА ЛЕТАТЕЛНА ГОДНОСТ 
AIRW ORTHINESS REVIEW  CERTIFICATE

Референтен № / ARC reference: BG-A RC-23
Съгласно Регламент (EO) № 216/2008 на Европейский П арламент н на Съвета, действащ нонастоящем. 

следиата организация за управление на летателната годност, одобрена в съответсл вне с Раздел А, подчаст Ж  от 
Приложение I (Мае г М) към Регламент (ЕО) № 1321/2014 на Комнспята

Pursuant to Regulation (ЕС) No 216/2008 o f the European Parliament and the Council fo r  the time being into force, the 
following continuing airworthiness management organization, approved in accordance with Section A, Subpart G o f Annex ! 
<Part M) to Commission Regulation (EC) No 1321/2014

“АВИО ОТРЯД - ВАРНА” ООД / AVIO OTRYAD -VARNA Ltd
жк. "Владислав Варнеичик" ca. 401. ex. 17, an.288 

/Vladislav Varnenchik. bl.401, vh.I'~.fi.4. ap.288 
Варна 9023, P. България . 9023 Varna. R. o f  Bulgaria 

Реф. № на одобрение ! Approval reference'. BG.MG.0443
Извърши съгласно M.A.710 от приложение 1 към Регламент (Е О )) № 1321/2014 на Комиснята преглед на 

летателната годност на следното въздухонлава гелио средство:
Hereby certifies that it has performed an airworthiness review in accordance with point M.A. 710 o f Annex 1 to Commission 

Regulation (ЕС/ No 1321/2014 on the following aircraft:
Производи гел на ВС:
Aircraft manufacturer. Reims Aviation Cessna, R. of France
Обозначение or производителя:
Manufacturer' designation: Cessna F172N
Pei tic i рання на ВС:
■lircrafi registration: LZ-SPB
Сериен номер на ВС:
Aircraft serial number: FT 72-01817

има л ста тел и а годност към момента на преглед а/шг^/ this aircraft is considered airworthy at the time o f the review.

Дата на издаване / Date of issue 28-April-2020 Валидно до / Date of expiry 18-May -2021

Легателни часове (ГШ на корпуса на ВС към латата на издаване /Airframe Flight liours(FII) at data of issue: 9322:48 
Iloannc/S/gn^:: .' x ' . / ' . N tN /7.. '.Ул,:/7.......  Разрешение № Authorizations No

M ,
BG.MG.0443 

■ARC-01-

l -во Продължаване на срока: през последната година въздухоплавателното средство се е намнрало в контролирана 
среда в съответствне с М.А.901 от Приложение 1 към Регламент (ЕО) № 1321 2014 на Комиснята. Счита се. че към 
момента на издаване на удостоверението въздухоплавателното средство има летателна годност.

1st Extension: The aircraft has remained in a controlled environment in accordance with point M.A. 901 o f  Annex l to 
Commission Regulation (EC) No 1221/2014fo r  the last year. The aircraft is considered to be airworthy at the time o f the issue.

Да i а на и здаване / Date of issue : у  — d  CA f  / _______ Валидно до / Date oftxptry . ' / ! /^  **’* f  g?

Летате.пш часове <FH) на корпуса на ВС към латата на издаване/ Airframe Flight Hours, FH) at data of issue.

_____________________  .Vs на одобрение I Authorizations Xo . ARC 01 \Подине Signed:

Име на оргинизаинята Company p  â ry t/jf'"  Реф..\* на одобрение Approval reference: h C > . / 7 U / f  [____

2-во Продължаване на срока: през последната година въздухоплавателното средство се е намарало в контролирана 
среда в съответствне с М.А.901 от Приложение I към Регламент (ЕО) №1321/2014 на Комиснята. Смита се. че към 
момента на издаване на удостоверението въздухоплавателното средство има летателна годност.

2st Extension: The aircraft has remained in a controlled environment in accordance with point M.A.901 o f Annex l to 
Commission Regulation (EC) No 1321/2014fo r  the last year. The aircraft is considered to be airworthy at the time o f the issue.

Дача на издаване Date of issue : Валидно до / Date of expiry

Легателни часове < FH i на корпуса на ВС кд.м латата на и .даване/ Airframe Flight 1 loursi FH) at data of issue .......................

Полине Signed oOpeinit Authorizations So 
\4



Traducere din limba bulgară

REPUBLICA BULGARIA 
>'_Е-т.е—гru a! Uniunii europene 

DIRECŢIA GENERALĂ
o \ c n :s t r a  ţia  a v ia ţ ie i  c iv il e

Document Nr. 

2520

CERTIFICAT DE ÎNREGISTRARE

-i se m e  naţionale de înregistrare 2. Producător şi denumirea aeronavei 3. Număr de serie
LZ-SPC Cessna Aircraft Company, USA 

Cessna 172 N

172-72952

4. Numele propietarului „AVIO OTRYAD - VARNA” OOD

5. Adresa proprietarului jh.k."Vladislav Vamenchik" bl.401, sc.17, ap. 288 
or.Varna 9023, R. Bulgaria

6. Prin Aceasta se certifică faptul că aeronava menţionată mai sus este înregistrată în mod corespunzător în Registrul 

aeronavelor civile bulgare în conformitate cu Convenţia privind aviaţia civilă internaţională din 7 decembrie 1944, 

Legea privind aviaţia civilă a Republicii Bulgaria şi actele normative emise pe baza acestora.

Data de eliberare: 17.10.2014
Semnătura nu se citeşte. 

Mincho Tsvetkov
Pentru Direcţia generală „Administraţia aviaţiei civile”

Ştampila Ministerul transporturilor, tehnologiei informaţiilor şi comunicaţiilor, Direcţia generală Administraţia aviaţiei 
civile, Republica Bulgaria.

Notă 1:
Cu aceasta
aeronavă
operează

„AVIO OTRYAD-VARNA” OOD
jh.k."Vladislav Vamenchik" bl.401, sc.17, ap. 288 
or.Varna 9023, R. Bulgaria

Notă 2: Acest certificat este eliberat pentru înregistrare şi nu este un certificat de proprietate. Direcţia 
generală „Administraţia aviaţiei civile” nu determină drepturile de proprietate între persoane 
fizice.

001340

Ştampila dreptunghiulară: CONFORM CU ORIGINALUL 
Semnătură: /nu se citeşte/
Ştampila rotundă a A vio otryad Varna - OOD

Subsemnata Maria Teneva Yovcheva certific autenticitatea traducerii făcute de către mine din limba bulgară în limba 
română a documentelor oficiale anexate: CERTIFICAT DE ÎNREGISTRARE.
Traducerea este compusă din I /una/ 

Traducător: 'aria Teneva Yovcheva/

\ Conform cu 
originalul

ПРЕВОДАЧЕСКА А ГТ Й ^И Я ЗГ-'& А РА В А -БГ ' -  Н адежда Иванова' 
ip. С оф ия, буд. „Васил Левеки" № 8 9 , тел./факс 02/ 987 88 10, ел. пощ а: jaravabg@ abv.bg

TRANSLATION AGENCY ЕТ "JARAVA-BG -  N adejda Ivanova" 
89, V. Levski Blvd, Sofia 1000, Bulgaria, Tel./Fax: ++ 3592 9878810, e-mail: jaravabg@abv.bg

J A R A
TRANSLATION, CERTIFICATION 

OF DOCUMENTS 
www.jaravabg .com

mailto:jaravabg@abv.bg
mailto:jaravabg@abv.bg
http://www.jaravabg


РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 
Дьржава-члеика на Европейския Съюз 

ГЛАВНА ДИРЕКЦИЯ
ГРАЖДАНСКА ВЪЗДУХОПЛАВАТ^ЛНА АДМИНИСТРАЦИЯ ч

Документ № 
Document Number

REPUBLIC o f BULGARIA 
Member State o f the European Union

DIRECTORATE GENERAL CIVIL AVIATION ADMINISTRATION

2520

УДОСТОВЕРЕНИЕ ЗА РЕГИСТРАЦИЯ 
CERTIFICATE OF REGISTRATION

4. Национални и 
регистрационни знаци

2. Производител и наименование &a въздухоплавателното средство 
Manufacturer and Manufacturer s Designation o f Aircraft

3. Сериен номер

Nationality and 
Registration Marks Cessna Aircraft Company, USA

Aircraft Serial 
Number

LZ-SPC
.• * у  • .1 ■'

Cessna 172 N ' '  \
' • v V W  ■’■лч/.- ‘ ■ ■■ • •••'' VY V. \

172-72952

4. Име на собственны: “Авио отряд - Варна” ООД

A ame of Owner: A vio otryad - Varna Ltd.

5. Адрес мл собствсник: ж.к. "Вл. Варненчик" бл. 401, вх. 17, ап, 288 
Варна9Q23, Р. България . с

A ’ m>'r j* T/t » * h  •

*4
Address o f Owner: Ы.401, entr. 17. up.288, j .к. "VI. Varnenchik"

9023 Varna, R. o f Bulgaria .... V ' n" • _•

6. С това се удостоверява, че горепосоченото въздухоплавателно средство е надлежно вписано в Българския рёгистър 
на I ражданските въздухоплавателни средства в съответствие с Конвениията по международна гражданска авиация 
от 7 декември 1944 г., Закона за гражданското въздухоплаване на Република България и нормативните актове.
издадени въз основа на тях.

It is hereby certified that the above described aircraft has been duly entered on the Bulgarian Civil Aircraft Register in 
accordance with the Convention o f International Civil Aviation dated 7 December 1944, and with the Bulgarian Civil

Aviation Law. and the Orders and Regulation made thereunder. 4.
■ f \ \

-4. /  ,

Дата на издаванс : 
Date o f issue : 17 Oct 2014

I m I '  ‘ “  "  ”  ‘Деллов / Mintcho Tzyf/kvv 
За Главна дирекция ‘ТраждакЦа^Нъздухопла^телца Администрация* 

For the Directorate General^yidy\yfpii]Olf^ministration

Забележка 1: С това L . ^ bho отряд. - .Варна;; ООД............  • .........
вьздухоплавателио ; ж к »зл Варненчик" бл. 401, вхЛ7, ап. 288 

Варна 9023, Р. Българиясредство оперира:

Note I: This aircraft is 
operated by:

Avio otrvad- Varna Ltd.

j bl.401. entr.17, ap.288,j.k. "VI. Varnenchik" 
I. 9023 Varna, R. o f Bulgaria

Зябележка 2: 

Note <2:

Това Удостоверение e издадено за иуждите на регистрацията и не е удостоверение за 
I собственост. ГД “ГВА” не определи правата на собственост между частни лица.

This Certificate is issued for registration п и р яяяз^^у  and is not a certificate o f title.
\ DC "CAA " does not determine rights o f p r i v a t e  persons.

>ik u.uv
D ig ita lly  Signed w ith  a 

J E L U  Qualified E-Signature.
T O D O R O V  Qualified T ime-stamped.

„  Date: 30.08.2019 16:26:18 Z
BOURILKOV Compliant w ith elDAS.

ВЯРН0С ОРИГИНАЛА Conform cu
originalul 0C13<



202^офия, България 
6yC“Xpucmo БотеВ” № 144, 
Вх. А, (партер) 
тел./факс: 02/931 50 51 
GSM: 0896 63 43 43,
0879 544 234 “ЕМ-ЕЛ ПЛЮС”ЕООД

e-mail: em.el@abv.bg 
emel. translate@gmail. сот

1202 Sofia, Bulgaria 
144 Hristo Botev blvd, 
entr. A, (ground floor) 

tel./fax: +359 2 931 50 51 
Mobile phone: +359 896 63 43 43, 

+359 879 544 234

Traducere din limba bulgară

Allianz Global Corporate & Specialty SE 

CERTIFICAT DE ASIGURARE

1. Persoana asigurată 
„Avio Otryad - Varna” OOD 
jhk. Vladislav Varnenchik
bl. 401. sc. 17. et. 4, ap. 288. or. Vama 9023 Bulgaria

2. Persoana coasigurată

3. Aeronavă asigurată: 
înregistrare: LZ-SPC 
Tip: Cessna 172N 
Nr.de serie: 17272952 
Anul de fabricaţie: 1980
Masa maximă la decolare( *kg) 1.043 kg 
Numărul de locuripentru pasageri: 3

4. Termenul de valabilitatea poliţiei
03.08.2021 ora 00:00 la 03.08.2022 ora 00:00
5. Zona geografică
Europa, inclisiv ţările mediteraneene, în conformitate cu clauza LSW 61711.

6. Poliţa Responsabilitate nr. DEA02271921B 

Limite:

EUR 5.000.000.00 dar nu mai puţin de
SZR/SDR 3.000.000.00 Răspundere legală fată de terţi (vătămare corporală si deteriorare a 

bunurilor)
SZR/SDR 250.000.00 Răspundere fată de bunurile personale ale pasageri - pentru fiecare 

loc al pasagerului
SZR/SDR 1.288.00 Pentru responsabilitatea bagajelor pasagerilor, pentru flecare loc al 

pasagerului
SZR/SDR 5.346,00 Pentru întârzierea transportului de călători, pentru fiecare loc al 

pasagerului
SZR/SDR 1.288.00 Pentru deteriorarea bagajelor şi întârzierea transportului de bagaje, 

pentru fiecare loc al pasagerului

SZR/SDR 22.00 Pentru fiecare kgîn caz de pierdere sau deteriorare a încărcăturii

mailto:em.el@abv.bg


7. Domeniul de aplicare şi starea acoperirii:
Aeronava menţionată in prezentul certificat este acoperită de asigurarea de răspundere legală faţă 
de terti şi faţa de pasagerii transportaţi la bord cu o limită si termenul de valabilitatea menţionate 
mai sus. Riscuri militare şi dezastre conexe sunt incluse în baza Regulamentul (CE) 785/2004./

Acoperirea se bazează pe condiţiile de piaţă standard pentru asigurarea aviaţiei în conformitate 
cu Regulamentul (EU) 2027/1997. Regulamentul (EU) 785/2004 coroborat cu Regulamentul 
(UE) 2019/1243, Regulamentul (EU) 285/2010 şi Regulamentul (EU) 1008/2008.

Viena, 30.07.2021.

Allianz Global Corporate & Specialty SE

Semnătură: Muller: /nu se citeşte/
Semnătură: Buckle: /nu se citeşte/

Allianz Global Corporate & Speciality SE/ Sediul: Dieselstrasse 8, 85774 Unterfroehring, Germany/ Registrul 
comerţului: Munich HRB 208312/ Număr în scopuri de TVA: DE 811 150 901. Serviciile financiare şi de asigurare 
sunt scutite de impozitare în temeiul directivei EU VAT. Preşedinte al Consiliului de Supraveghere: Joachim Muller 
(Preşedinte). Claire- Marie- Lepoutre, Bettina Dietsche. Tony Buckle, Henning Haagen. William Scaldaferri. Dr. 
Thomas Sepp. Dr. Renate Strasse.

Subsemnata Maria Teneva Yovcheva, certific autenticitatea traducerii făcute de către mine din 
limba bulgară in limba română a documentului oficial anexat. Traducerea este compusă din 2 
pagini.

Traducător: /Maria Teneva Yovcheva/



>ългария
îmo БотеВ” № 144, 

fhapmep)
:/факс: 02/931 50 51 

0896 63 43 43,
0879 544 234

А

“ЕМ-ЕЛ ПЛЮС”ЕООД
e-mail: em.el@abv.bg 

emel. translate@gmail. сот

1202 Sofia, Bulgaria 
144 Hristo Botev blvd, 
entr. A, (ground floor) 

tel/fax: +359 2 931 50 51 
Mobile phone: +359 896 63 43 43, 

+359 879 544 234

Превод от английски език

Allianz Global Corporate & Specialty SE Allianz ®

СЕРТИФИКАТ ЗА ЗАСТРАХОВКА

1. Застраховано лице:
„Авио Отряд - Варна’* ООД 
ж.к. Владислав Варненчик
Бл. 401. вх. 17, ет. 4. ап. 288. 9023 Варна, България

2. Допълнително застраховано лице:

3. Застраховано ВС
Регистрационен номер: LZ-SPC
Тип ВС: Cessna 172N
Сериен номер: 17272952
Година на производство: 1980
М ТОМ  (максимална маса при излитане): 1.043 кг
Брой места за пътници: 3

4. Валидност на полицата:

От 03.08.2021 г., 00:00 ч. до 03.08.2022 г., 00:00 ч.

5. Географски ограничения:
Застрахователното покритие е валидно за Европа, вкл. страните от Средиземноморския 
регион, съгласно клауза LSW 617Н.

6. Номер на застрахователната полица „Отговорност” № DEA0227I921 В:
Ограничение:

EUR 5.000.000.00 Но не по-малко от
SZR/SDR 3.000.000.00 За гражданска отговорност (телесна повреда и увреждане на имущество

SZR/SDR 250.000.00 За отговорност лични вещи на пътници - за всяко пътническо място

SZR/SDR 1.288.00 За отговорност багаж на пътник. за всяко пътническо място

SZR/SDR 5.346,00 Забавен превоз на пътници, за всяко пътническо място

SZR/SDR 1.288,00 За увреждане на багаж и забавен превоз на багаж, за всяко пътническо 
място

SZR/SDR 22,00 За всеки килограм в случай на загуба или увреждане на товар

mailto:em.el@abv.bg


7. Обхват и условие на покритието:
ВС посочено в настоящото удостоверение притежава застрахователно покритие 
„Гражданска отговорност” и „Пътник” с ограничение и срок на валидност посочени по- 
горе. Военни рискове и сродни бедствия включени съгласно Регламент (ЕС) 785/2004.

Покритието се основава на стандартните пазарни условия за авиационно застраховане в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2027, Регламент (ЕС) 785/2004 във връзка с Регламент (EU) 
2019/1243. Регламент (EU) 285/2010 и Регламент (ЕС) 1008/2008.

30.07.2021 г., Виена
Allianz Global Corporate & Specialty SE
(подпис) Muller (подпис) Buckle

Allianz Global Corporate & Speciality SE/ Седалище: Dieselstrasse 8. 85774 Unterfroehring, Germany/ Търговски 
регистър: Munich HRB 208312/ ДДС номер: DE 811 150 901. Фннансовите и застрахователни услуги са 
освободени от облагане с данък съгласно Директива EU VAT. Председател на надзорния съвет: Joachim 
Muller (Председателе Claire- Marie- Lepoutre, Bettina Dietsche, Tony Buckle, Henning Haagen, William 
Scaldaferri. Dr. Thomas Sepp. Dr. Renate Strasse.

Подписаната Мария Владимирова Димчева-Димитрова. удостоверявам верността на 
превода, извьршен от мен от английски на български език на приложения документ -  
Преводът се състои от 2 стр.



z Global Corporate & Specialty SE Allianz (fij)

Versicherungsnachweis -  Insurance Certificate
1. Versicherungsnehmer / Insured:

Avio Otryad - Varna OOD 
z.k. Vladislav Varnenchik
BL-401, entr.17, fl.4, ap.288, 9023 Varna, Bulgaria

2. Mitversichert / Additional Insured:

3.

4.

5.

6 .

7.

Dleser Versicherungsnachweis gilt fiir folgendes Luftfahrzeug / Insured Aircraft:
Kennzeichen / registration number: LZ-SPC
Luftfahrzeugtyp / type of aircraft: Cessna 172N
Werknummer / serial number: 17272952
Baujahr / year of construction: 1980
MTOM: 1.043 kg
Passagiersitzplâtze / passenger seats: 3
Laufzeit des Versicherungsvertrages / Policy Period:
03.08.2021, 00:00 bis / until 03.08.2022, 00:00
Geltungsbereich / Geographical Limits:
Der Versicherungsschutz bezieht sich auf Europa inkl. Mittelmeeranrainerstaaten und ohne die Lănder 
gemali Ausschlussklausel LSW 617H. / The insurance cover is valid for Europe incl. mediterranean 
countries according to clause LSW 617H.
Haftpflichtversicherung (CSL), Polizze Nr./ Liability Insurance (CSL), Policy No. DEA02271921B:
Deckungssumme/Limit:

EUR 5.000.000,00
SZR/SDR 3.000.000,00

SZR/SDR 250.000,00

SZR/SDR 1.288,00

SZR/SDR 5.346,00

SZR/SDR 1.288,00

SZR/SDR 22,00

aber nicht weniger als / but not less than
fur Halterhaftpflicht (Personen- und Sachschăden /
for Third Party Legal liability (bodiliy injury and property damage
fiir Personenschăden je Fluggastsitzplatz /
for Passenger Personal Effects Liability each passenger seat
fur Gepăckschâden je Fluggastsitzplatz /
for Passenger Baggage Liability each passenger seat
verspătete Personenbeforderung je Fluggastsitzplatz /
delayed carriage of passengers each passenger seat
Sach- und Verspătungsschăden von Reisegepăck je Fluggastsitzplatz/
for damage of baggage delayed carriage of baggage each passenger seat
je Kilogramm fiir Verlust Oder Beschadigung von beforderten Sachen /
for each kilogram in the event of loss or damage of freight

Inhalt und Umfang des Versicherungsschutzes / Scope and Conditions of Coverage:
Fiir das bezeichnete Luftfahrzeug besteht Halterhaftpflicht- und Passagierhaftpflicht-Versicherungsschutz im 
genannten Umfang und Zeitraum. Das Kriegs- und Terrorrisiko ist gemăli EU-Verordnung 785/2004 
mitversichert. / The aircraft specified in this certificate is held covered by Third Party and Passenger Legal 
Liability Insurance with limit and period as stated above. War risks and allied perils included according 
Regulation (EC) 785/2004.
Der Versicherungsschutz besteht zu den im Luftfahrt-Versicherungsmarkt ublichen Bedingungen und 
entspricht in diesem Rahmen den Anforderungen der Verordnung (EG) 2027/1997, Verordnung (EG) 
785/2004 in Verbindung mit Verordnung (EU) 2019/1243, Verordnung (EU) 285/2010 und Verordnung (EG) 
1008/2008. / Coverage is based on Aviation Insurance Market standard conditions in compliance with the 
Regulation (EC) 2027, Regulation (EC) 785/2004 in conjunction with Regulation (EU) 2019/1243, Regulation 
(EU) 285/2010 and Regulation (EC) 1008/2008.

Wien, am 30.07.2021 / jf 
Vienna, the

Allianz Global

/  (Muller)

Corporate & Specialty SE

d J j -

(Buckle)

Allianz Global Corporate & Specialty SE | Registered office/Sitz: Dieselstrasse 8. 85774 Unterfoehring. Germany | Commercial Register/Handelsregister Munich HRB 2083121 For 
VAT purposes/Fur Umsatzsteuerzwecke VAT ID number/USt-ID-Nr.: DE 811 150 901. Financial and insurance services are tax exempt under the UstG, EU VAT Directive/Flnanz- und 
Versicherungsleistungen I.S.d UStG. MwStSystRL sind steuerbefreit | Chairman of the Supervisory Board/Vorsitzender des Aufsichtsrats Chnstopher Townsend | Board of 
Management/Vorstand: Joachim MUller (ChairmarWorsitzender), Claire-Mane Coste-Lepoutre. Bettina Dietsche, Tony Buckle. Henning Haagen, William Scaldafem, Dr. Thomas Sepp, 
Dr Renate Strasse



У Ж А Р А
ПРЕВОД ЗАВЕРКА 

НА ЛОКУМЕНТИ Traducere din limba bulgara

Manual de zbor

ANEXA Distlbuţie de vaccin

CESSNA 172N 

Distibuţie de vaccin

Nr. de înregistrare LZ -  SPC

Nr. de serie 172-72952

Această anexă conţine informaţiile necesare pentru controlul efectiv al aeronavei 

la instalarea unui dispozitiv pentru distribuţie de vaccin. Informaţiile conţinute în 

prezenta anexă trebuie utilizate împreună cu Manualul complet de zbor al aeronavei.

Această anexă este o parte permanentă a acestui Manual de zbor şi trebuie să 

rămână cu acest Manual de zbor atunci când instalaţi un dispozitiv pentru distribuţie de 

vaccin.

Revizia Nr. NZ AE/128-DLP1 a Anexei la Manualul de zbor al aeronavei Cessna 

172N este aprobată pe baza Autorizaţiei organizaţiei de proiectare Nr. de ref. 

EASA.21J.094

Aprobat (mg. privind verificarea conformităţii): ing. Miroslav Mikel

(semnătură -  nu se citeşte)

Data: 10.10.2014

NZ AE-128-DLP1

ПРЕВОДАЧЕСКА АГЕНЦИЯ ET „ЖАРАВА-БГ -  Н адеж да Иванона" 
rp. С офия, бул. „Васил Левеки" № 8 9 , тел./факс 02/ 987 88 10, ел. пощ а: jaravabg@ abv.bg

TRANSLATION AGENCY ET "JARAVA-BG -  N adejda Ivanova" 
89, V. Lcvski Blvd, Sofia 1000, Bulgaria, Tel./Fax: ++3592 9878810, e-mail: jaravabg@ abv.bg

J ARA
TRANSLATION, CERTIFICATIONTi1:'' OF1

www.ja ra va bg.co m

10.10.2014

Conform cu 
originalul

mailto:jaravabg@abv.bg
mailto:jaravabg@abv.bg
http://www.ja


Manual de zbo r  
ANEXĂ

Distibuţie de vaccin

JURNAL DE PROCESARE

Procesare Nr. Pagini
procesate

Descrierea
procesării

Aprobat de 
Administraţia 
aviaţiei civile

Dată
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Manual de zb o r

ANEXĂ Distibuţie de vaccin

SECŢIUNE 1
DISPOZIŢII GENERALE -  Nemodificat

SECŢIUNE 2 
RESTRICŢII

în cazul instalării unui dispozitiv de lansare, avionul tebuie să fie pilotat numai în 

CATEGORIA NORMALĂ.

Trebuie să fie menţinută o viteză de 80-105 KIAS (noduri în funcţie de datele 

indicatorilor de viteză) în timpul procesului de administrare a vaccinului.

Pe lângă pilot, operatorul echipamentului de lansare trebuie să fie, de asemenea, 

prezent la bordul aeronavei.

SECŢIUNE 3
PROCEDURI DE URGENŢĂ - Nemodificat

//j
SECŢIUNE 4 Я т

PROCEDURI UZUALE -  Nemodificat М Ш

2



SECŢIUNE 5
EXECUTARE-Nemodificat 

SECŢIUNE 6
GREUTATE ŞI ECHILIBRU / LISTA ECHIPAMENTELOR -  Nemodificat

SECŢIUNE 7
DESCRIEREA AVIONULUI SI SISTEMELOR

Sunt instalate echipamente de lansare pentru distribuţia vaccinului împotriva 

rabiei. La decolare şi aterizare, operatorul echipamentului de lansare este aşezat pe 

scaunul din dreapta, rotit în sens invers. Curelele de siguranţă ale operatorului trebuie 

fixate.

10 .10.2014 NZ AE-128-DLP1 3 /4

Distibuţie de vaccin

Puterea motorului trebuie să fie setată pentru a menţine zborul 

orizontal.

în timpul lucrărilor cu echipamentul de lansare nu este necesar 

să fie fixate curelele de siguranţă ale operatorului.

Manual de zbor 
ANEXĂ

SECŢIUNE 8

MANIPULAREA, ÎNTREŢINEREA ŞI ÎNTREŢINEREA AVIONULUI

-  Nemodificat

SECŢIUNE 9 

ANEXĂ

Anexă eliberată pentru distribuţie de vaccin.

4 /4 NZ A E/128-DI 10 .10 .2014

j



CESSNA 

MODEL 172N

SECŢIUNE 9 

ANEXĂ

JURNAL DE APLICAŢII APROBATE

ANEXA NOMENCLATURA NIVELUL DE ECHIPAMENTE
Nu. DE ANEXĂ PROCESARE INSTALATE

Distibuţie de vaccin _________

Revizia Nr. NZ AE/128-DLP1 a Anexei la Manualul de zbor al aeronavei Cessna 

172N este aprobată pe baza Autorizaţiei organizaţiei de proiectare Nr. de ref. 

EASA.21J.094

Aprobat (ing. privind verificarea conformităţii): ing. Miroslav Mikel 

(semnătură -  nu se citeşte)

Data: 10.10.2014

10.10.2014 NZ AE-128-DLP1 1/2

SECŢIUNE 9 CESSNA
ANEXĂ MODEL 172N

în mod deliberat lăsat necompletat

2 /2  NZ AE/128-DLP1 10.10.2014

Ştampila dreptunghiulară: CONFORM CU ORIGINALUL 
Semnătură: /nu se citeşte/
Ştampila rotundă a Avio otryad Varna - OOD

Subsemnata Maria Teneva Yovcheva, certific autenticitatea traducerii făcute de către mine 
din limba bulgară în limba română a documentului anexat -  ANEXĂ.
Traducerea este compusă din 4 /patru/pagini.



А ГА SB А
ЕВОД ЗАВЕРКА 

НА ЛОКУМЕНТИ
Превод от английски език

НАРЪЧНИК НА ПИЛОТА ЗА УПРАВЛЕНИЕ 
ПРИЛОЖЕНИЕ Р азп р ъ ск в ан е  на вакси н а

Cessna 172N

ПРИЛОЖЕНИЕ №

Р азп р ъ ск в ан е  на вакси н а

Р еги стр ац и о н ен  № LZ - SPC
Сериен № 172-72952

Това приложение съдържа необходимата информация за ефективио 

управление на самолета при монтиране на устройство за разпръскване на 

ваксина. Съдържащата се в това приложение информация следва да се използва 

заедио с пълния Полетен наръмник на въздухоплавателното средство.

Това приложение е постоянна част от този Полетен наръчник на ВС и 

трябва да остане заедио с този Полетен наръчник на ВС при монтиране на 

устройство за разпръскване на ваксина.

Преработка № NZ AE/128-DLP1 на Приложение към Полетен наръчник на 

ВС Cessna 172N е одобрена въз основа на Одобрението за проектантска 

организация Реф. № EASA.21j.094

Одобрил (инж. по проверка на съответствието): Инж. Мирослав Микел 

(подпис - н е  се чете)

Дата: 10 .10 .2014  г.

ПРЕВОДАЧЕСКА АГЕНЦИЯ ЕТ „ЖАРАВА-БГ -  Н адеж да Ива 
гр. С оф ия, бул. „Басил Левеки" № 8 9 , тел./факс 02/ 987 88 10, ел. аощ а: jaravabg@>ab\

10.10.2014 г. NZ AE-128-DLP1
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НАРЪЧНИК НА ПИЛОТА ЗА УПРАВЛЕНИЕ
ПРИЛОЖЕНИЕ

Р азп р ъскван е  на вакси н а

ДНЕВНИК НА ПРЕРАБОТКА

Прераб. № Преработени
страници

Описание на 
преработката

Одобрено от 
ГВА

Дата
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НАРЪЧНИК НА ПИЛОТА ЗА УПРАВЛЕНИЕ
ПРИЛОЖЕНИЕ Р а зп р ъ с к в ан е  на ваксина

РАЗДЕЛ 1
ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ -  Незасегнат

РАЗДЕЛ 2 
ОГРАНИЧЕНИЯ

В случай на монтиране на спускателно оборудване, самолетът трябва да се 
управлява само в НОРМАЛНА КАТЕГОРИЯ.

Трябва да се поддържа скорост от 80-105 KIAS (възела според показанията 
на индикаторите за скоростта) по време на процеса на прилагане на ваксината.

Освен пилота, на борда на самолета трябва да присъства и операторът на 
спускателното оборудване.

РАЗДЕЛ 3
АВАРИЙНИ ПРОЦЕДУРИ -  Незасегнат

РАЗДЕЛ 4
ОБИЧАЙНИ ПРОЦЕДУРИ -  Незасегнат

РАЗДЕЛ 5
ИЗПЪЛНЕНИЕ- Незасегнат



РАЗДЕЛ 7
ОПИСАНИЕ НА САМОЛЕТА И СИСТЕМИТЕ

Монтирано е спускателно оборудване за разпръскване на ваксина срещу 
бяс. При излитане и приземяване операторът на спускателното оборудване сяда 
на дясната седалка, завъртяна наобратно. Предпазните колани на оператора 
трябва да бъдат закопчани.

10.10 .2014 г. NZ AE-128-DLP1 3 /4

НАРЪЧНИК НА ПИЛОТА ЗА УПРАВЛЕНИЕ
ПРИЛОЖЕНИЕ

Р азп р ъскван е  на вакси н а

Мощността на двигателя трябва да е настроена за
поддържане на хоризонтално летене. По време на работа със
спускателното оборудване предпазните колани на оператора не е 
необходимо да бъдат закопчани.

РАЗДЕЛ 8
РАБОТА, ОБСЛУЖВАНЕ И ПОДДРЪЖКА НА САМОЛЕТА -  Незасегнат

РАЗДЕЛ 9 
ПРИЛОЖЕНИЯ

Издадено приложение за Разпръскване на ваксина.

4 /4 NZ AE/128-DLP1 10.10 .2014  г,

CESSNA РАЗДЕЛ 9
МОДЕЛ 172N ПРИЛОЖЕНИЯ

ДНЕВНИК НА ОДОБРЕНИ ПРИЛОЖЕНИЯ

Прилож. НАИМЕНОВАНИЕ НА ПРИЛОЖЕНИЕ НИВО НА МОНТИРАНО
№ ПРЕРАБ. ОБОРУДВАНЕ

Разпръскване на ваксина



Преработка № NZ AE/128-DLP1 на Приложение към Полетен наръчник на 

ВС Cessna 172N е одобрена въз основа на Одобрението за проектантска 

организация Реф. № EASA.21J.094

Одобрил (инж. по проверка на съответствието): Инж. Мирослав Микел

(подпис -  не се чете)

Дата: 10 .10 .2014  г.

10.10 .2014 г. NZ AE-128-DLP1 1 /2

РАЗДЕЛ 9 CESSNA

ПРИЛОЖЕНИЯ МОДЕЛ 172N

Умишлено оставено празно място

2/2 NZ AE/128-DLP1 10 .10 .2014  г.

Подписаната Нели Димчева Василева-Брик, удостоверявам верността на извьршеиия 

от мен превод от английски на български език на приложения документ -  Приложение 

от 10.10.2014 г. Преводып се сьстои от 4 / четири/  страници.

Нели Димчева Василева-Брик



PILOT'S OPERATING HANDBOOK
SUPPLEMENT Vaccine Scattering

Cessna 172N 

SUPPLEMENT No.

Vaccine Scattering

Registration No. LZ - SPC

Serial No. 172-72952

This supplement supplies the information necessary for 
the efficient operation of the airplane when the Vaccine 
Scattering is installed. The information contained within 
this supplement is to be used in conjunction with the 
complete AFM.
This suplement is a permanent part of this AFM and 
must remain in this AFM at all times when the Vaccine 
Scattering is installed.

Revision No. NZ AE/128-DLP1 to AFM Supplement 
Cessna 172N, is approved under the autority of DOA ref. 
EASA.21 J.094

Approved (CVE): Ing. Miroslav Mikel

Date : 10. 10. 2014

October 10/14 NZ AE/128-DLP1 1/4



Vaccine Scattering
PILOT’S OPERATING HANDBOOK

SUPPLEMENT

LOG OF REVISION

Rev.
No.

Revised
Pages Description of Revision CAA Approved Date
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PILOT’S OPERATING HANDBOOK
SUPPLEMENT Vaccine Scattering

SECTION 1
GENERAL - Not Affected

SECTION 2 
LIMITATIONS

If the the dropping equipment is installed, the aeroplane must be 
operated in the NORMAL CATEGORY only.
The speed is to be kept between 80 -105 KIAS during the vaccine 
application process.
It is required that except for the pilot the dropping equipment 
operator is on board of the plane as well.

SECTION 3
EMERGENCY PROCEDURES - Not Affected

SECTION 4
NORMAL PROCEDURES - Not Affected

SECTION 5
PERFORMANCE - Not Affected

SECTION 6
WEIGHT & BALANCE/EQUIPMENT LIST - Not Affected

SECTION 7
AIRPLANE & SYSTEMS DESCRIPTIONS

The dropping equipment for rabies vaccine scattering is installed. 
The dropping equipment operator sits on the right seat rotated 
backwards during takeoff and landing. The operator’s seat belts shall 
be fastened.

October 10/14 NZ AE/128-DLP1 3/4

ВЯРНО С ОРИГИНАЛА



Vaccine Scattering
PILOT’S OPERATING HANDBOOK

SUPPLEMENT

The engine power setting -  as required to keep the horizontal flight. 
The dropping equipment operator does not have to be fastened by 
seat belts during the dropping equipment operation.

SECTION 8
AIRPLANE HANDLING, SERVICE & MAINTENANCE 

- Not Affected

SECTION 9 
SUPPLEMENTS

Issued Vaccine Scattering supplement.

4/4 NZ AE/128-DLP1 October 10/14

ВЯРНОС ОРИГИНАЛА



CESSNA
MODEL 172N

SECTION 9
SUPPLEMENTS

LOG OF APPROVED SUPPLEMENTS

SUPP. SUPPLEMENT NAME REVISION EQUIPMENT
NO. LEVEL INSTALLED

Vaccine Scattering

Revision No. NZ AE/128-DLP1 to AFM Supplement 
Cessna 172N, is approved under the autority of DOA ref. 
EASA.21 J.094

Approved (CVE): Ing. Miroslav Mikel

Date: 10. 10. 2014

October 10/14 NZ AE/128-DLP1 1/2



SECTION 9
SUPPLEMENTS

CESSNA
MODEL 172N

Intentionally left blank

2/2 NZ AE/128-DLP1 October 10/14

Conform cu
D ig ita lly  Signed w ith  a 

J E L U  Qualified E-Signature. 
TODOROV Qualified T ime-stamped.

Date: 30.08.2019 16:26:20 Z 
BOURILKOV Compliant w ith elDAS.

ВЯРНОС ОРИГИНАЛА



ЖАРА
ПРИВОД ЗАВЕРКА 

НА /ДОКУМЕНТЫ

CERTIFICAT DE NA VIG ABILITATE

В
1>Г

A Traducere din limba bulsiară

REPUBLICA BULGARIA 

Stat-membru al Uniunii europene 

DIRECŢIA GENERALA 

ADMINISTRAŢIA AVIAŢIEI CIVILE

Document Nr.

25-0053

1. Semne naţionale de 
înregistrare

LZ-SPC

2. Producător şi denumirea aeronavei 3. Număr de serie

Cessna Aircraft Company, USA 

Cessna 172 N

172-72952

4. Categorie Small Aeroplane

5. Acest certificat de navigabilitate este eliberat în conformitate cu Convenţia privind aviaţia civilă 
internaţională din 7 decembrie 1944 şi Regulamentul (CE) nr. 216/2008, articolul 5 alineatul (2) 
litera (c) cu privire la aeronava menţionată mai sus. care este considerată a fi navigabilă atunci 
când este întreţinută şi exploatată în conformitate cu cerinţele celor susmenţionate şi cu restricţiile 
de exploatare aplicabile.
Data de eliberare: 17.10.2014

Semnătura nu se citeşte.
Mincho Tsvetkov

Pentru Direcţia generală „Administraţia aviaţiei civile"

Ştampila Ministerul transporturilor, tehnologiei informaţiilor şi comunicaţiilor, Direcţia generală 
Administraţia aviaţiei civile, Republica Bulgaria.

6. Acest Certificat de Navigabilitate este valabil dacă nu este anulat de către autoritatea competentă 
a statului membru de înmatriculare.

I_________ Un Certificat valid de Revizuire a Navigabilităţii va fi ataşat la acest Certificat._________

Acest certificat va fi la bord în timpul tuturor zborurilor

001341

Subsemnata Maria Teneva Yovcheva certific autenticitatea traducerii făcute de căiH'тте^цп limba bulgaro
in limba română a documentelor oficiale anexate: CERTIFICAT DE NA VIGABIEITfATE^  \  ŢŢ \\ 
Traducerea este compusă din I una/ pagină.

Traducător: /Maria Teneva Yovcheva/
ПРЕВОДАЧЕСКА АГЕНЦИЯ ET „ЖАРАВА-БГ -  Н адеж да Иванова" 

rp. С офия, бул. „Вабил Левеки" № 8 9 , тел./факс 02/ 987 88 10, ел. иощ а: jaravabge'abv.bg

TRANSLATION AGENCY ET "JARAVA-BG -  N adejda Ivanova"
89, V. Levski Blvd, Sofia 1000, Bulgaria, Tel./Fax: ++3592 9878810, e-mail: jaravabg№ abv.bg

R AЩ
TRANSLAT/ON, CERTIFICATION 

OF DOCUMENTS 
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УДОСТОВЕРЕНИЕ ЗА Л ETATE Л НА ГОДНОСТ 
CERTIFICATE OF AIRWORTHINESS

РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 
Дьржява-членкя на Европейский Сьюз 

ГЛАВНА ДИРЕКЦИЯ
ГРАЖДАНСКА ВЪЗДУХОПЛАВАТЕЛНА АДМИНИСТРАЦИЯ 

REPUBLIC o f  BULGARIA 
Member Suite o f  the European Union

DIRECTORATE GENERAL СП И. AVIATION ADMINISTRA HON

Документ № 
Document Number

25-0053

I . Наиноналии и регистрационни 
зиаим:

Nationality and Registration A larks

LZ-SPC

2. Промзволитсл и наименование на въздухопла’вателното средсию 
Manufacturer and Manufacturer's Designation o f Aircraft

Cessna Aircraft Company, USA 

Cessna 172 N

3. Сериен номер
Aircraft Serial Number

172-72952

CD
О
1-*
GO

4. Категория / Categories : Small Aeroplane
5. Това Удостоверение за Летателна Годност се издава съгласно Конвенция га за международно гражданско въздухоплаване от 7 Декември 1944 и 

Регламент (ЕО) № 216/2008, член 5, (2), в), по отношение на гореиосоченото въздухоияавателно средство, коею ее счита за летагелно годно, 
когато се поддържа и опернра в съответствие с изискванията на горепосочените и с приложимитс оперативни ограничения.
This Certificate o f Airworthiness is issued pursuant to the Convention o f International Civil Aviation doted 7 December 19A A and 
Regulation (EC) No 216/2008. Article 5 (2) (c) in respect o f the abovementioned aircraft which is considered to be airworthy 
when maintained and operated in accordance with the foregoing and the pertinent operating limitations.
Ограничсния/Забележка: / Limitations Remark:

Дата на издаванс 
Date o f  issue 17 Oct 2014 Полине / Signature: ■■ ■ /■ " ’M i ...................)........ § ш -

iintcho levetkov
За Главна дирекция “Гражданска Въ/дуконлавате.пна Администрация" 

For the Directorate Geiieral Civil Aviation Administration
6. Това Удостоверение за Летателна Г'олност с валидно, освен ако не е анулирано от компетентнпя орган на държавата-'члсОка ио регистрация. 

Валидно Удостоверение за Прсгл'ед на Летателна Годност ще е приложено към това Удостоверение.
This Certificate o f Airworthiness is valid unless revoked by the competent authority o f Member State o f registry.

___________A current Airworthiness Review Cel i f  cate shall be attached to this Certificate.___________________________________________________
«Норма 25 па 1:ЛСЛ издание 2 / RASA 1'iinii 25 Issue 2
Гона Удостоверение ще бъде на борда но време па вешней полети / This Certificate shall be carried on board during ail fights.



1202 Coq>i.rn, БъАгария 
буд. “Xpucmo EomeB” No 144, 
Bx. A, (napmep) 
тед./факс: 02/931 50 51 
GSM: 0896 63 43 43,
0879 544 234 “EM-ЕЛ ПЛЮС”ЕООД

e-mail: em.el@ab-v.bg 
emel.translate@gmaUxom

1202 Sofia, Bulgaria 
144 Hristo Botev blvd, 
entr. A, (ground floor) 

tel./fax: +359 2 931 50 51 
Mobile phone: +359 896 63 43 43, 

+359 879 544 234

Traduceredinlimba bulgară

REPUBLICA BULGARIA 
Stat membru al Uniunii Europene

CERTIFICAT DE REVIZUIRE A NAVIGABILITĂŢII
№. de referinţă: BG-ARC-2386

în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 2018/1139 al Parlamentului European si al Consiliului, 

următoarea organizaţie aprobată in conformitate cu secţiunea A din anexa Vc (partea CAMO) sau 

secţiunea A din anexa Vb (Partea CAO) la Regulamentul (UE) Nr. 1321/2014 al Comisiei.

,,AVIO OTRYAD-VARNA” OOD 

cartier rezidenţial Vladislav Varnenchik bl. 401, sc. 17, et. 4, ap. 288 

varna 9023, Republica Bulgaria 

Nr. de ref. al aprobării: BG.MG.0443

A efectuat conform punctului M.A.710 din anexa I la Regulamentul (UE) Nr. 1321/2014 al Comisiei o 
revizuire de navigabilitate a următoarei aeronave:
Producătorul aeronavei: Cessna Aircraft Company USA

Identificarea de către producător: Cessna 172N

înregistrarea aeronavei: LZ - SPC

Numărul de serie al aeronavei: 17272952

este navigabila la momentul revizuirii

Data de eliberare: 08 octombrie 2019 Valabil pana la: 09 octombrie 2020

Ore de zbor (FH) ale aeronavei la data de eliberare: 16280:00FN

Semnătura nu se citeşte. Autorizaţie Nr.: BG.MG.0443 ARC 01

1-a Prelungire a termenului: in ultimul an, aeronava se afla intr-un mediu controlat în conformitate 
cu M.A.901 din Anexa I la Regulamentul (UE) nr. 1321/2014 al Comisiei. Se consideră că momentul 
de eliberare a certificatului aeronava este navigabilă.

iA €1 _ £* *

mailto:em.el@ab-v.bg


Data de eliberare: 24.09.2020 Valabil până la: 08.10.2021
Ore de zbor (FH) ale aeronavei la data de eliberare : 16834:24 FM
Semnătură: Ы  Semnătura nu se citeşte. Nr. omologării: BG.MG.0443 ARC 01
Denumirea organizaţiei: Avio otryad -  Varna OOD Nr. de ref. al omologării:
Denumirea organizaţiei: Nr. de ref. al omologării: BG.MG.0443

A 2-a Prelungire a termenului: în ultimul an, aeronava se afla într-un mediu controlat în 
conformitate cu M.A.901 din Anexa I la Regulamentul (UE) nr. 1321/2014 al Comisiei. La momentul 
de eliberare a certificatului aeronava este navigabilă.

Data de eliberare: 10.09.2021 Valabil până la: 07.10.2022
Ore de zbor (FH) ale aeronavei la data de eliberare: 17158:42 FH

Semnătură: /s/ Semnţtura nu se citeşte Nr. omologării: BG.MG.0443, ARC 01
Denumirea organizaţiei: Avio Otryad-Vama Nr. de ref. al omologării: BG.MG.0443

EASA Form 15b, Issue 4

Subsemnata Maria Teneva Yovcheva, pe baza Confirmării Nr. 01869-1 din 28.08.2018, eliberată de 
către Ministerul afacerilor externe, Direcţia „Relaţiilor consulare”, Republica Bulgaria, certific 
autenticitalea- traducerii Jăcute de către mine din limba bulgară în limba română a documentului
oficial anexat. Tr

fu ,
Traducător: ь j

este compusă din 2 /două/pagini. 

/Maria Teneva Yovcheva/
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РЕ П У БЛ И К А  БЪ Л ГА РИ Я  
Д ърж ава-членка на Е вропейския Съюз

REPUBLIC of BULGARIA 
A Member State of the European Union

УДОСТОВЕРЕНИЕ ЗА ПРЕГЛЕД НА ЛЕТАТЕЛНА ГОДНОСТ 
A IR W O R T H IN E S S  R E V IE W  C E R T IF IC A T E

Референтен Ха / ARC reference: BG-ARC-2386
С ъ гласно  Реглам ен т  (EO) №  216/2008 на Е вропейския П арлам ент и на С ъвета, действащ  понастояш ем , 

следната органи зац ия за  управление на летателната  годност, одобрена в съответствие с Раздел А, подчаст Ж  от 
П рилож ение I (Ч аст М) към  Реглам ент (ЕО) №  1321/2014 на К ом исията

Pursuant to Regulation (ЕС) No 216/2008 of the European Parliament and the Council for the time being into force, the 
following continuing airworthiness management organization, approved in accordance with Section A, Subpart G of Annex 1 
(Part M) to Commission Regulation (EC) No 1321/2014

“АВИО ОТРЯД - ВАРНА” ООД / AVIO OTRYAD -VARNA L td
жк."Владислав Варненчик" бл. 401, ex. 17, an.288 

/  Vladislav Varnenchik. bl.401, vh. 17, fl.4, ap.288 
Варна 9023, P. България / 9023 Varna, R. of Bulgaria 

Реф. № на одобрение / Approval reference: BG.MG.0443
И звъ р ш и  съгласно M.A.710 от прилож ение 1 към  Реглам ент (Е О )) №  1321/2014 на К ом исията преглед на 

летател н ата  годност на следното въздухоплавателно средство:
Hereby certifies that it has performed an airworthiness review in accordance with point M.A.710 of Annex I to Commission 

Regulation (EC) No 1321/2014 on the following aircraft:
Производител на ВС:
Aircraft manufacturer:

Обозначение от производителя:
Manufacturer' designation:

Регистрация на ВС:
Aircraft registration:

Сериен номер на ВС:
Aircraft seria! number:

Cessna Aircraft Company USA 

Cessna172N

LZ-SPC

17272952
им а л етателна  годност към  момента на прсгледа/a/ic/ this aircraft is considered airworthy at the time of the review. 

Дата на издана не / Date of issue l 08-0ctober-2019 Валидно до / Date o f expiry’. 09-0ctober-2020

Летателни часове ( 

rityuiHc/S/gn«/;:b

сала  В С р.м  датата на издаване/Airframe Flight Hours(FH) at data of issue: 16280:00.EH ■■■■■»
BG.tAG,0443

Разрешение N° Authorizations No ...... ai

l -во  П родълж аване на срока: през последната година въздухоплавателното средство се е намирало в контролирана 
среда в съответствие с М.А.901 от Приложение I към Регламент (ЕО) № 1321/2014 на Комисията. Смита се, че към 
момента на издаване на удостоверението въздухоплавателното средство има летателна годност.

1st Extension: The aircraft has remained in a controlled environment in accordance with point M.A.901 of Annex I to 
Commission Regulation (EC) No 1321/2014for the last year. The aircraft is considered to be airworthy at the time of the issue.

Дата на издаване / Date of issue : Z 4 .  09.  2 У г о  Валидно до / Date o f expiry: OE J O .  ? o s  1 _______

Летателни часове (FH) на корпуса наJtC  кьм датата на издаване/ Airframe Flight Hours(FH) at data of issue.. . . 6 .  .<3. f 7 f k V -

Подпис / Signed.
BG.WG 

ARC 01№ на одобрение / Authorizations No : _

Геф.Л: на одобрение / Approval reference. & & • N i  C , O  f  (f 2Имс на органнзацията / Company Name: A  0 °  * A  ? <-/ э / р ц

2 - b o  П родълж аване н а  срока: през последната година въздухоплавателното средство се е намирало в контролирана 
среда в съответствие с М.А.901 от Приложение 1 към Регламент (ЕО) №1321/2014 на Комисията. Смита се, че към 
момента на издаване на удостоверението въздухоплавателното средство има летателна годност.

2st Extension: The aircraft has remained in a controlled environment in accordance with point M.A.901 of Annex 1 to 
Commission Regulation (EC) No 1321/2014for the last year. The aircraft is considered to be airworthy at the lime of the issue.

Дата на издаване / Date of issue : ■ /О , О  У  ■ 2  O  Z . f ___________ Валидно до / Date o f expity : ( 9 J  ^  J  J hO  2  2.
„ J V r  s r  О /
Летателни часове (FH) на корпуса на ВС кьм датата на издаване/ Airframe Flight Hours(FH) at data of issue.. f t  

Подпис / Signed:

'4s /-> A ?■ /}3& " * а Реф.№ на одобрение / Approval reference.€>& r At6  О A'Af jНме на организацията / Company Name:
К ASA Form 15b, Issue 4
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НА Д ЭКУМЕНТИ

А
Traducere din limba bulsară

REPUBLICA BULGARIA 
Stat-membru al Uniunii europene 

DIRECŢIA GENERALĂ 
ADMINISTRAŢIA AVIAŢIEI CIVILE

Document Nr. 

2384

CERTIFICAT DE ÎNREGISTRARE

4. Semne naţionale de 
înregistrare

2. Producător şi denumirea aeronavei 3. Număr de serie

LZ-SPP Cessna Aircraft Company, USA 

Cessna F172N

F17201836

4. Numele propietarului „AVIO OTRYAD-VARNA” OOD

5. Adresa proprietarului jh.k."Vladislav Varnenchik" bl.401, sc.17, ap. 288 
or.Varna 9023, R. Bulgaria

6. Prin Aceasta se certifică faptul că aeronava menţionată mai sus este înregistrată în mod corespunzător în 

Registrul aeronavelor civile bulgare în conformitate cu Convenţia privind aviaţia civilă internaţională din 7 

decembrie 1944, Legea privind aviaţia civilă a Republicii Bulgaria şi actele normative emise pe baza 

acestora.

Data de eliberare: 30.05.2012
Semnătura nu se citeşte. 

Lyubomir Bedrozov 
Pentru Direcţia generală „Administraţia aviaţiei civile”

Ştampila Ministerul transporturilor, tehnologiei informaţiilor şi comunicaţiilor, Direcţia generală 
Administraţia aviaţiei civile, Republica Bulgaria.

Notă 1:
Cu aceasta
aeronavă
operează

„AVIO OTRYAD-VARNA” OOD
jh.k."Vladislav Varnenchik" bl.401, sc.17, ap. 288 
or.Vama 9023, R. Bulgaria

Notă 2: Acest certificat este eliberat pentru înregistrare şi nu este un certificat de proprietate. 
Direcţia generală „Administraţia aviaţiei civile” nu determină drepturile de proprietate 
între persoane fizice.

000402

Ştampila dreptunghiulară: CONFORM CU ORIGINALUL 
Semnătură: /nu se citeşte/
Ştampila rotundă a Avio otryad Varna - OOD

Subsemnata Maria Teneva Yovcheva certific autenticitatea traducerii făcute de către mine din limba bulgară 
în limba română a documentelor ojuziale=an$xate: CERTIFICAT DE ÎNREGISTRARE.
Traducerea este compusă din 

Traducător: s/Maria Teneva Yovcheva/
l

ПРЕВОДАЧЕСКА АГЕНЦИЯ ЁТ „ЖАРАВА-БГ -  Н адеж да Иванова" 
rp. С офия, буд. „Васин Левеки" № 8 9 , гед./факс 02/ 987 88 10, ед. пощ а: jaravabg@ abv.bg

TRANSLATION AGENCY ЕТ "JARAVA-BG -  N adejda Ivanova" 
89, V. Levski Blvd, Sofia 1000, Bulgaria, Tel./Fax.' ++ 3592 9878810, e-mail: jaravabg@abv.bg

J A R A
TRANSLATION, CERTIFICATION 

OF DOCUMENTS 
www.ja rava bg .со m

mailto:jaravabg@abv.bg
mailto:jaravabg@abv.bg
http://www.ja


РЕПУБЛИКА БЪДГАРИЯ 
Държява-членка на Европейский Съюз 

ГЛАВНА ДИРЕКЦИЯ
ГРАЖДАНСКА ВЪЗДУХОПЛАВАТЕЛНА АДМИНИСТРАЦИЯ

REPUBLIC o f BULGARIA 
Member State o f the European Union

DIRECTORATE GENERAL CIVIL AVIATION ADMINISTRATION

УДОСТОВЕРЕНИЕ ЗА РЕГИСТРАЦИЯ 
CERTIFICATE OF REGISTRATION

Документ № 
Document Number

2384

1. Национални и 
pei истрационни 
знаци
Nationality and 
Registration Marks

•
2. Производител и наименование на въздухоплавателното средство 

Manufacturer and Manufacturer‘s Designation o f Aircraft
3. Серией номер

Aircraft Serial 
Number

У - A - • ■ ‘ ’ ' J

Cessna Aircraft Company, САЩ

Cessna P172N s

LZ-SPP Cessna Aircraft Company. USA
J . 4,/”  ̂ . r—' *< • • ’ t ■* '

Cessna F  172N ,

’ ', V ■ , ■ А / ' 
F17201836

t t

4. Име на собствен и к: 

Name o f Owner.

o  : .  ■ ■ : "  y v  \  ,  ■ ■ . .<
“ Авиоотряд - Варна” ООД

Avioorriad - Varna Ltd.

5 . Адрес на пригежател: 

Address o f Owner:

ж.к. "Варнснчик" бл. 401, вх.17, ап. 288, Варна 9023, Р. България

Ы.401. entr. 17. ар.288. j . к. "Varnenchik", 9023 Varna, R.of Bulgaria

6 . С това се удостоверява, че горепосоченото въздухоплавателно средство е надлежно вписано в Българския регистьр 
на фажданските въздухоплавателни средства в соответствие с Конвенцията по международна гражданска авиация 
от 7 декември 1944 г., Закона за гражданскою въздухоплаване на Република България и нормативните актове.
пздадени въз основа на тях.

У

It is hereby certified that the above described aircraft has been duly entered on the. Bulgarian Civil Aircraft Register in 
accordance with the Convention o f  International Civil Aviation dated 7 December 1944, anj.bxiLh the Bulgarian Civil 

Aviation Law, and the Orders and Regulation made thereunder.
' 'rF' /  v.

m  m

Дата на пздаване : 3d Of. 2 0  42.
Date o f issue :

■ ■ X

Любомир Бедрозов / LyubomirBedrozov 
За Главна дирекция "Гражданска Въздухоплавателна Администрация’ 

For the Directorate General Civil Aviation Administration

1аболежка 1: С това ; ‘*Двиоотряд - Варна” ООД
въздухоплавателно 1.........................................................•..... 1........................ ..................................
средство оперира: ; ж.к. "Варнснчик" бл. 401, вх.17, ап. 288, Варна 9023, Р. България

Note I: This aircraft is

. °P.Crarê b-L  \ l U 0 I \ en,r- 17' "Vamenchik". 9023 Varna, R.of Bulgaria
Злбслежгя 2- i Това Удостоверение e издадено за нуждиге на регистрацията и не е удостоверение за

Note 2:

,99.6cŢH?hoct..1 J: \ правата на собственост между части» лица. 
This Certificate is issued for r e g i s t r a f f ^ ^ ^ ^ s tm ly  and is not a certificate o f title. 

\ ВС4--2~:ЛЛ-- -does nel determing tween private persons.

П П П Л П 9



12^София, България 
бул. “Христо БотеВ” № 144, 
Вх. А, (партер) 
тел./факс: 02/931 50 51 
GSM: 0896 63 43 43,
0879 544 234 “ЕМ-ЕЯ ПЯЮС”ЕООД

e-mail: em.el@abv.bg 
emel. translate @gmail. com

1202 Sofia, Bulgaria 
144 Hristo Botev blvd, 
entr. A, (ground floor) 

tel/fax: +359 2 931 50 51 
Mobile phone: +359 896 63 43 43, 

+359 879 544 234

Traducere din limba bulgară

Allianz Global Corporate & Specialty SE 

CERTIFICAT DE ASIGURARE
4

1. Persoana asigurată 
„Avio Otryad - Varna" OOD 
jhk. Vladislav Varnenchik
bl. 401. sc. 17. et. 4, ap. 288, or. Varna 9023 Bulgaria

2. Persoana coasigurată

3. Aeronavă asigurată: 
înregistrare: LZ-SPP 
Tip: Cessna 172N 
Nr.de serie: F 17201836 
Anul de fabricaţie: 1979
Masa maximă la decolare( *kg) 1.043 kg 
Numărul de locuripentru pasageri: 3

4. Termenul de valabilitatea poliţiei
03.08.2021 ora 00:00 la 03.08.2022 ora 00:00
5. Zona geografică
Europa, inclisiv ţările mediteraneene, în conformitate cu clauza LSW 617H.

6. Poliţa Responsabilitate nr. DEA02271921B 

Limite:

EUR 5.000.000.00 dar nu mai puţin de
SZR/SDR 3.000.000,00 Răspundere legală fată de terţi (vătămare corporală si deteriorare a 

bunurilor)
SZR/SDR 250.000,00 Răspundere fată de bunurile personale ale pasageri - pentru fiecare 

loc al pasagerului
SZR/SDR 1.288.00 Pentru responsabilitatea bagajelor pasagerilor, pentru flecare loc al 

pasagerului
SZR/SDR 5.346,00 Pentru întârzierea transportului de călători, pentru fiecare loc al 

pasagerului
SZR/SDR 1.288.00 Pentru deteriorarea bagajelor şi întârzierea transportului de bagaje, 

pentru fiecare Ioc al pasagerului

SZR/SDR 22.00 Pentru fiecare kgîn caz de pierdere sau deteriorare a încărcăturii

mailto:em.el@abv.bg


7. Domeniul de aplicare şi starea acoperirii:
Aeronava menţionată in prezentul certificat este acoperită de asigurarea de răspundere legală faţă 
de terti şi faţa de pasagerii transportaţi la bord cu o limită si termenul de valabilitatea menţionate 
mai sus. Riscuri militare şi dezastre conexe sunt incluse în baza Regulamentul (CE) 785/2004./

Acoperirea se bazează pe condiţiile de piaţă standard pentru asigurarea aviaţiei în conformitate 
cu Regulamentul (EU) 2027/1997, Regulamentul (EU) 785/2004 coroborat cu Regulamentul 
(UE) 2019/1243, Regulamentul (EU) 285/2010 şi Regulamentul (EU) 1008/2008.

Viena. 30.07.2021.

Allianz Global Corporate & Specialty SE

Semnătură: Muller: /nu se citeşte/
Semnătură: Buckle: /nu se citeşte/

Allianz Global Corporate & Speciality SE/ Sediul: Dieselstrasse 8. 85774 Unterfroehring, Germany/ Registrul 
comerţului: Munich HRB 208312/ Număr în scopuri de TVA: DE 811 150 901. Serviciile financiare şi de asigurare 
sunt scutite de impozitare în temeiul directivei EU VAT. Preşedinte al Consiliului de Supraveghere: Joachim Muller 
(Preşedinte). Claire- Mărie- Lepoutre. Bettina Dietsche, Tony Buckle, Henning Haagen, William Scaldaferri, Dr. 
Thomas Sepp. Dr. Renate Strasse.

Subsemnata Maria Teneva Yovcheva, certific autenticitatea traducerii făcute de către mine din 
limba bulgară in limba română a documentului oficial anexat. Traducerea este compusă din 2 
pagini.

\ .

Traducător: /Maria Teneva Yovcheva/



България
сто БотеВ” X® 144, 

(партер)
02/931 50 51 

SM: 0896 63 43 43,
0879 544 234 “ЕМ-ЕЛ ПЛЮС”ЕООД

e-mail: em.el@abv.bg 
emel. tramlate@gmail. сот

1202 Sofia, Bulgaria 
144 Hristo Botev blvd, 
entr. A, (ground floor) 

tel./fax: +359 2 931 50 51 
Mobile phone: +359 896 63 43 43, 

+359 879 544 234

Превод от английски език

Allianz Global Corporate & Specialty SE Allianz ®

СЕРТИФИКАТ ЗА ЗАСТРАХОВКА

1. Застраховано лице:
..Авио Отряд - Варна" ООД 
ж.к. Владислав Варненчик
Бл. 401, вх. 17, ет. 4. ап. 288. 9023 Варна. България

2. Допълнително застраховано лице:

3. Застраховано ВС
Регистрационен номер: LZ-SPP
Тип ВС: Cessna 172N
Сериен номер: F17201836
Година на производство: 1979
M TOM  (максимална маса при излитане): 1.043 кг
Брой места за пътници: 3

4. Валидност на полицата:

От 03.08.2021 г., 00:00 ч. до 03.08.2022 г., 00:00 ч.

5. Географски ограничения:
Застрахователното покритие е валидно за Европа, вкл. страните от Средиземноморския 
регион, съгласно клауза LSW 617Н.

6. Номер на застрахователната полица ..Отговорност* № DEA02271921B:
Ограничение:

EUR 5.000.000.00 Но не по-малко от
SZR/SDR 3.000.000.00 За гражданска отговорност (телесна повреда и увреждане на имущество

SZR/SDR 250.000,00 За отговорност лични вещи на пътници - за всяко пътническо място

SZR/SDR 1.288.00 За отговорност багаж на пътник, за всяко пътническо място

SZR/SDR 5.346.00 Забавен превоз на пътници, за всяко пътническо място

SZR/SDR 1.288.00 За увреждане на багаж и забавен превоз на багаж, за всяко пътническо
SZR/SDR 22.00 За всеки килограм в случай на загуба или увреждане на товар

mailto:em.el@abv.bg


7. Обхват и условие на покрнтието:
ВС посочено в настоящото удостоверение притежава застрахователно покритие 
„Гражданска отговорност" и „Пътник" с ограничение и срок на валидност посочени по- 
горе. Военни рискове и сродни бедствия включени съгласно Регламент (ЕС) 785/2004.

Покритието се основава на стандартните пазарни условия за авиационно застраховане в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2027, Регламент (ЕС) 785/2004 във връзка с Регламент (EU) 
2019/1243. Регламент (EU) 285/2010 и Регламент (ЕС) 1008/2008.

30.07.2021 г., Виена
Allianz Global Corporate & Specialty SE
(подпис) Muller (подпис) Buckle

Allianz Global Corporate & Speciality SE/ Седалище: Dieselstrasse 8, 85774 Unterfroehring, Germany/Търговски 
регистър: Munich HRB 208312/ДДС номер: DE 811 150 901. Финансовите и застрахователни услуги са 
освободени от облагане с данък съгласно Директива EU VAT. Председател на надзорния съвет: Joachim 
Muller (Председател). Claire- Marie- Lepoutre. Bettina Dietsche, Tony Buckle. Henning Haagen, William 
Scaldaferri. Dr. Thomas Sepp. Dr. Renate Strasse.

ПоОписаната Мария Владимирова Димчева-Димитрова, удостоверявам верността на 
превода, извърмен от мен от английски на бьлгарски език на приложения документ -  
Преводып се състои от 2 стр.

Превел: Мария Владимирова Димчева-Димитрова



/

у-'nz Global Corporate &Specialty SE Allianz (jjj)
Versicherungsnachweis -  Insurance Certificate

1. Versicherungsnehmer / Insured:
Avio Otryad - Varna OOD 
z.k. Vladislav Varnenchik
BL-401, entr.17, fl.4, ap.288, 9023 Varna, Bulgaria

2. Mitversichert / Additional Insured:

3. Dieser Versicherungsnachweis gilt fiir folgendes Luftfahrzeug / Insured Aircraft:
Kennzeichen / registration number: LZ-SPP
Luftfahrzeugtyp / type of aircraft: Cessna 172N
Werknummer / serial number: F17201836
Baujahr / year of construction: 1979
MTOM: 1.043 kg
Passagiersitzplătze / passenger seats: 3

4. Laufzeit des Versicherungsvertrages / Policy Period:
03.08.2021, 00:00 bis / until 03.08.2022, 00:00

5. Geltungsbereich / Geographical Limits:
Der Versicherungsschutz bezieht sich auf Europa inkl. Mittelmeeranrainerstaaten und ohne die Lander 
gemafi Ausschlussklausel LSW 617H. / The insurance cover is valid for Europe incl. mediterranean 
countries according to clause LSW 617H.

6. Haftpflichtversicherung (CSL), Polizze Nr./ Liability Insurance (CSL), Policy No. DEA02271921B:
Deckungssumme/Limit:

EUR 5.000.000,00 aber nicht weniger als / but not less than

SZR/SDR 3.000.000,00 fur Halterhaftpflicht (Personen- und Sachschăden /
for Third Party Legal liability (bodiliy injury and property damage

SZR/SDR 250.000,00 fur Personenschăden je Fluggastsitzplatz /
for Passenger Personal Effects Liability each passenger seat

SZR/SDR 1.288,00 fur Gepackschăden je Fluggastsitzplatz /
for Passenger Baggage Liability each passenger seat

SZR/SDR 5.346,00 verspătete Personenbeforderung je Fluggastsitzplatz / 
delayed carriage of passengers each passenger seat

SZR/SDR 1.288,00 Sach- und Verspătungsschăden von Reisegepăck je Fluggastsitzplatz/ 
for damage of baggage delayed carriage of baggage each passenger seat

SZR/SDR 22,00 je Kilogramm fur Verlust Oder Beschădigung von befdrderten Sachen / 
for each kilogram in the event of loss or damage of freight

7. Inhalt und Umfang des Versicherungsschutzes / Scope and Conditions of Coverage:
Fur das bezeichnete Luftfahrzeug besteht Halterhaftpflicht- und Passagierhaftpflicht-Versicherungsschutz im 
genannten Umfang und Zeitraum. Das Kriegs- und Terrorrisiko ist gemaft EU-Verordnung 785/2004 
mitversichert. / The aircraft specified in this certificate is held covered by Third Party and Passenger Legal 
Liability Insurance with limit and period as stated above. War risks and allied perils included according 
Regulation (EC) 785/2004.
Der Versicherungsschutz besteht zu den im Luftfahrt-Versicherungsmarkt iiblichen Bedingungen und 
entspricht in diesem Rahmen den Anforderungen der Verordnung (EG) 2027/1997, Verordnung (EG) 
785/2004 in Verbindung mit Verordnung (EU) 2019/1243, Verordnung (EU) 285/2010 und Verordnung (EG) 
1008/2008. / Coverage is based on Aviation Insurance Market standard conditions in compliance with the 
Regulation (EC) 2027, Regulation (EC) 785/2004 in conjunction with Regulation (EU) 2019/1243, Regulation 
(EU) 285/2010 and Regulation (EC) 1008/2008.

Wien, am 30.07.2021 / jf 
Vienna, the

Allianz Global Corporate & Specialty SE 

(Buckle)

Allianz Global Corporate & Specialty SE | Registered office/Sitz: Dieselstrasse 8. 85774 Unterfoehring, Germany | Commercial Register/Handelsregister: Munich HRB 208312 | For VAT 
purposes/FOr Umsatzsteuerzwecke: VAT ID number/USt-ID-Nr.: DE 811 150 901. Financial and insurance services are tax exempt under the UstG, EU VAT Directive/Finanz- und 
Versicherungsleistungen I.S.d. UStG, MwStSystRL sind steuerbefreil | Chairman of the Supervisory Board/Vorsitzender des Aufsichtsrats: Christopher Townsend | Board of 
Management/Vorstand Joachim Muller (Chairman/Vorsitzender), Claire-Marie Coste-Lepoutre, Bettina Dletsche. Tony Buckle, Henning Haagen, William Scaldaferri, Dr. Thomas Sepp, 
Dr Renate Strasse



Traducere din limba bulgara

Manual de zbo r Ediţie Nr. 1

REIMS/CESSNA F172N mai 201 4

D istibuţie  de vaccin

Nr. de în re g is tra re LZ-SPP

Nr. de se rie F 1720 1 8 3 6

Această anexă conţine informaţiile necesare pentru controlul efectiv al aeronavei 

la instalarea unui dispozitiv pentru distribuţie de vaccin. Informaţiile conţinute în 

prezenta anexă trebuie utilizate îm preună cu Manualul complet de zbor al aeronavei.

Această anexă este o parte perm anentă a acestui Manual de zbor şi trebuie să 

răm ână cu acest Manual de zbor atunci când instalaţi un dispozitiv pentru distribuţie de 

vaccin.

Revizia Nr. NZ AE/128-DLP1 a Anexei la Manualul de zbor al aeronavei F172N 

este aprobată pe baza Autorizaţiei organizaţiei de proiectare Nr. de ref. EASA.21J.094

Aprobat (ing. privind verificarea conformităţii): ing. Miroslav Mikkel 

(semnătura -  nu se citeşte]

Data: 05 .05 .2014

05 mai 2014

ПРЕВОДАЧЕСКА АГЕНЦИЯ ET „ЖАРАВА-БГ -  Н адеж да Ива

NZ A E-128-D LP1

TRANSLATION, CERTIFICATION
OF DOCUMENTS 

www.ja rava bg .со m
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ual de zb o r  Ediţie Nr. 1
EIMS/CESSNA F172N mai 2014

JURNAL DE PROCESARE

Procesare Nr. Pagini
procesate

Descrierea
procesării

Aprobat de 
Administraţia 
aviaţiei civile

Dată

05 mai 2014  NZ A E /1 2 8 -D L P 1  6-2.

Manual de z b o r  Ediţie Nr. 1
REIMS/CESSNA F172N m ai 2014

SECŢIUNE 1
DISPOZIŢII GENERALE -  Nemodificat

SECŢIUNE 2 
RESTRICŢII

în cazul instalării unui dispozitiv de lansare, avionul tebuie să fie pilotat numai în 

CATEGORIA NORMALĂ.

Trebuie să tie menţinută o viteză de 80-105 K1AS (noduri în funcţie de datele 

indicatorilor de viteză) în timpul procesului de administrare a vaccinului.

Pe lângă pilot, operatorul echipamentului de lansare trebuie să fie, de asemenea, 

prezent la bordul aeronavei.

SECŢIUNE 3s

PROCEDURI DE URGENŢĂ -  Nemodificat

SECŢIUNE 4 
PROCEDURI UZUALE

Sunt instalate echipamente de lansare pentru distribuţia vaccinului împotriva 

rabiei. La decolare şi aterizare, operatorul echipamentului de lansare este aşezat pe 

scaunul din dreapta, rotit în sens invers. Curelele de siguranţă ale operatorului trebuie 

fixate.



Puterea motorului trebuie să fie setată pentru 

rizontal. în timpul lucrărilor cu echipamentul de 

necesar să fie fixate curelele de siguranţă ale operatorului.

a menţine zborul 

lansare nu este

SECŢIUNE 5
EXECUTARE- Nemodificat

05 mai 2014 NZ AE/128-DLP1

Manual de zbor 
REIMS/CESSNA F172N

SECŢIUNE 6 
ANEXA

Anexă eliberată pentru distribuţie de vaccin.

05 mai 2014 NZ AE/128-DLP1

Manual de zbor 
REIMS/CESSNA F172N

6-3.

Ediţie Nr. 1 
mai 2014

6-4.

Ediţie Nr. 1 
mai 2014

LISTA ECHIPAMENTELOR NEOBLIGATORII

DESCRIERE PAGINĂ APROBARE

- Distribuire de vaccin 6.1 la 6-2.

05 mai 2014 NZ AE/128-DLP1 6-1.

Manual de zbor Ediţie Nr. 1
REIMS/CESSNA F172N mai 2014

în mod deliberat lăsat necompletat

05 mai 2014 NZ AE/128-DLP1 6-2.

Ştampila dreptunghiulară: CONFORM CU ORIGINALUL 
Semnătură: /nu se citeşte/
Ştampila rotundă a Avio otryad Varna - OOD

Subsemnata Maria Teneva Yovcheva, certific autenticitatea traducerii făcute de către mine 
din limba bulgară în limba română a documentului anexat -  Anexa.
Traducerea este compusă din 3 /tr£
Traducător: J/ftb \  Maria Teneva Yovcheva

z i  С о ф и я j  ; 3



КУМ ЕНТИ
Превод от английски език

П олетен н а р ъ ч н и к  

REIMS/CESSNA F172N

И здание  № 1 

май 2014  г.

Р а з п р ъ с к в а н е  н а  в а к с и н а

Р е г и с т р а ц и о н е н  № L Z -SP P

С е р и е й  № F 1 7 2 0 1 8 3 6

Това приложение съдържа необходимата информация за ефективно 

управление на самолета при монтиране на устройство за разпръскване на 

ваксина. Съдържащата се в това приложение информация следва да се използва 

заедно с пълния Полетен наръчник на въздухоплавателното средство.

Това приложение е постоянна част от този Полетен наръчник на ВС и 

трябва да остане заедно с този Полетен наръчник на ВС при монтиране на 

устройство за разпръскване на ваксина.

Преработка № NZ AE/128-DLP1 на Приложение към Полетен наръчник на 

ВС F172N е одобрена въз основа на Одобрението за проектантска организация 

Реф. № EASA.21J.094

Одобрил (инж. по проверка на съответствието): Инж. Мирослав Микел 

(подпис -  не се чете)

Дата: 05 .05 .2014  г.

05 май 20 1 4  г.

Г1РЕВОДАЧЕСКА АГЕНЦНЯ h i  „ж а г а в а -ы -  н адеж д а  Иванова-'., к
.офия, бул. „Васил Левеки" № 89 , тел./факс 02/ 987 88 10, ел. пощ а: jaravabg@ abv.bg

6 - 1 .

TRANSLATION AGENCY ET "JARAVA-BG -  N adejda Ivanova" 
89; V. Levski Blvd, Sofia 1000, Bulgaria, Те1.Д ах: ++3592 9878810, e-mail: jaravabgW abv.bg
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П олетен н а р ъ ч н и к  
REIMS/CESSNA F172N

И здание  № 1 
май 2014  г.

ДНЕВНИК НА ПРЕРАБОТКА

Прераб. № Преработени 
страници

Описание на 
преработката

Одобрено от 
ГВА

Дата

05 май 2014  NZ A E /1 2 8 -D L P 1  6-2.
П олетен н а р ъ ч н и к  И здание  № 1
REIMS/CESSNA F172N май  201 4  г.

РАЗДЕЛ 1
ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ -  Н езасегнат

РАЗДЕЛ 2 
ОГРАНИЧЕНИЯ

В случай на монтиране на спускателно оборудване, самолетът трябва да се 

управлява само в НОРМАЛНА КАТЕГОРИЯ.

Трябва да се поддържа скорост от 80-105 KIAS (възела според показанията 

на индикаторите за скоростта) по време на процеса на прилагане на ваксината.

Освен пилота, на борда на самолета трябва да присъства и операторът на 

спускателното оборудване.

РАЗДЕЛ 3
АВАРИЙНИ ПРОЦЕДУРИ -  Н езасегнат  

РАЗДЕЛ 4
ОБИЧАЙНИ ПРОЦЕДУРИ -  Н езасегнат

Монтирано е спускателно оборудване за разпръскване на ваксина срещу

бяс. При излитане и приземяване операторът на спускателното оборудване сяда
*0* / ------ \

на дясната седалка, завъртяна наобратно. ПреДпазнитё*колани на оператора 

трябва да бъдат закопчани.



Мощиостта на двигателя трябва да е настроена за 

поддържане на хоризоитално летене. По време на работа със 

спускателното оборудване предпазните колани на оператора не е 

необходимо да бъдат закопчани.

РАЗДЕЛ 5
ИЗПЪЛНЕНИЕ -  Н езасегнат

05 май 2014 N Z A E /1 2 8 -D L P 1 6-3.

Полетен н а р ъ ч н и к  
REIMS/CESSNA F172N

РАЗДЕЛ 6 
ПРИЛОЖЕНИЕ

И здание  № 1 
май  20 1 4  г.

Издадено приложение за Разпръскване на ваксина.

05 май 2014 NZ A E /1 2 8 -D L P 1 6-4.

П олетен н а р ъ ч н и к  
REIMS/CESSNA F172N

И здание  №  1 
май 201 4  г.

СПИСЪК С НЕЗАДЪЛЖИТЕЛНО ОБОРУЛВАНЕ

ОПИСАНИЕ СТРАНИЦА ОДОБРЕНИЕ

Разпръскване на 
ваксина

6.1 до 6-2.

ОБ май 2014 NZ A E /1 2 8 -D L P 1 6 - 1.

П олетен н а р ъ ч н и к  
REIMS/CESSNA F172N

05 май 2014

Умишлено оставено празно място 

NZ A E /1 2 8 -D L P 1

И здание  № 1 
май 2014  г.

6 - 2 .

Подписаната Нели Димчева Василева-Брик, удостоверявам верността на извьршеиая 
от меи превод онилигтиски па български език на приложения документ -  Приложение 
от 05.05.2014 се състои от б /шест/ страницы.

Преводач: л

\V
, \ \ ъ

Нели Димчева Василева-Брик



Flight Manual
REIMS/CESSNA F172N

Edition No. 1
May 2014

Vaccine Scattering

Registration No. LZ - SPP

Serial No. F 17201836

This supplement supplies the information necessary for 
the efficient operation of the airplane when the Vaccine 
Scattering is installed. The information contained within 
this supplement is to be used in conjunction with the 
complete AFM
This suplement is a permanent part of this AFM and 
must remain in this AFM at all times when the Vaccine 
Scattering is installed.

Revision No. NZ AE/128-DLP1 to AFM Supplement 
F172N, is approved under the autority of DOA ref. 
EASA.21 J.094

Approved (CVE): Ing. Miroslav Mikel

Date : 05. 05. 2014

NZ AE/128-DLP1

ВЯРНОС ОРИГИНАЛА

May 05/14 6- 1.



Flight Manual
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Edition No. 1
May 2014

LOG OF REVISION

Rev.
No.

Revised
Pages Description of Revision CAA Approved Date

May 05/14 NZ AE/128-DLP1 6-2 .



Flight Manual
REIMS/CESSNA F172N

Edition No. 1
May 2014

SECTION 1
GENERAL - Not Affected

SECTION 2 
LIMITATIONS

If the the dropping equipment is installed, the aeroplane must be 
operated in the NORMAL CATEGORY only.
The speed is to be kept between 80 -105 KIAS during the vaccine 
application process.
It is required that except for the pilot the dropping equipment 
operator is on board of the plane as well.

SECTION 3
EMERGENCY PROCEDURES - Not Affected

SECTION 4
NORMAL PROCEDURES

The dropping equipment for rabies vaccine scattering is installed. 
The dropping equipment operator sits on the right seat rotated 
backwards during takeoff and landing. The operator's seat belts shall 
be fastened.
The engine power setting -  as required to keep the horizontal flight. 
The dropping equipment operator does not have to be fastened by 
seat belts during the dropping equipment operation.

SECTION 5
PERFORMANCE - Not Affected

May 05/14 NZ AE/128-DLP1 6-3.



Flight Manual
REIMS/CESSNA F172N

SECTION 6 
APPENDIX

Issued Vaccine Scattering supplement.

Edition No. 1
May 2014

May 05/14 NZ AE/128-DLP1 6-4.



Flight Manual
REIMS/CESSNA F172N

Edition No. 1
May 2014

OPTIONAL EQUIPMENT LIST

May 05/14 NZ AE/128-DLP1 6- 1.
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Edition No. 1 
May 2014

May 05/14

Intentionally left blank

NZ AE/128-DLP1 6- 2 .



ЖАРА
ПРЕВОД ЗАВЕРКА 

ПА ДОКУМЕНТЫ

Traducere din limba bulgară

CERTIFICAT DE NAVIGABILITATE

REPUBLICA BULGARIA 

Stat-membru al Uniunii europene 

DIRECŢIA GENERALĂ 

ADMINISTRAŢIA AVIAŢIEI CIVILE

Document Nr.

2384

1. Semne naţionale de 
înregistrare

2. Producător şi denumirea aeronavei 3. Număr de serie

LZ-SPP Cessna Aircraft Company, USA 

Cessna F172N

F1720I836

4. Categorie Small Aeroplane
5. Acest certificat de navigabilitate este eliberat în conformitate cu Convenţia privind aviaţia civilă 
internaţională din 7 decembrie 1944 şi Regulamentul (CE) nr. 216/2008. articolul 5 alineatul (2) 
litera (c) cu privire la aeronava menţionată mai sus, care este considerată a fi navigabilă atunci 
când este întreţinută şi exploatată în conformitate cu cerinţele celor susmenţionate şi cu restricţiile 
de exploatare aplicabile.
Data de eliberare: 30.05.2012

Semnătura nu se citeşte 

Pentru Direcţia generală „Administraţia aviaţiei civile'

Ştampila Ministerul transporturilor, tehnologiei informaţiilor şi comunicaţiilor, Direcţia generală 

Administraţia aviaţiei civile. Republica Bulgaria.

6. Acest Certificat de Navigabilitate este valabil dacă nu este anulat de către autoritatea competentă 
a statului membru de înmatriculare.
_________ Un Certificat valid de Revizuire a Navigabilităţii va fi ataşat la acest Certificat.________

Acest certificat va fi la bord în timpul tuturor zborurilor

000403 o—
A f A jA  -

Subsemnata Maria Teneva Yovcheva certific autenticitatea traducerii fabiUCctecăire mine din limba bulgar 
in limba română a documentelor oficiale anexate: CERTIFICAT DE NÂ VIG A BIlfTA 1%.
Traducerea este compusă din 1 /una/pagină.

Traducător: Maria Teneva Yovclievb/o

ПРЕВОДАЧЕСКЛ АГЕНЦ11Я ET „ЖАРАВА-БГ -  Надежда Иванова 
rp. С офия, бул. „Васил Левеки" № 89 , тел./факс 02/ 987 88 10, ел. пощ а: jaravabg@ abv.bg

TRANSLATION AGENCY ET "JARAVA-BC -  N adejda Ivanova" 
89, V. Levski Blvd, Sofia 1000, Bulgaria, Tel./Fax: ++ 3592 9878810, e-mail: jaravabg@ abv.bg
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УДОСТОВЕРЕНИЕ ЗА ЛЕТАТЕЛНА ГОДНОСТ 
CERTIFICATE OF AIRW ORTHINESS

РЕПУБЛИКА l>ЬЛ1 АРИЯ 
Държава-членка на Европейский Сыоз 

ГЛАВНА ДИРЕКЦИЯ
ГРАЖДАНСКИ В ЪЗ Д У ХО П Л А В АТЕЛ Н А АДМИНИСТРАЦИЯ 

REPUBLIC o f  BULGARIA 
Member Stute o f  the European Union

DIRECTORATE GENERA!. CIVIL AVIATION ADMINISTRATION

Документ № 
Document Number

2384

1. Нациоиалнм и регистрациошш 
знаци:

2 .11роизводител и наименование на вьздухонлавателното средство 
Manufacturer and Manufacturer s Designation o f Aircraft

3. Cepiicii номер

Rationality and Registration 
Marks:

Cessna Aircraft Company, САЩ 

Cessna F172N

A ircraft Serial 
Number

L Z -SP P Cessna Aircraft Company. USA 

Cessna FI 72N
FI 7201836

4. Категория / Categories : Small Aeroplane
5. Тома Удостоверение за Летателна Годност се издана «.гласно Конвенцията за международно гражданско въздухоплаванс от 7 Дсксмврп 1944 и Регламент (ЕС) № 2 16/2008 

член 5. (2). в), по отношение на горепосоченото въздухоплавателно средство, коего се счита за легате л но годно, когато се иоддържа и оперира в «.ответствие с 
нзискванията на горепосочеиите и е приложимте оперативни ограничения
This Certificate o f Airworthiness is issued pursuant to the Convention of International Civil Aviation dated 7 Decent her 10-14 ant I Regulation (EC) .Vs 216 200S. Article 5(2) f t)  
in respect o f the above mentioned aircraft which is considered to be airworthy when maintained and operated in accordance with the foregoing and the pertinent 
operating limitations
Ограничения/Забележка: / Limilaiions'Remark:

Л М/сX  vim s
Д а т а  н а  и зд а п а н с  

Date o f issue
30. Of. 2 0/2

Ш ^ :  Ш у
П о л п п с  | i . ^

Signed.............M

6. Това Удостоверение за Летателна Годност е валидно, освен ако не е анулнрано от компетентния орган на държавата-членка по регп'ещацуя. 
Валидно Удостоверение за Преглед па Летателна Годност ше е приложено към това Удостоверение.

This Certificate o f Airworthiness is valid unless revoked by competent authority o f Member Slate o f registry.
A current Airw orthiness Review Cetificate shall be attached to this Certificate.

Ф о р м а  25  п а  Г-ЛСД и з д а н и е  2  /  A'.l.SVf Form 25 Issue 2

Това Удостоверение ще бъде на борда по времс на всички полети / This Certificate shall he carried on hoard during all flights.



T r a n s l a t io n s  Ltd.

Traducere din limba bulgară

REPUBLICA BULGARIA
Stat Membru al Uniunii Europene

CERTIFICAT DE REVIZUIRE A NAVIGABILITĂŢII 
№ / ARC reference: BG-ARC-2384

în conformitate cu Regulamentul (CE) 2018/1139 al Parlamentului European şi al 
Consiliului, următoarea organizaţie este aprobata în conformitate cu secţiunea A din anexă 
Vb (doar partea) sau secţiunea A din anexa Vb (partea CAO) la Regulamentul Comisiei № 
1321/2014

„AVIO OTRYAD-VARNA" OOD
jh.k."Vladislav Vamenchik" bl.401, se. 17, et.4, ap. 288 

Vama 9023, Republica Bulgaria 
Referinţă de aprobare: BG.MG.0443

Prin prezentul certificat certifica că a efectuit în conformitate cu punctul M.A.901 Din 
Anexa 1 la Regulamentul (CE) Nr. 1321/2014 al Comisiei, revizuirea navigabilitatii pentru 
următoarea aeronavă:

Producător: Reims Aviation Cessna, R. of France 
Desemnare de la producător: Cessna F172N 
Semne de înregistrare: LZ-SPP 
Număr de serie: F172-01836

este navigabilă în momentul revizuirii

Data de eliberare: 29 Aprilie 2020 Valabil pana la: 25 Mai 2021

Ore de zbor (FH) ale aeronavei la data de eliberare: 13175:43 FH

Semnătura: nu se citeşte Permisiune №: BG MG 0443 ARC 01

Prima prelungire a terminului: în ultimul an, aeronava se afla într-un mediu controlat 
în conformitate cu punctul M.A.901 din Anexa 1 la Regulamentul Comisiei № 1321/2014. Se 
considera că, la data de eliberare a certificatului, aeronava este in stare de navigabilitate.

Data de eliberare: 12 Mai 2021 Valabil pana la: 24 Mai 2022

Ore de zbor (FH) ale aeronavei la data de eliberare: 13925:49 FH

Semnătura: nu se citeşte 
Denumirea organizaţiei:

OTRYAD- VARNA " OOD
AVIO

Permisiune №: BG MG 0443 ARC 01 
Referinţă de aprobare:



A doua prelungire a terminului: în ultimul an, aeronava se afla într-un mediu 
controlat în conformitate cu punctul M.A.901 din Anexa 1 la Regulamentul Comisiei № 
1321/2014. Se considera că, la data de eliberare a certificatului, aeronava este in stare de 
navigabilitate.

Ştampila: Conform cu originalul!
Semnătura - nu se citeşte.
Ştampila rotundă: "AVIO OTRYAD- VARNA" OOD

Subsemnata Tatiana Tanurcova, certific autenticitatea traducerii făcute de către mine din 
limba bulgara in limba romăna/moldovenească a documentelor oficiale anexate: 
„CERTIFICAT DE REVIZUIRE A NAVIGABILITĂŢII Nr. BG-ARC-2384". Traducerea este 
compusa din 2 pagini.

Data de eliberare: Valabil pana la:

Ore de zbor (FH) ale aeronavei la data de eliberare:

Semnătura:....................
Denumirea organizaţiei:

Permisiune № :............
Referinţă de aprobare:

Traducător: Tatiana Tanurcova



РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 
Държава-членка на Европейский Съюз

REPUBLIC o f  В UL GA RIA
A Member State o f  the European Union

УДОСТОВЕРЕНИЕ ЗА ПРЕГЛЕД НА ЛБТАТЕЛНА ГОД ПОСТ 
A I R W O R T H I N E S S  R E V I E W  C E R T I F I C A T E

Референтен ! ARC reference: HG-ARC-2 384
Съгласно Регламент (EO) № 216/2008 на Европейский Парламент и на Съвета, денстваш нонастояшем. 

следната организация за управление на летателната годи ост, одобрена в съотвегсгвие с Раздел А, подчаст Ж  oi 
Приложение Г (Част М) към Регламент (ЕО) JVs 1321/2014 на Комнснята

Pursuant to Regulation (ЕС) No 216/2008 o f  the European Parliament and the Council fo r  the time being into force, the 
following continuing airworthiness management organization, approved in accordance -with Section A, Subpart G o f Annex l 
(Part M) to Commission Regulation (EC) No 1321/2014

“АВИО ОТРЯД - ВАРНА” ООД / AVIO OTRYAD -VARNA L td
жк. "Владислав Варненчик” бл. 401. ex. 1", an.288 

/  l /adis/av Uarnenchik. Ы.401, vh.l~.Jl. 4. ap.2S8 
Варна 9023. P. България '9023 Varna. R. o f  Bulgaria 

Реф. № на одобрение / Approval reference'. B G .iM G .0443
Извършн съгласно M.A.710 от приложение 1 към Регламент (Е О )) Ла 1321/2014 на Комнснята преглед на 

летателната годност на следното въздухоплавателно средство:
Hereby certifies that it has performed an airworthiness review in accordance with point M.A. 710 o f  Annex I to Commission 

Regulation (EC) No 1321/2014 on the following aircraft:
Производи iел на BC:
A irerafi manufacturer:

Обозначение от производигеля:
\ fanufacture г ' designation:

Рсгнстрапня на ВС:
. 1 ireraft registration:

Ссриен номер на ВС:
Aircraft serul number:

Reims Aviation Cessna, R. of France

Cessna F172N

LZ-SPP
F172-01836

има летателиа годност кт>м момента на прегледа /and this aircraft is considered airworthy at the time o f  the review. 

Да га на издаване ! Date of issue : 29-ApriI-2020 Валидно jo  Date </expiry: 25-May -2021
ie 13175:43EHЛетателнн часове (FH) на корпусу.на ВС към датата на и здаване/Airframe Flight Hours(FH) at data of issue 

Подине Signed.: ...../?...'... . . . . . . ~.-r!пТТГ.......  Разрешение Ni Authorizations No
BG.MG. 

•ARC
.0443 
»1 • 1

l -во Продължаване на срока: през последната година въздухоплавателното средство се е намирало в контролирана 
среда в съответствие с М.А.901 от Приложение 1 към Регламент (ЕО) .\'*> 1321 2014 на Комнснята. Смита се. че към 
момента на издаване на удостоверен пето въздухоплавателното средство има летателиа годност.

1st Extension: The aircraft has remained in a controlled environment in accordance with point M.A.901 o f  Annex 1 to 
Commission Regulation (EC) No 1321/2014fo r  the last year. The aircraft is considered to be airworthy at the time o f  the issue.

Да i и на ii глава нс / Date of issue : ' f '  A '/cjу  ~~ •- <- ^ f  _____  Валидно до / Dale o f  e x p ir y  /  £{ 'y  ~~ ^  ^  2  c

Jieraie.Tini часове (FH) на корпуса па ВС към датага на издаване- Airframe Flight Hours(FH) at data of issue ДЗ

ARC 01Полине Signed. .Vs на одобрение / Authorizations So .

Пме на opiHiniiaiiiiuia : Company Scme/fT>4c> T? Реф.А® на одобрение Approval reference: / .  & > f~LL 3~

2 - bo  Продължаване на срока: през последната година възд\хоплавателното средство се е намирало в контролирана 
среда в съшветствие с М.А.901 от Приложение I към Регламент (ЕО) .N1:1321 2014 на Комнснята. Смита се, ме към 
момента на издаване на удостоверението въздухоплавателното средство има летателиа годност.

2st Extension: The aircraft has remained in a controlled environment in accordance with point M.A.901 o f  Annex /  to 
Commission Regulation (EC) No 1321 2014fo r  the last year. The aircraft is considered to be airwot thy at the time o f  the issue.

Дата и а издаване Dale of issue : Валидно л о Dare ofixpiry

Леине.ши ч а с о в е  (Fill на корт ca на ВС към л а т  га на и з д а в а н е  Airframe FliaWiiaufsJ'H i at d a ta  ot issue . . .  

Подл нс Signed: ____________  на оДворешп . . .  \iho a  rtions t



Traducere din limba bulgară■  A
REPUBLICA BULGARIA 

Stat-membru al Uniunii europene 
DIRECŢIA GENERALĂ 

ADMINISTRAŢIA AVIAŢIEI CIVILE

Document Nr. 

2383

CERTIFICAT DE ÎNREGISTRARE

4. Semne naţionale de înregistrare 2. Producător şi denumirea aeronavei 3. Număr de serie
LZ-SPV Cessna Aircraft Company, USA 

Cessna F172M

F17200937

4. Numele propietarului „AVIO OTRYAD-VARNA” OOD

5. Adresa proprietarului jh.k."Vladislav Vamenchik" Ы.401, sc.17, ap. 288 
or.Varna 9023, R. Bulgaria

6. Prin Aceasta se certifică faptul că aeronava menţionată mai sus este înregistrată în mod corespunzător în Registrul 

aeronavelor civile bulgare în conformitate cu Convenţia privind aviaţia civilă internaţională din 7 decembrie 1944, 

Legea privind aviaţia civilă a Republicii Bulgaria şi actele normative emise pe baza acestora.

Data de eliberare: 30.05.2012
Semnătura nu se citeşte. 

Lyubomir Bedrozov
Pentru Direcţia generală „Administraţia aviaţiei civile”

Ştampila Ministerul transporturilor, tehnologiei informaţiilor şi comunicaţiilor, Direcţia generală Administraţia aviaţiei 
civile, Republica Bulgaria.

Notă 1:
Cu aceasta
aeronavă
operează

„AVIO OTRYAD-VARNA” OOD
jh.k."Vladis!av Vamenchik" Ы.401, sc.17, ap. 288 
or.Varna 9023, R. Bulgaria

Notă 2: Acest certificat este eliberat pentru înregistrare şi nu este un certificat de proprietate. Direcţia 
generală „Administraţia aviaţiei civile” nu determină drepturile de proprietate între persoane 
fizice.

000398

Ştampila dreptunghiulară: CONFORM CU ORIGINALUL 
Semnătură: /nu se citeşte/
Ştampila rotundă a Avio otryad Varna - OOD

Subsemnata Maria Teneva Yovcheva certific autenticitatea traducerii făcute de către mine din limba bulgară în limba 
română a documentelor oficiale anexatei  CERTIFICA T DE ÎNREGIST&4RE.
Traducerea este compusă din l /uni 

Traducător. 'Maria Teneva Yovcheva/

V k\\

л .  ,

ПРЕВОДАЧЕСКА АГЕНЕЦ4Я-Е5<Ж АРАВА-БГ- Н адежда Иванона" 
r p jС оф ия, бул. „Васил Левеки" № 8 9 , тел./факс 02/ 987 88 10, ел. пощ а: jaravabg@ abv.bg

TRANSLATION AGENCY ЕТ "JARAVA-BG -  Nadejda Ivanova" 
89, V. Levski Blvd, Sofia 1000, Bulgaria, Tel./Fax: ++ 3592 9878810, e-mail: jaravabg@ abv.bg

J A R A
TRANSLAllON, CERTIFICATION 

OF DOCUMENTS 
www.jarava bg.co m

mailto:jaravabg@abv.bg
mailto:jaravabg@abv.bg
http://www.jarava


РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 
Държава-членка на Европейский Съюз 

ГЛАВНА ДИРЕКЦИЯ
ГРАЖДАНСКА ВЪЗДУХОПЛАВАТЕЛНА АДМИНИСТРАЦИЯ

‘ V.  * • • ‘ • * *' . "  . * д  '/ ■ Г # ' ‘ * * J •/ / *

REPUBLIC o f BULGARIA 
Member State o f the European Union

DIRECTORATE GENERAL CIVIL AVIATION ADMINISTRATION

Документ № - 
Document Number
)

2383 :

УДОСТОВЕРЕНИЕ ЗА РЕГИСТРАЦИЯ 
CERTIFICATE OF REGISTRATION

1. Национални и 
регистрационни

•
2. Производится и наименование на въздухоплавателното средство 

Manufacturer and Manufacturer's Designation o f Aircraft
3. Сериен номер

знаци
Nationality and 
Registration Marks

Cessna Aircraft Company, САЩ 

Cessna F172M

Aircraft Serial 
Number

LZ-SPV Cessna Aircraft Company, USA S '

Cessna FI 72M
• ' 4

F17200937
'Wt | ; ;i 1 i .■> \

4. Име. на собственик: i • *4 1 ' r-, .
“Авиоотряд - Варна” ООД ■ ‘ f  *' .. ■_ * / ' 1 _ ■

Name o f Owner: Avioo triad - Varna Ltd.

5. Адрес hj пригежател: ж.к. "Варненчик" бл. 401, вх.17, ап. 288, Варна 9023, Р. България / : S: . " \  •' ;•> *

Address oj Owner: Ы.401, entr. 17. ар.288, j .к. ''Varnenchik", 9023 Vama.R. o f Bulgaria

6. С това се удоетоверява, че горепосоченото въздухоплавателно средство е надлежно вписано в Българския реристьр 
на гражданските въздухоплавателни средства в съответствие с Конвенцията по международна гражданска авиация 
от 7 декември 1944 г.. Закона за гражданското въздухоплаване на Република България и нормативнитс актове, 
издадени въз основа на тях. <• ■ i

; А /
It is hereby certified that the above described aircraft has been duly entered on the Bulgarian Civil Aircraft Register in 
accordance with the Convention o f  International Civil Aviation dated 7 December 1944, and with the Bulgarian Civil 

A viation Law, and the Orders and Regulation made thereunder.

Дата на издаване : SO O f  2 0 4 2 .
Date o f  issue :

Забележка 1: С това 
въздухоплавателно 
средство Оперира:

Note I: This aircraft is 
operated by:

Забележка 2:
I

Note 2 :

i -ii w  IWi <^\A ( n i f f ,  Ismiv-

“Авиоотрид - Варна” ООД

ж.к. "Варненчик" бл. 401, вх. 17, ап. 288, Варна 9023, Р. България

Aviootriad - Varna Ltd.

bl.401, entr. 17, ap.288, j .к. "Varnenchik", 9023 Varna, R.of Bulgaria
Това Удостоверение e издадено за нуждите на регистрацията и не е удостоверение за 

собственост. ГД ‘ТВА” не определи правата насобственоСТ ме^у^частнидица.
This Certificate is issued for registraffffcw§*^es only and is not a certificate o f title.

DG "CAA " does not determine between private persons.

ВЯРНОС ОРИГИНАЛА 000398



202*£офия, България 
#C“Xpi

120£
б$Т“Христо БотеВ” № 144, 
Вх. А, (партер) 
тел./факс: 02/931 50 51 
GSM: 0896 63 43 43,
0879 544 234

1202 Sofia, Bulgaria 
144 Hristo Botev blvd, 
entr. A, (ground floor) 

tel./fax: +359 2 931 50 51 
Mobile phone: +359 896 63 43 43, 

“ЕМ-ЕЛ ПЛЮС”ЕООД_________  +359 879 544 234
e-mail: em.el@abv.bg 

em el. translate @gmail. com

Traducere din limba bulgara

Allianz Global Corporate & Specialty SE 

CERTIFICAT DE ASIGURARE

1. Persoana asigurată 
,.Avio Otryad - Varna” OOD 
jhk. Vladislav Varnenchik
bl. 401, sc. 17. et. 4, ap. 288, or. Vama 9023 Bulgaria

2. Persoana coasigurată

3. Aeronavă asigurată: 
înregistrare: LZ-SPV 
Tip: Cessna F I72M 
Nr.de serie: F I7200937 
Anul de fabricaţie: 1973
Masa maximă la decolare( *kg) 1.043 kg 
Numărul de locuri pentru pasageri: 3

4. Termenul de valabilitatea poliţiei
03.08.2021 ora 00:00 la 03.08.2022 ora 00:00

5. Zona geografică
Europa, inclisiv ţările mediteraneene, în conformitate cu clauza LSW 617H.

6. Poliţa Responsabilitate nr. DEA02271921B 

Limite:

EUR 5.000.000.00 dar nu mai puţin de
SZR/SDR 3.000.000.00 Răspundere legală fată de terţi (vătămare corporală si deteriorare a 

bunurilor)
SZR/SDR 250.000,00 Răspundere fată de bunurile personale ale pasageri - pentru fiecare 

loc al pasagerului
SZR/SDR 1.288,00 Pentru responsabilitatea bagajelor pasagerilor, pentru flecare loc al 

pasagerului
SZR/SDR 5.346,00 Pentru întârzierea transportului de călători, pentru fiecare loc al 

pasagerului
SZR/SDR 1.288.00 Pentru deteriorarea bagajelor şi întârzierea transportului de bagaje, 

pentru fiecare loc al pasagerului

SZR/SDR 22,00 Pentru flecare kgîn caz de pierdere sau deteriorare a încărcăturii

mailto:em.el@abv.bg


7. Domeniul de aplicare şi starea acoperirii:
Aeronava menţionată in prezentul certificat este acoperită de asigurarea de răspundere legală faţă 
de terti şi faţa de pasagerii transportaţi la bord cu o limită si termenul de valabilitatea menţionate 
mai sus. Riscuri militare şi dezastre conexe sunt incluse în baza Regulamentul (CE) 785/2004./

Acoperirea se bazează pe condiţiile de piaţă standard pentru asigurarea aviaţiei în conformitate 
cu Regulamentul (EU) 2027/1997. Regulamentul (EU) 785/2004 coroborat cu Regulamentul 
(UE) 2019/1243, Regulamentul (EU) 285/2010 şi Regulamentul (EU) 1008/2008.

Viena, 30.07.2021.

Allianz Global Corporate & Specialty SE

Semnătură: Muller: /nu se citeşte/
Semnătură: Buckle: /nu se citeşte/

Allianz Global Corporate & Speciality SE/ Sediul: Dieselstrasse 8, 85774 Unterfroehring. Germany/ Registrul 
comerţului: Munich HRB 208312/Număr în scopuri de TVA: DE 811 150 901. Serviciile financiare şi de asigurare 
sunt scutite de impozitare în temeiul directivei EU VAT. Preşedinte al Consiliului de Supraveghere: Joachim Muller 
(Preşedinte). Claire- Mărie- Lepoutre. Bettina Dietsche. Tony Buckle. Henning Haagen, William Scaldaferri, Dr. 
Thomas Sepp. Dr. Renate Strasse.

Subsemnata Maria Teneva Yovcheva, certific autenticitatea traducerii făcute de către mine din 
limba bulgară în limba română a documentului oficial anexat. Traducerea este compusă din 2

Traducător: /Maria Teneva Yovcheva/



,ългария
сто БотеВ” № 144, 

(партер)
lt/факс: 02/931 50 51 

GSM: 0896 63 43 43,
0879 544 234 “ЕМ-ЕЛ ПЛЮС”ЕООД

e-mail: em.el@abv.bg 
emel. translate@gmail. сот

1202 Sofia, Bulgaria 
144 Hristo Botev blvd, 
entr. A, (ground floor) 

tel./fax: +359 2 931 50 51 
Mobile phone: +359 896 63 43 43, 

+359 879 544 234

Превод от англииски език

Allianz Global Corporate & Specialty SE Allianz ®

СЕРТИФИКАТ ЗА ЗАСТРАХОВКА

1. Застраховано лице:
„Авио Отряд - Варна'' ООД 
ж.к. Владислав Варненчик"
Бл. 401, вх. 17. ет. 4, ап. 288, 9023 Варна, България

2. Допълнигелно застраховано лице:

3. Застраховано ВС
Регистрационен номер: LZ-SPV
Тип ВС: Cessna F172M
Сериен номер: F17200937
Година на производство: 1973
М ТОМ  (максимална маса при излитане): 1.043 кг
Брой места за пътници: 3

4. Валидност на полицата:

От 03.08.2021 г., 00:00 ч. до 03.08.2022 г.. 00:00 ч.

5. Географски ограничения:
Застрахователного покритие е валидно за Европа, вкл. страните от Средиземноморския 
регион, съгласно клауза LSW 617Н.

6. Номер на застрахователната полица ..Отго вор н о ет '№ DEA0227192I В:
Ограничение:

EUR 5.000.000.00 Но не по-малко от_______
SZR/SDR 3.000.000,00 За граждански отговорност (телесна повреда и увреждане на имущество

SZR/SDR 250.000,00 За отговорност лични вещи на пътници - за всяко пътническо място

SZR/SDR 1.288.00 За отговорност багаж на пътник, за всяко пътническо място

SZR/SDR 5.346,00 Забавен превоз на пътници. за всяко пътническо място

SZR/SDR 1.288.00 За увреждане на багаж и забавен превоз на багаж, за всяко пътническо 
място

SZR/SDR 22,00 За всеки килограм в случай на загуба или увреждане на товар

mailto:em.el@abv.bg


7. Обхват и условие на покритието:
ВС посочено в настоящото удостоверение притежава застрахователно покритие 
„Гражданска отговорност" и „Пътник” с ограничение и срок на валидност посочени по- 
горе. Военни рискове и сродни бедствия включени съгласно Регламент (ЕС) 785/2004.

Покритието се основава на стандартните пазарни условия за авиационно застраховане в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2027, Регламент (ЕС) 785/2004 във връзка с Регламент (EU) 
2019/1243. Регламент (EU) 285/2010 и Регламент (ЕС) 1008/2008.

30.07.2021 г., Виена
Allianz Global Corporate & Specialty SE
(подпис) Muller (подпис) Buckle

Allianz Global Corporate & Speciality SE/ Седалище: Dieselstrasse 8, 85774 Unterfroehring, Germany/ Търговски 
регистър: Munich HRB 208312/ ДДС номер: DE 811 150 901. Финансовите и застрахователни услуги са 
освободени от облагане с данък съгласно Директива EU VAT. Председател на надзорния съвет: Joachim 
Muller (Председател), Claire- Marie- Lepoutre, Bettina Dietsche, Tony Buckle, Henning Haagen. William 
Scaldaferri, Dr. Thomas Sepp. Dr. Renate Strasse.

Подтлсаната Мария Владимирова Димчева-Димитрова, удостоверявам верността па 
превода. извършен от мен от английски на бьлгарски език на приложения документ -  
Преводып се сьстои от 2 стр.

Превел: Мария Владимирова Димчева-Димитрова



,iz Global Corporate & Specialty SE

Versicherungsnachweis -  Insurance Certificate
1. Versicherungsnehmer / Insured:

Avio Otryad - Varna OOD 
z.k. Vladislav Varnenchik
BL-401, entr.17, fl.4, ap.288, 9023 Varna, Bulgaria

2. Mitversichert / Additional Insured:

Allianz (fij)

3.

4.

5.

6 .

7.

Dieser Versicherungsnachweis gilt fur folgendes Luftfahrzeug / Insured Aircraft:
Kennzeichen / registration number: LZ-SPV
Luftfahrzeugtyp / type of aircraft: Cessna F172M
Werknummer / serial number: F17200937
Baujahr / year of construction: 1973
MTOM: 1.043 kg
Passagiersitzplătze / passenger seats: 3
Laufzeit des Versicherungsvertrages / Policy Period:
03.08.2021, 00:00 bis / until 03.08.2022, 00:00
Geltungsbereich / Geographical Limits:
Der Versicherungsschutz bezieht sich auf Europa inkl. Mittelmeeranrainerstaaten und ohne die Lănder 
gemăfi Ausschlussklausel LSW 617H. / The insurance cover is valid for Europe incl. mediterranean 
countries according to clause LSW 617H.
Haftpflichtversicherung (CSL), Polizze Nr./ Liability Insurance (CSL), Policy No. DEA02271921B:
Deckungssumme/Limit:

EUR 5.000.000,00

SZR/SDR 3.000.000,00

SZR/SDR 250.000,00

SZR/SDR 1.288,00

SZR/SDR 5.346,00

SZR/SDR 1.288,00

SZR/SDR 22,00

aber nicht weniger als / but not less than

fur Halterhaftpflicht (Personen- und Sachschăden /
for Third Party Legal liability (bodiliy injury and property damage
fQr Personenschăden je Fluggastsitzplatz /
for Passenger Personal Effects Liability each passenger seat
fur Gepăckschăden je Fluggastsitzplatz /
for Passenger Baggage Liability each passenger seat
verspătete Personenbeforderung je Fluggastsitzplatz /
delayed carriage of passengers each passenger seat
Sach- und Verspătungsschaden von Reisegepăck je Fluggastsitzplatz/
for damage of baggage delayed carriage of baggage each passenger seat
je Kilogramm fur Verlust oder Beschădigung von beforderten Sachen /
for each kilogram in the event of loss or damage of freight

Inhalt und Umfang des Versicherungsschutzes / Scope and Conditions of Coverage:
FOr das bezeichnete Luftfahrzeug besteht Halterhaftpflicht- und Passagierhaftpflicht-Versicherungsschutz im 
genannten Umfang und Zeitraum. Das Kriegs- und Terrorrisiko ist gemaft EU-Verordnung 785/2004 
mitversichert. / The aircraft specified in this certificate is held covered by Third Party and Passenger Legal 
Liability Insurance with limit and period as stated above. War risks and allied perils included according 
Regulation (EC) 785/2004.
Der Versicherungsschutz besteht zu den im Luftfahrt-Versicherungsmarkt ublichen Bedingungen und 
entspricht in diesem Rahmen den Anforderungen der Verordnung (EG) 2027/1997, Verordnung (EG) 
785/2004 in Verbindung mit Verordnung (EU) 2019/1243, Verordnung (EU) 285/2010 und Verordnung (EG) 
1008/2008. / Coverage is based on Aviation Insurance Market standard conditions in compliance with the 
Regulation (EC) 2027, Regulation (EC) 785/2004 in conjunction with Regulation (EU) 2019/1243, Regulation 
(EU) 285/2010 and Regulation (EC) 1008/2008.

Wien, am 30.07.2021 / jf 
Vienna, the

Allianz Global Corporate & Specialty SE 

(Buckle)

Allianz Global Corporate & Specialty SE | Registered office/Sitz Dieselstrasse 8. 85774 Unterfoehnng. Germany | Commercial Register/Handelsreglster; Munich HRB 208312 | For VAT 
purposes/FOr Umsatzsteuerzwecke: VAT ID number/USt-ID-Nr.: DE 811 150 901. Financial and Insurance services are tax exempt under the UstG, EU VAT Directive/Finanz- und 
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Manual de zbor Ediţie Nr. 1

RE1MS/CESSNA F172M mai 2014

Distibuţie de vaccin

Nr. de în reg istrare LZ -  SPV

Nr. de serie F 17200937

Această anexă conţine informaţiile necesare pentru controlul efectiv al aeronavei 

la instalarea unui dispozitiv pentru distribuţie de vaccin. Informaţiile conţinute în 

prezenta anexă trebuie utilizate împreună cu Manualul complet de zbor al aeronavei.

Această anexă este o parte permanentă a acestui Manual de zbor şi trebuie să 

rămână cu acest Manual de zbor atunci când instalaţi un dispozitiv pentru distribuţie de 

vaccin.

Revizia Nr. NZ AE/128-DLP1 a Anexei la Manualul de zbor al aeronavei F172M 

este aprobată pe baza Autorizaţiei organizaţiei de proiectare Nr. de ref. EASA.21J.094

Aprobat (mg. privind verificarea conformităţii): ing. Miroslav Mikkel 

(semnătura -  nu se citeşte)

Data: 05.05.2014

05 mai 2014 NZ AE-128-DLP1 6-1.

ПРЕВОДАЧЕСКА АГЕНЦИЯ ET „ЖАРАВА-БГ -  Н адеж да Иванова' 
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89, V'. Levski Blvd, Sofia 1000, Bulgaria, Tel./Fax: ++ 3592 9878810, e-mail: jaravabg@>abv.bg
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REIMS/CESSNA F172M
Ediţie Nr. 1 
m ai 2014

JURNAL DE PROCESARE

Procesare Nr. Pagini
procesate

Descrierea
procesării

Aprobat de 
Administraţia 
aviaţiei civile

Dată

05 m ai 2014 NZ A E /1 2 8 -D L P 1 6-2.

M anual de zb o r Ediţie Nr. 1
REIMS/CESSNA F172M m ai 2014

SECŢIUNE 1
DISPOZIŢII GENERALE -  N em odificat

SECŢIUNE 2 
RESTRICŢII

în cazul instalării unui dispozitiv de lansare, avionul tebuie să fie pilotat numai în 

CATEGORIA NORMALĂ.

Trebuie să fie menţinută o viteză de 80-105 K1AS (noduri în funcţie de datele 

indicatorilor de viteză) în timpul procesului de adm inistrare a vaccinului.

Pe lângă pilot, operatorul echipamentului de lansare trebuie să fie, de asemenea, 

prezent la bordul aeronavei.

SECŢIUNE 3
PROCEDURI DE URGENŢĂ -  N em odificat

SECŢIUNE 4  
PROCEDURI UZUALE

Sunt instalate echipam ente de lansare pentru distribuţia vaccinului împotriva 

rabiei. La decolare şi aterizare, operatorul echipam entului de lansare este aşezat pe 

scaunul din dreapta, rotit în sens invers. Curelele de siguranţă ale operatorului trebuie 

fixate.



Puterea motorului trebuie să fie setată pentru a menţine zborul 

orizontal. în timpul lucrărilor cu echipamentul de lansare nu este

necesar să fie fixate curelele de siguranţă ale operatorului.

05 mai 2014

Manual de zbor 
REIMS/CESSNA F172M

SECŢIUNE 5
EXECUTARE- Nemodificat 

NZ AE/128-DLP1

SECŢIUNE 6 
ANEXĂ

6-3.

Ediţie Nr. 1 
mai 2014

Anexă eliberată pentru distribuţie de vaccin.

05 mai 2014 NZ AE/128-DLP1

Manual de zbor 
REIMS/CESSNA F172M

LISTA ECHIPAMENTELOR NEOBLIGATORII

6-4.

Ediţie Nr. 1 
mai 2014

DESCRIERE PAGINĂ APROBARE

- Distribuire de vaccin 6.1 la 6-2.

05 mai 2014 NZ AE/128-DLP1 6-1.

Manual de zbor Ediţie Nr. 1
REIMS/CESSNA F172M mai 2014

în mod deliberat lăsat necompletat

05 mai 2014 NZ AE/128-DLP1 6-2.

Ştampila dreptunghiulară: CONFORM CU ORIGINALUL 
Semnătură: /nu se citeşte/
Ştampila rotundă a Avio otryad Varna - OOD

Subsemnata Maria Teneva Yovcheva, certific autenticitatea traducerii Jacute de către mine 
din limba bulgară în limba română a documentului anexat -  Anexa.

Maria Teneva Yovcheva

3



л

ЖАРА
ПРЕВОД ЗАВЕРКА 

НА ДОКУМЕНТ! 1 Превод от английски език

П олетен н ар ъ ч н и к  И здание №  1

REIMS/CESSNA F172M  май 20 1 4  г.

Р а з п р ъ с к в а н е  н а  в а к с и н а

Р е г и с т р а ц и о н е н  № LZ - SPV

С ер и ен  № F 1 7 2 0 0 9 3 7

Това приложение съдърж а необходимата информация за ефективпо 

управление на самолета при монтиране на устройство за разпръскване на 

ваксина. Съдържащата се в това приложение информация следва да се използва 

заедно с пълния Полетен наръчник на въздухоплавателното средство.

Това приложение е постоянна част от този Полетен наръчник на ВС и 

трябва да остане заедно с този Полетен наръчник на ВС при монтиране на 

устройство за разпръскване на ваксина.

Преработка № NZ AE/128-DLP1 на Приложение към Полетен наръчник на 

ВС F172M е одобрена въз основа на Одобрението за проектантска организация 

Реф. № EASA.2ÎJ.094

Одобрил (инж. по проверка на съответствието): Инж. Мирослав Микел 

(подпис -  не се чете]

Д ата: 0 5 .05 .2014  г.

05 май 2014  г. NZ A E-128-D LP1
* ш

ЛРЕВОДАЧЕСКА АГЕНЦИЯ ЕТ „ЖАРАВА-БГ -  Н адеж да Иванова 
гр. С оф ия, бул. „Васил Левеки" № 8 9 , тел./факс 02/ 987 88 10, ел. цощ а: jaravabg@ abv.bg

TRANSLATION AGENCY ЕТ "JARAV A-BG- N adejda Ivanova" 
89; V. Levşki Blvd, Sofia 1000, Bulgaria, Tei Д<ах: -H-3592 9878810, e-mail: jaravabg@ abv.bg
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П олетен н а р ъ ч н и к  
REIMS/CESSNA F172M

И здание №  1 
м ай 20 1 4  г.

ДНЕВНИК НА ПРЕРАБОТКА

Прераб. № Преработени
страници

Описание на 
преработката

Одобрено от 
ГВА

Дата

ОБ май 201 4  NZ AE/128-DLP1 6-2.
П олетен н ар ъ ч н и к  И здание № 1
REIMS/CESSNA F172M  м ай  201 4  г.

РАЗДЕЛ 1
ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ -  Н езасегнат

РАЗДЕЛ 2 
ОГРАНИЧЕНИЯ

В случай на монтиране на спускателно оборудване, сам олетът трябва да се 

управлява само в НОРМАЛНА КАТЕГОРИЯ.

Трябва да се поддържа скорост от 80-105 KIAS (възела според показанията 

на индикаторите за скоростта) по време на процеса на прилагане на ваксината.

Освен пилота, на борда на самолета трябва да присъства и операторът на 

спускателното оборудване.

РАЗДЕЛ 3
АВАРИЙНИ ПРОЦЕДУРИ - Незасегнат 

РАЗДЕЛ 4
ОБИЧАЙНИ ПРОЦЕДУРИ - Незасегнат

М онтирано е спускателно оборудване за разпръскване на ваксина срещу 

бяс. При излитане и приземяваие операторът на спускателното оборудване сяда 

на дясната седалка, завъртяна наобратно. Предгп на оператора

трябва,да бъдат закопчани.



Мощността на двигателя трябва да е настроена за

поддържане на хоризонтално летене. По време на работа със

спускателното оборудване предпазните колани на оператора не е 

необходимо да бъдат закопчани.

РАЗДЕЛ 5
ИЗПЪЛНЕНИЕ - Незасегнат

05 май 2014 NZ AE/128-DLP1 6-3.

П олетен н а р ъ ч н и к  
REIMS/CESSNA F172M

РАЗДЕЛ 6 
ПРИЛОЖЕНИЕ

И здание № 1 
м ай 20 1 4  г.

Издадено приложение за Разпръскване на ваксина.

05 май 2014 NZAE/128-DLP1 6-4.

П олетен н ар ъ ч н и к  
REIMS/CESSNA F172M

И здание № 1 
май 2014  г.

СПИСЪК С НЕЗАДЪЛЖИТЕЛНО ОБОРУЛВАНЕ

ОПИСАНИЕ СТРАНИЦА ОДОБРЕНИЕ

- Разпръскване на 
ваксина

6.1 до 6-2.

05 май 2014  NZ AE/128-DLP1 6-1.

П олетен н а р ъ ч н и к  И здан и е № 1
REIMS/CESSNA F172M  м ай 20 1 4  г.

Умишлено оставено празно място

05 май 2014  NZ AE/128-DLP1 6-2.

Подписаната Нели Димчева Василева-Брик. удостоверявам верността па извършения 
от мен превоДрттГф}Рцски на български език на приложения документ -  Приложение
от 05.05.20 

НревоОЬч:

се сьстои от 6 /шест/ страница.

Нели Димчева Василева-Брик



Flight Manual
REIMS/CESSNA F172M

Edition No. 1
May 2014

Vaccine Scattering

Registration No. LZ - SPV

Serial No. F 17200937

This supplement supplies the information necessary for 
the efficient operation of the airplane when the Vaccine 
Scattering is installed. The information contained within 
this supplement is to be used in conjunction with the 
complete AFM.
This suplement is a permanent part of this AFM and 
must remain in this AFM at all times when the Vaccine 
Scattering is installed.

Revision No. NZ AE/128-DLP1 to AFM Supplement 
F172M, is approved under the autority of DOA ref. 
EASA.21 J.094

Approved (CVE): Ing. Miroslav Mikel

Date: 05. 05. 2014

May 05/14 NZ AE/128-DLP1 6- 1.

ВЯРН0С ОРИГИНАЛА
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Edition No. 1
May 2014

LOG OF REVISION

Rev.
No.

Revised
Pages Description of Revision CAA Approved Date

May 05/14 NZ AE/128-DLP1 6- 2 .



Flight Manual
REIMS/CESSNA F172M

Edition No. 1
May 2014

SECTION 1
GENERAL - Not Affected

SECTION 2 
LIMITATIONS

If the the dropping equipment is installed, the aeroplane must be 
operated in the NORMAL CATEGORY only.
The speed is to be kept between 80 -105 KIAS during the vaccine 
application process.
It is required that except for the pilot the dropping equipment 
operator is on board of the plane as well.

SECTION 3
EMERGENCY PROCEDURES - Not Affected

SECTION 4
NORMAL PROCEDURES

The dropping equipment for rabies vaccine scattering is installed. 
The dropping equipment operator sits on the right seat rotated 
backwards during takeoff and landing. The operator's seat belts shall 
be fastened.
The engine power setting -  as required to keep the horizontal flight. 
The dropping equipment operator does not have to be fastened by 
seat belts during the dropping equipment operation.

SECTION 5
PERFORMANCE - Not Affected

May 05/14 NZ AE/128-DLP1 6-3.

ВЯРНОС ОРИГИНАЛА'
— ---------------- — ..I



Flight Manual
REIMS/CESSNA F172M

Edition No. 1
May 2014

SECTION 6 
APPENDIX

Issued Vaccine Scattering supplement.

May 05/14 NZ AE/128-DLP1 6-4.

ВЯРНО С ОРИГИНАЛА
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Edition No. 1
May 2014

OPTIONAL EQUIPMENT LIST
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Intentionally left blank

May 05/14 NZ AE/128-DLP1

ВЯРНОС ОРИГИНАЛА

Edition No. 1
May 2014



ЖАРА
ПРЕВОД ЗАВЕРКА 

НАДОКУМБНТИ БГ
Traducere din limba hui vară

CERTIFICAT DE NAVIGABILITATE

REPUBLICA BULGARIA 

Stat-membru al Uniunii europene 

DIRECŢIA GENERALĂ 

ADMINISTRAŢIA AVIAŢIEI CIVILE

Document Nr.

2383

1. Semne naţionale de 
înregistrare__________

2. Producător şi denumirea aeronavei 3. Număr de serie

LZ-SPV Cessna Aircraft Company, USA 

Cessna F172M

FI 7200937

4. Categorie Small Aeroplane

5. Acest certificat de navigabilitate este eliberat în conformitate cu Convenţia privind aviaţia civilă 
internaţională din 7 decembrie 1944 şi Regulamentul (CE) nr. 216/2008. articolul 5 alineatul (2) 
litera (c) cu privire la aeronava menţionată mai sus. care este considerată a lî navigabilă atunci 
când este întreţinută şi exploatată în conformitate cu cerinţele celor susmenţionate şi cu restricţiile 
de exploatare aplicabile.
Data de eliberare: 30.05.2012

Semnătura nu se citeşte. 

Pentru Direcţia generală ..Administraţia aviaţiei civile’

Ştampila Ministerul transporturilor, tehnologiei informaţiilor şi comunicaţiilor, Direcţia generală 

Administraţia aviaţiei civile, Republica Bulgaria.

6. Acest Certificat de Navigabilitate este valabil dacă nu este anulat de către autoritatea competentă 
a statului membru de înmatriculare.

Un Certificat valid de Revizuire a Navigabilitătii va fi ataşat la acest Certificat.

Acest certificat va fi la bord în timpul tuturor zborurilor

000399

Subsemnata Maria Teneva Yovcheva certific autenticitatea traducerii făcute de cătrd 'miiTefin limba bulgare 
in limba română a documentelor oficiale anexate: CERTIFICAT DE NA VIGABfLJTÂTŞ.
Traducerea este compusă din I /una pagină.

Traducător. Maria Teneva Yovcheva/

ПРЕВОДАЧЕСКА АГЕНЦИЯ ET „ЖАРАВА-ВГ -  Надеж да Иванова 
rp. С офия, бул. „Басил Л евеки" N° 89 , тел./факс 02/ 987 8810, ел. пощ а: jaravabg@ abv.bg

TRANSLATION AGENCY ET "JARAVA-BG -  N adejda Ivanova" 
89, V. Levski Blvd, Sofia 1000, Bulgaria, Tel./Fax: ++ 3592 9878810, e-mail: jaravabg@ abv.bg

V .

] A R A
TRANSLATION, CERTIFICATION 

OF DOCUMENTS 
\vww.j a rava b g  .go m

v
EG

mailto:jaravabg@abv.bg
mailto:jaravabg@abv.bg


0
0

0
3

9
9

УДОСТОВЕРЕНИЕ ЗА Л ЕТАТЕЛ Н А ГОДНОСТ  
CERTIFICATE OF AIRWORTHINESS

РЕПУБЛИКА 1.1,11 ЛРИЯ 
Държава-членка на Европейский Съюз 

ГЛАВНА ДИРЕКЦИЯ
ГРАЖДАНСКИ ВЪЗДУ ХОИЛ АВАТЕЛ НА АДМИНИСТРАЦИЯ 

REPUBLIC o f BULGARIA 
Member State o f  the European Union

DIRECTORATE GENERAL CIVIL AVIATION ADMINISTRATION

Документ № 
Document Number

2383

I. Нааиокални и регистрашюнни 2. 11ронзводител и наименование на въздухоплавателното средство 3. Серией номер
знаци: Manufacturer and Manufacturer s Designation o f Aircraft

Nationality and Registration Cessna Aircraft Company, САЩ Aircraft Serial
Marks:

Cessna FI72M
Number

LZ-SPV Cessna A ircraft Company. USA 

Cessna FI 72 M
FI 7200937

4. Категория / Categories : Small Aeroplane
5. Това Удостоверение за Летателна Годност се издана съгласно Конвенцията за международно гражданско въздухоплаване от 7 Дексмврн 1944 и Регламент (ЕС) № 216/2008 

член 5, (2), в), по отношение на горсносоченото вьзлу хо11лавателiго средство, което се ечнта за летателно годно, когато се поддържа и оперира в съответствие с 
изискванията на горепосоченнте и с приложимте оперативни ограничения
This Certificate o f Airworthiness is issued pursuant to the Convention o f International ( 'ivii Aviation dated 7 December / 9-1-1 and Regulation (EC) .Ye 216 2008, Article 5(2) (c) 
in respect o f the abovementioned aircraft which is considered to he airworthy when maintained and operated in accordance with the foregoing and the pertinent 
operating limitations.

Ограничения/Забедежка: / Limitations Remark:
У I

Jy .-  •
:>■ < s \

Д а т а  н а  и з д а в а л  с . 30 . 0  ъ .  2 0 / а
Dale o f  issue

Полине
Signed

6. Това Удостоверение за Летателна Годност е валидно, освен ако не е анулирано от компетептния орган на държавата-членка по рсчистрациж^'4,4 ra'v‘̂ "
Валидно Удостоверение за Преглед на Летателна Годност ще е приложено към това Удостоверение. 

This Certificate o f Airworthiness is valid unless revoked by competent authority o f Member State o f registry.
A current Airworthiness Review Cetificate shall he attached to this Certificate.

Ф о р м а  2 5  н а  Н А С А  и з д а н и е  2 ! I i iS.i Form 25 Issue 2

Това Удостоверение me бъдс на борда по врсмс ни всичкп полоти / This Certificate shall be curried on hoard during all flights.



T r a n s l a t io n s  Ltd.

Traducere din limba bulsară

REPUBLICA BULGARIA
Stat Membru al Uniunii Europene

CERTIFICAT DE REVIZUIRE A NAVIGABILITĂŢII 
№ / ARC reference: BG-ARC-2383

în conformitate cu Regulamentul (CE) 2018/1139 al Parlamentului European şi al 
Consiliului, următoarea organizaţie este aprobata în conformitate cu secţiunea A din anexă 
Vb (doar partea) sau secţiunea A din anexa Vb (partea CAO) la Regulamentul Comisiei № 
1321/2014

„AVIO OTRYAD-VARNA" OOD
jh.k."Vladislav Varnenchik" bl.401, sc.17, et.4, ap. 288 

Vama 9023, Republica Bulgaria 
Referinţă de aprobare: BG.MG.0443

Prin prezentul certificat certifica că a efectuit în conformitate cu punctul M.A.901 Din 
Anexa 1 la Regulamentul (CE) Nr. 1321/2014 al Comisiei, revizuirea navigabilitatii pentm 
următoarea aeronavă:

Producător: Reims Aviation Cessna, R. of France 
Desemnare de la producător: Cessna F172M 
Semne de înregistrare: LZ-SPV 
Număr de serie: F172-00937

este navigabilă în momentul revizuirii

Data de eliberare: 30 Aprilie 2020 Valabil pana la: 25 Mai 2021

Ore de zbor (FH) ale aeronavei la data de eliberare: 11260:06 FH

Semnătura: nu se citeşte Permisiune №: BG MG 0443 ARC 01

Prima prelungire a terminului: în ultimul an, aeronava se afla într-un mediu controlat 
în conformitate cu punctul M.A.901 din Anexa 1 la Regulamentul Comisiei № 1321/2014. Se 
considera că, la data de eliberare a certificatului, aeronava este in stare de navigabilitate.

Data de eliberare: 11 Mai 2021 Valabil pana la: 24 Mai 2022

Ore de zbor (FH) ale aeronavei la data de eliberare: 11991:06 FH

Semnătura: nu se citeşte 
Denumirea organizaţiei:

Permisiune №: BG MG 0443 ARC 01 
Referinţă de aprobare:
BG.MG.0443



A doua prelungire a terminului: în ultimul an, aeronava se afla într-un mediu 
controlat în conformitate cu punctul M.A.901 din Anexa 1 la Regulamentul Comisiei № 
1321/2014. Se considera că, la data de eliberare a certificatului, aeronava este in stare de 
navigabilitate.

Data de eliberare: Valabil pana la:

Ore de zbor (FH) ale aeronavei la data de eliberare:

Semnătura:................... Permisiune № :...............
Denumirea organizaţiei: Referinţă de aprobare:

Ştampila: Conform cu originalul!
Semnătura - nu se citeşte.
Ştampila rotundă: "AVIO OTRYAD- VARNA" OOD

Subsemnata Tatiana Tanurcova, certific autenticitatea traducerii făcute de către mine din 
limba bulgara in limba romăna/moldovenească a documentelor oficiale anexate: 
„CERTIFICAT DE REVIZUIRE A NAVIGABILITĂŢII Nr. BG-ARC-2383". Traducerea este 
compusa din 2 pagini.

Traducător: Tatiana Tanurcova 'ĂĂf#



РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 
Държава-членка на Европейския Съ юз

REPUBLIC of В CL GA RJA 
A Member State of the European Union

УДОСТОВЕРЕНИЕ ЗА ПРЕГЛЕД НА ЛЕТАТЕЛНА ГОДНОСТ , 
A IR W O R T H IN E S S  R E V IE W  C E R T IF IC A T E

Референтен № t  ARC reference: B G - A R C - 2 3 8 3

С ы лаено Регламент (EO) JVs 216/2008 на Европейския Парламент н на С ьвета, действащ понастоящсм, 
следната организация за управление на летателната годност, одобрена в съответствие с Раздел А, нодчаст Ж  о г 
Приложение I (Част М) към Регламент (ЕО) № 1321/2014 на Комнсинта

Pursuant to Regulation (ЕС) No 216/2008 o f  the European Parliament and the Council fo r  the time being into force, the 
following continuing airworthiness management organization, approved in accordance with Section A. Subpart G o f Annex I 
(Part M) to Commission Regulation (EC) No 1321 2014

“А В HO ОТРЯД - ВАРНА” ООД / AVIO OTRYAD - VARNA L td
жк. "Владислав Варпеичик" 6л. 401, ex. 17, an.288 

/  Vladislav Varnenchik Ы.401. vh,17,jl4, up. 288 
Варна 9023, P. България / 9023 Varna, R. o f  Bulgaria 

Реф. № на одобрение / Approval reference: BG.MG.0443
Нзвьрши сы  лаено M.A.710 от приложение I кгьм Регламент (Е О )) № 1321/2014 на Комнсинта иреглед на 

летателната годност на сл ед и т  о вьздухоилава гелио средство:
Hereby certifies that it has performed an airworthiness review in accordance with point M.A."10 o f Innex I to ( 'ommission 

Regulation (EC) No 1321/2014 on the following aircraft:
Произвола re.i на НС:
A ircraft manufacturer: Reims Aviation Cessna, R. of France

Cessna F172M

LZ-SPV
F172-00937

има лета гели а годност към момента на прегледаЛшс/ this aircraft is considered airworthy at the time o f  the review. 

Дата на in  лавине /  Date o f  issue : 30-April-2020 Валил но до Date o f  expiry: 2^ -May -2021

Обозначение от производителя
Manufacturer’ designation:

Регистрации на ВС:
Aircraft registration

Серией номер на ВС:
1 ireraft senat number:

Лстателни часове (FH) на корпуса па QC към датата на нздаване /Airframe Flight Hours(FIl) at data o f i^suc: 1 1 2 6 0 : Q 6 J E H _ . . . .
X1..  ̂ . J BG.MG.0443

a ...........................................  Разрешение № Authorizations No,:......y.*s£. ,y .......ПОДИ! IC Signed:.

l -во Продължаване на срока: през последната година възд\ хоплавателното средство се е намирало в контролирана 
среда в съответствие с М.А.901 от Приложение I към Регламент (ЕО) № 1321/2014 на Комисията. Смита се. че към 
момента на нздаване на удостоверението въздухоплавателното средство има летателна годност.

1st Extension: The aircraft has remained in a controlled environment in accordance with point M.A.901 o f  Annex l  to 
Commission Regulation (EC) No 1321/2014fo r  the last year. The aircraft is considered to be airworthy at the time o f  the issue.

Да I a iia нздаване /  Date o f  issue 4 .  - V '-tч у  " / _______  Валидно до /  Date o ft  sp in •: 2  0  - M « y -  C c - C C

Л с ш е л п н  ч а с о и е  i l H )  н а  к о р п у с а  н а  В С  к ъ м  д а т а т а  н а  1н д а в а н е /  A i r f r a m e  P lig h t  l i o u r a t H O  a t d a ta  o f  i s s u e . . .  : . '

Полине t Signed:

Нме на opi unii заш ил a / Company Same.

BG.M6.M43
A D/4 Л 4  - -A K w  U I  
— r .rr— - r r c . t s s

.Vs иа одобрение ‘Authorisations So

______________ Геф.Л* па одобрение Approval reference’. r t K . f ' h ~ £ f V j

2 - bo  Продължаване на срока: ирез последната година въздухоплавателното средство се е намирало в контролирана 
среда в сын ветствие с М.А.901 от Приложение 1 към Регламент (ЕО) №1321 2014 на Комисията. Смита се. ме към 
момента на нздаване на удостоверението въздухоплавателното средство има летателна годност.

2st Extension: The aircraft has remained in a controlled environment in accordance with point M.A.901 o f  Annex 1 to 
Commission Regulation (ЕС/ No 1321 2014fo r  the List year. The aircraft is considered to be airworthy at the time o f  the issue.

Даз а ни i i  п и  nape Date o f  issue Валидно до / D ay o f  expiry :

/Icraie.iini часове (FH) на корпуса на ВС към дагата на нздаване. Airframe FIie

------------------------- МП о п п а  Signed

rstFH) at data o f issue
O L p ,
на одобрение Authorizations Xu
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